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ON THE COVER

Lace from Idrija in Slvoenia is distinctively beautiful.
It is made on bobbins of very fine thread and can by formed
into designs of all kinds. The women of Idrija know how
to do this delicate handwork and have taught their daughters
and granddaughters through the generations. In the US we
have very few experts left, and one of them is Anna Jesenko
of Cleveland, Ohio who is featured in this issue.

There has been interest shown in the lace-making
technique which Anna does so well and the Slovenian
Heritage Foundation of Cleveland has produced a video
tape that is available. Anna has been on television, inter-
viewed for the newspapers of Cleveland and is a fantastic
lady. She is a member of our Zveza for many, many years.

Her story in Slovenian was submitted by Cirila Ker-
mavner (page 36) and a condensed translation is on page
28.

Dear Anna, we are proud of you and your art! Every
piece will be an everlasting remembrance of you, a won-
derful lady!

HAPPY BIRTHDAY
IN DECEMBER

Presidents:

Dec. 5 - RoseMarie Streckel, Br. 26, Pittsburgh, PA
Dec. 14 - Josephine Mohorcic, Br. 25, Cleveland, OH
Dec. 15 - Victoria Volk, Br. 99, Elmhurst, IL

Dec 21 - Mary Mihelich, Br. 79, Enumclaw, WA
Dec. 28 - Marie Gombach, Br. 10, Cleveland, OH
Dec. 28 - Agnes Tomazic, Br. 40, Lorain, OH
Dec. 30 - Jennie Gerk, Br. 47, Gargield His., OH
Dec. 31 - Josephine Kapla, Br. 81, Keewatin, MN
Dec. 31 - Frances Vidmar, Br. 83, Crosby, MN
Secretaries:

Dec. 9 - Elizabeth Birk, Br. 84, New York, NY
Dec. 25 - Jennie Mayasich, Br. 65, Virginia, MN
Dec. 29 - Marge Church, Br. 42, Maple Hgts., OH
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HAPPY BIRTHDAY
IN JANUARY

National Officer:

6 - Irene Odorizzi, Cultural Heritage Officer, Re-

ston, VA

Jan.

Jan. 29 - Joan Yaklich, Regional President, Wisconsin,
West Allis, WI

Presidents:

Jan. 2 - Kay Yuratovac, Br. 73, Warrensville Hgts.,
OH

Jan. 4 - Elizabeth Kinder, Br. 22, Bradley, IL

Jan. 11 - Frances Corel, Br. 93, Brooklyn, NY

Jan. 11 - Kathleen Podobnik, Br. 96, Universal, PA

Jan. 23 - Mary Mundson, Br. 47, Garfield Hgts., OH

Secretaries:

Jan. 5 - Mary Jackovich, Br. 28, Calumet, MI

Jan. 12 - Mary Krall, Br. 37, Greaney, MN

Jan. 14 - Virginia Zevkovich, Br. 57, Niles, OH

Jan 20 - Angela Mubilia. Br. 23, Ely, MN

Mary Slaney, Br. 26, Pittsburgh, PA
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1515 E. 260th, Euclid, Ohio 44132 731-8865
920 E. 185th, Cleveland, Ohio 44119 486-4100
2765 SOM Center Rd., Willoughby Hills, Ohio 44094 944-3400
27100 Chardon Road, Richmgnd Hts., Ohio 44143 944-5500
6650 Pearl Road, Parmnga Hts., Ohio 44130 845-8200
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May the spinrit

of Christmas

The snow is starting to flutter past the window as 1
write this article (last week of October). On the minds of
many avid hunters is the annual deer hunting season. Plans
are made months in advance so that every minute detail
is taken into consideration. I've been reminded of this fact
so vividly today because our son, John called to inform
us that three of the men in his party who applied for “doe
licenses™ received them. Thus far we haven’t received
notice whether or not his Dad will be as lucky. They are
picked by a lottery system, I've been told. John built a
hunting shack about two miles from our home, which
literally is his “home away from home.”

I've often wondered what attracts these hunters to the
forest. To begin with, it’s so quiet and peaceful getting
away from the hustle and noise of the city. With no tele-
phones ringing or TV's blaring, it clears the mind while
silentlv stalking with a slow, deliberate pace in search for
the . yphy. Drifts of sweetly scented pine permeate
the br.sk fresh air; an indescribable moment which clearly
says, “You have to be there.”

For the first time this year the State permitted deer
stands to be built 16 feet above ground (formerly 8 feet)
which definitely is an advantage for viewing greater dis-
tances,

In this Northern region of our state, deer hunting
season is treated as if it were a national holiday weekend.
Businesses close so that management and their employees
have an extra day off. Some of our schools go so far as
to give students and teachers an extra day, too.

Our hunters unknowingly do a little Christmas shop-
ping during the deer hunting season. Oftentimes they pick
the right Christmas tree to take home to their families.

be with you all €through

the yeanr

Beautiful wild red berries growing on bushes (I have
already put in my request for some) make lovely center-
piece decorations mixed with fresh pine. Princess pine is
gathered to make beautiful wreaths or pine boughs and
cedar can be used for decorating also. All one needs is
written permission from the landowner to do this kind of
“Christmas shopping” — a rather inexpensive way to go in
most instances.

The way we plan and prepare during the Advent Sea-
son can be compared to the way many of our friends and
relatives prepare for the “opening day” of deer hunting
season. Nothing should be left undone. This is the season
of great expectations! We plan, prepare, bake, trim trees,
wrap gifts, write cards and letters, but most importantly,
we pray. Our time for rejoicing in the birth of the Christ
Child is what we ultimately look forward to on Christmas
Day. May we all enjoy the blessings and love of Jesus.

Merry Christmas!

Victoria “Tory” Bobence

COLORADO STATE CONVENTION

The Colorado State Convention was held in Pueblo,
Co., Sept. 25, 1988.

After mass at 10:30 a.m. in St. Mary's Church, a
luncheon and meeting were held in St. Mary's Hall.

Father Alan Schwab gave the invocation after which
sixty-five people enjoyed a delightful luncheon.

Frances Simonich, Regional President, opened the
meeting. Delegates present were: Rosemary Mlakar, Br.
100, Fontana, Ca., Angela Meglen, Br. 3, Pueblo, Co.,
and Barbara Spritzer, Br. 92, Gunnison, Co. Present also
were Ann Kapel, Pres, Br. 100, Fontana, Ca., Mary

Bozaich, charter of Br. 3, Pueblo, Co. She is 93
years old. Anna Pachak, who is Honorary State Pres., was
unable to attend because of illness but did send greetings.

Greetings and regrets for not being able to attend were
received from our National President, Victoria “Tory” Bo-
bence.

Father Alan and other speakers gave inspiring talks
and all stressed the importance of supporting the S.W.U.
and getting new members.

Barbara Spritzer, Br. 92, Gunnison, Co., was elected
new Regional Director of Colorado, Kansas and Missouri.

After door prizes were given out, the meeting ad-
journed.
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NO. 2, CHICAGO, IL

Can you imagine “Pennies from
Heaven?" Well, seeing is believing,
and our St. Stephen’s hall was well
represented with pennies. Terry and
Ray used their imagination and we had
pennies coming from all over, hanging
from the ceiling, on balloons, on walls
and then Fran and Percy went to work
with their talents. They made pretty
little angel favors for each of us and
heavenly place mats. Here we were
for our November Penny Social! De-
lores Puhek and her committee
worked hard to have everything in
place; we had many items for the
games. Luba Troha, Sentinel, waited
by the door with her book so that each
member and guest could sign in and
get the show on the road. Everyone
came in ready to play. It was far from
being like Vegas but the money will
be going to help Santa surprise our
young members at the Christmas
party.

Our kitchen crew, Katie, Matt and
Ray were kept busy making coffee,
tea, and slicing all the good bakeries
brought in by the members so we
could reinforce our bodies at half-
time. We had a real nice attendance,
everyone was in a happy mood. Our
“Croupiers” were kept real busy, in
fact no one wanted to go home,
everyone wanted to continue playing
Father Thad tried his luck, too, but
he said it wasn't his night to win but
that he really had a lot of fun. I think
everyone thought that. Delores thanks
everyone for all your help and for
coming to make this a success.

There was no business to report this
month,

Our condolence to our Fathers on
the loss of Father Andrew Svete. He
has been sick for quite a long time.
He was laid to rest at Lemont,
November 11. Please remember him
in your prayers. Naj pociva v miru.

Also, please pray for our sick mem-
bers: Mary Krzisnik, Joanna Oblak,
Lottie Skinkis, Sophie Bogolin, Jen-
nie Puhek and Father Chris Gostecnik.

Dates to remember:

Decembr 3, 1988 — Children’s
Party — “Have a Beary Christmas”

December 15, 1988 — MASS for
S.W.U. Members — 7:30 p.m. — then
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Christmas Party — “Snow Ball Inn"
(Chair-persons: Jean Hrastar & Percy
Morison)

December 25, 1988 — Happy Birth-
day Jesus — Merry Christmas to all.
Zelim Vam vesel boZi¢ — spomnimo
se Jesusa rojenega v Betlehemu.

December 31, 1988 — Baraga Mass
— Lemont 5:30; New Year's Party —
St. Stephen’s Gym - Slovenski
Sporti Klub

November 6, St. Stephen’s celeb-
rated the 90th anniversary. The church
was filled with flowers, Father Blase
Chemazar was the celebrant, assisted
by Fathers Thad, Christian and Kalist,
and Brother Bemard Scianna,
0.S.A. Homilist was Deacon Frank
Foys, and in charge of lectors, Angela
Chemazar. The music was filled by
the Church Choir under the direction
of Patty Zeleznak. The Church Coun-
cil was in charge of this big event.
Fran Morison and Irene Kalina were
co-chairmen. First we must thank all
of the early pioneers who did without
in order to build their Slovenian
church; thanks to the Franciscan
Fathers and Sisters for staffing our
church and school; thanks to all the
Lodges who have given their support
tinancially; thanks to all those who
have given their time freely; thanks to
the Senior Men's Club and our Ladies
Guild for running the Bingo to help
the school; thanks to the parishioners
for their help, many living in far away
places and still remember St
Stephen’s and send their donations.
St. Stephen’s has and still is the center
of Slovenian activities where families
meet and have an enjoyable time.
Danica Vlahovic and her crew really
prepared a feast with lots of good
Slovenian food, Corinne Leskovar
and her committee did an excellent
job putting the program booklet to-
gether, Ron Zefran was the master-of-
ceremonies, Jean Hrastar was the
party coordinator. We were enter-
tained by St. Stephen’s Choir under
the direction of Patty Zeleznak with
beautiful Slovenian songs, the Slove-
nian dancing in Slovenian naroda
nodas by Susie Rigler, Mark, Mike
and Mojca Magajne — they were great!
Sister Cindy, our principal of St.
Stephen School, directed the school
children in singing — they did not miss
a beat— Watch out Broadway! Flowers

were presented to the over 90 year
“youngs” - namely to Sisters Ven-
delina & Consolata and Ana Ahacic,
also one red carnation was given to
all over 80 in the hall! Thanks to
everyone who worked so hard behind
the scenes to make this a success, you
are all wonderful. God Bless you all.

Meta Hanzlik and her mother spent
a month in Slovenija visiting relatives
and while there Meta went to Med-
jugorje. She said it is unbelieveable
the peaceful feeling you get just being
there; you know that the Blessed
Mother is near. She hopes to return
next year.

Marie Ovnik is visiting relations in
Slovenija; she will also be making the
trip to Medjugorje. It will be interest-
ing to hear of her trip.

November 2-3-4, was “Strudel
Time", the ladies and men came early
to peel the apples, make the dough,
stretch and bake. What a team! The
aroma of the apples and cheese
strudels baking, the camaraderie of the
workers, it all went together to make
these very special days. This Slove-
nian tradition has been at St. Stephen’s
for many, many years now and let's
hope it continues for many more. It
is a lot of hard work, but we all ap-
preciate the efforts that these few
people put into this project. Thank you
all.

Congratulations to John P. Vidmar
and his wife, Dawn, as John is prepar-
ing for his final year for ther consec-
ration to the Permanent Diaconate. He
was installed by Bishop Placido Rod-
rigues, C.M.F. into the Ministry of
Acolyte on October 14th. Please pray
for John and his family as they con-
tinue on in their formation.

Saturday, October 29, the Mass at
the Marija Pomagaj Chapel in Lemont
for the Bishop Baraga cause was well
attended, but we could still appreciate
if more of our members and friends
would try to attend. How about Joliet
members? Mary Ann Oblak re-
searches the life of Bishop Baraga and
always gives a very interesting talk.
This month she told us of the mentor
of Bishop Baraga. She also read a let-
ter from Mike Morison; he was unable
to be with us but will try real hard to
be there next month. Our hostess, Ann
Sarn, had the gourmet table set up
very festive in all Halloween colors



and goodies, she also surprised us with
a pizza party. Millie Paisoli treated us
to her very famous apple strudel and
it was delicious. The Bishop Baraga
Foundation needs a lot of help, both
financially and physical support. If
you can help in anyway, please con-
tact either Father Vendelin, Father
Fortunat, or Percy Morison, they can
give you more information. Re-
member for all your help “Bog bo
placal”. i

Congratulations to grandmothers
and great-grandmothers as  their
families are growing up and expand-
ing. Mae Dzik (grand-daughter Lynn
Sonnessa/New Jersey) little Brittany
Lynn — 8# — 5 oz.; Catherine Tuzak
(daughter Barbara Jakubowski) grand-
daughter Aurora Collins was surprised
with little Phillip Creyden IV arriving
weighing 2# 12 oz on June 7; Lottie
Skinkis' daughter Ann Marie Baldaras
— little Michael. Can you see all these
proud grandmothers and now great-
grandmothers?

November 13, The Holy Name So-
ciety of St. Stephen’s held a Spaghetti

Dinner. What an active bunch of men! -

It was great. They made their sauce
on Saturday (everything was made
from scratch, I was told, nothing from
a jar). Maybe we can hire them to
cook for our Christmas party?

At this point, everyone is thinking
about the big bird for our Thanksgiv-
ing dinner, just don’t count the
calories — just enjoy the day. And
Thank God we are in America! Hvala
Bogu!

We have been blessed with so
much, please remember Father Thad's
“Cheer Basket”, it is always needed
but especially around this time of the
year. Let's share a little.

Market Day - food is good, and it
helps a good cause, the St. Stephen’s
Parish.

We are starting a new year, 1989,
let's pray that it will bring peace
throughout the world. HAPPY NEW
YEAR everyone.

Love,

DAISY

NO. 3, PUEBLO, CO

We have been so fortunate to be
enjoying such beautiful weather, al-
though it would be nice to get some
rain. The flowers everywhere are so
beautiful and at their peak.

We had a very beautiful day when

we met Oct. 5 and had a fairly good
attendance.

Our meeting, opened by Anne
Spelich, was short. Reports were
given and approved.

A big welcome to our two new so-
cial members, Josephine Poder and
Jennie Mishmash! We are happy to
have you.

Mary Perse was the only sick
member reported and is getting along
fine.

Anne Spelich donated a comforter
which will be given at our December
meeting,

Frances Simonich, Sec’y-Treas.,
reported that the Convention was en-
joyed by all present and everyone
thought the meal was excellent. She
thanked all who helped and who do-
nated door prizes.

There will be election of officers at
the November meeting.

Vera Nosen's strudel was delicious
and enjoyed by all.

After the meeting, “B" was enjoyed
by all.

PAULINE PAUCHICK

NO. 12, MILWAUKEE, WI

We had a nice attendance again with
our birthday girls putting out a beau-
tiful lunch. Everyone said the hot dogs
tasted good as they don’t serve them
at home anymore - too much sodium!
A Trick or Treat Cake was baked by
Rose Larek for our October birthday
girls. Thank you, all.

It was nice to see Agnes Gornik
back at our meetings. Stay well. Mary
Debelak had eye surgery and is doing
well. Mary Skusek has been in the
hospital and is now at home. Angeline
Pepan is at St. Mary's Nursing Home,
We wish them all well.

We discussed our Christmas Party
which will be held on Dec. 15th at
Bruno's Castle. Get your reservations
in to Mary Dezman.

Olga Frederick's grandson got mar-
ried and a few of us were in atten-
dance. Congratulations.

Happy holidays to all.

MARY KIEL

NO. 13, SAN FRANCISCO, CA

The first Thursday in October was
our marvelous Annual Pot Luck din-
ner. It was the usual huge success as
the food was outstanding. We had 50
people present. Virginia Sustarich

won the hand-crocheted afghan and
Vince Aiuto, president Jo's husband,
won the beautiful sweatshirt that was
handpainted and appliqued by Barbara
Rathbun. Jo will enjoy it, I'm sure.
Thanks to all the members who do-
nated raffle and other prizes.

Our long time member, Dragica
Thomich has been ill and in a rest
home. She is now at her own home
with the help of her three daughters.
She is doing wonderfully and is able
to get out for fresh air.

Happy Birthday Mrs. Thomich -
on Oct. 25th she was 86 years young.

Marion Mirabella has retired and
has a full time job cooking and house-
keeping for her honey, Mel. Marion
has been under the weather with ar-
thritis and diabetis, but you can’t keep
a great lady like Marion down for
long.

Mary Lesser, another long-time
member has moved from Potrero Hill
to South San Francisco. She was our
Mother of the Year in 1987.

Cousins, Doreen Sustarich and Ahn
Susterich took the train down to the
famous Garlic Festival in Gilray,
California. They had a terrific time
trying garlic cake, garlic ice cream,
garlic everything. They had had
enough garlic to keep the evil spirits
away for years.

Junior member, Anne De Bono be-
came an adult member on her 18th
birthday on Oct. 12th, 1988. She is
the niece of Kate Lampe. Congratula-
tions and Happy Birthday, Anne.

Sophie Troya's husband, Rudy was
rushed to the hospital for surgery. He
is at home now and we all wish him
a speedy recovery. We send good
wishes to all our members on the sick
list. Remember our meetings on the
first Thursday at noon. Bring a bag
lunch; a marvelous dessert is pro-
vided. A very happy and blessed holi-
day season to cveryone.

BEVERLY JACKSON

NO. 14, EUCLID, OH

Did this autumn season pass us by
with barely a whimper? We had our
first taste of winter with the first snow-
fall in October... Do we dare to hope
for a kind winter?

Many of us are reflecting on our
pleasant vacations this past summer.
Mary Strazisar (Arrowhead) and her
granddaughter visited Slovenia with a
side trip to world famous Medjugorje.
I also visited that shrine in August and
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found it to be truly a moving and
peaceful experience. What surprised
me most was the young people that
were there. Many, many of them from
all countries of the world including
Moslems. When we prayed the rosary,
we heard responses in many, many
languages. No matter what anyone
tells you, religion is still thriving! We
returned to Slovenia driving north-
ward along the Adriatic coast. What
a beautiful sight! All the songs about
the Adriatic are true.

Mary Gerl and her husband Max
left for a trip to Las Vegas and Martha
and Ed Koren went to relax in Myrtle
Beach.

Member Frances Mocnik is now a
resident at Slovene Home for Aged
on the Neff Road. I'm sure she would
appreciate hearing from her friends.

Pauline Kral had successful eye
surgery recently and is recuperating
at home.

Sympathies are extended to Olga
Ozanich and her family on the death
of her husband.

We've lost two members this
month... Mary Simoncic and Ann
Novak, wife of button accordion
player, Frank Novak, who had been
active in many Slovenian organzia-
tions and who passed away suddenly.
Our condolences to these families and
mourn with them on their loss. We
pray that our dear departed find peace
in the arms of our Lord. May God
grant them eternal rest.

Dec. 6 is the day for our annual
Christmas member dinner celebration.
Festivities start at 6:00. Hope to see
you there!

Another year is drawing to a close.
Peace, love and joy to you with every
wish for a Merry Christmas and a pros-
perous and healthy New Year!

ALICE KUHAR

NO. 16, CHICAGO, IL

Our member, Romaine O'Brien,
was honord as “Woman of Achieve-
ment 1988 at a Fall Luncheon of Dis-
trict 2, Business & Professional
Women's Club held at the Holiday
Inn, Oak Lawn, Illinois on October
16, 1988. She was selected for this
honor by her Club (Town & Country)
for her many honors and accomplish-
ments in the field of Nursing, Educa-
tion, Community and Church ac-
tivities. Romaine is very dedicated to
her Profession and we are proud of
her.
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e Memoriam

Our beloved Marion Marolt,
National Auditor and Presi-
dent of Br. 17, West Allis, W1
lost her husband, Anthony last
month. We extend our sincere
condolences to Marion, her
daughter, Robin and son, Ray
and family.

And our deepest condolences to
Rosemary Mlakar, Regional
President for the Western
States. Her dear mother, Rose
Terezia Novak died on Nov.
24th.

May they rest in peace!

N

ZaN

Our longtime member, Agnes
Krilich, will celebrate her 86th birth-
day on Christmas Day - we wish her
good health and many more happy
birthdays.

The summer of 1988 found the fol-
lowing members travelling near and
far: Frances Konar, Necedah, Wis-
consin, Anne Ksiazek and Ann Lus-
tig, Las Vegas, Vida Kumse, Ljubl-
jana, Slovenia, Elsie Starcevich, St.
Louis, Mary Ann Sambol and Violet
Somin, Pittsburgh, Pa., Matilda Voss
and Edna Winters, Florida and Fr-
ances Zupancic, Houston, Texas.

Beki Kral, daughter of Andrea
Kral, has moved to Los Angeles,
California where she will attend the
College of Cosmotology - our best
wishes to her for a successful career.

Get well wishes are extended to
Helen Magnus who has undergone
knee surgery at South Chicago Com-
munity Hospital.

Our deepest sympathy to Helen Pas-
trik on the loss of her mother,
Angeline Vickers on October 17th at
the age of 97 - may she restin peace.

* * *

Thank you Branch #20 for such an
enjoyable state meeting and anniver-
sary party. Branch 95 and branch 16
shared a bus to attend the doings. We
also visited Fr. David Stalzer’s beau-
tiful church and shrine before heading
home. We thank him for leading us
in  prayer. Our member, Polly
Klobucar at age 88 is still her charm-
ing and electrifying self. We all love
you, Polly.

Congratulations to Antonia Krese
who became a grandmother for the
second time on August 28th.

October 13th our meeting was
opened with a prayer by President
Marge Prebil. The minutes were read
by Phyllis Perko. Cards were sent to
Helen Butler, Emma Kralj and Mary
Maricich.

Our Christmas Party will be De-
cember 15th at the Crow Bar Inn at a
cost of $8.00. It will also be our 60th
Anniversary remembrance.

Door prizes were won by MaryAnn
Starcevich, Gladys Buck, Andrea
Kral, Edna Winters, Marge Spretnjak
and Julie Vrlich.

A motion was made to close the
meeting by Elaine Strubel and sec-
onded by Bernice Jarkovich.

On September 10th at 2:00 p.m.,
at Our Lady of Sorrows Basilica on
Jackson Blvd., Chicago, Br. Paul
Novak, O.S5.M. celebrated his Life
Commitment as a member of the Ser-
vite Order with Profession of Solemn
Vows.

Bro. Paul looks forward to his ordi-
nation as a Deacon in December of
this year, and to his graduation from
Catholic Theological Union, Chicago,
in June of 1989, He will graduate with
a Masters in Divinity with a special-
ization in Word and Worship. Al
though no date has been set for his
ordination to the Priesthood, the tem-
porary Deaconate is usually for one
year.

Bro. Paul is the son of Rudy and
Frances (Strus) Novak and grandson
of Mary and John Novak and John
and Josephine Strus. The late Mary
Novak was a long-time member of
Branch 16.

Paul attended Annunciata Grade
School and St. Francis de Sales High
School on the Southeast Side of
Chicago. Congratulations and best
wishes to Br. Paul and his family.

Christmas preparations should be in
full swing by the time you receive this
edition of our ZARJA. By the way,
my son, John A. Zupancic and Frank
Selenik a cousin of Bro. Paul, are
partners owning a boat named
“ZARJA". May | wish a joyful and
Blessed Christmas and Happy and
Prosperous New Year to all.

FRAN B. ZUPANCIC

NO. 17, WEST ALLIS, WI

The oeautiful fall season with its
colorful leaves and scenery is quickly
fading into the distance as the winter
season approaches. Hopefully the
weather will be fairly reasonable for
our busy Christmas holiday activities.



TWO BARAGA “WOMEN of the YEAR”

“Waomen of the Year”™ is an understatement when we
think of the year-in. year-out dedication of Frances Novak
and Frances Nemanich to the Cause of Bishop Baraga.

Every year Frances Novak is on the telephone with

relatives. [riends und acquaintunces to remind, urge, and
perhaps cajole a little into becoming aware of renewing
their memberships in the Association. In fact she uses the
telephone so much that ar one Baraga Day Banquet she
came to the podium to present her checks and put the
microphone to her ear! When Fr. Strelick announced her
name Frances was dumb-struck. She stood in awed silence
as the plaque was read and then beamed in appreciation
when it was placed in her hand.

Frances Nemanich and her late husband. Joseph, were
among the original founders of the Baraga Association in
1930, Since her husband’s death Frances has continued to
promote the Cause. She worked hard on the Baraga Days
thut were held in Cleveland in 1975 and 1979, particularly
in arranging accommodations for out-of-town guests,

For years Frances Nemanich has been Fr. Victor
Tome's right hand. especially in organizing the bus trip
from Clevelund. Ohio. Some years she presented the check
on behalt of Fr. Tome. She always had her Slovene dress
for Baraga Days and represented the Slovene people in
the Offertory procession. This year she had a fumily event
that kept her from Baraga Days. All Fr. Tome's efforts to
convince her to re-arrange her schedule were to no avail,
even though he held a seat on the bus in hopes that she
could come. He kept the secret that she was to be honored.,
Fr. Tomc made the presentation ol the “Woman of the
Yeur” plague to Frances at a ceremony in Cleveland.,

Congratulations to both of our wondertful “Women ot
the Year!”

Mrs. Novak's photo by Mary Ann Barothy
(Reprint from BARAGA BULLETIN, No. 3, 1988)

Which brings me to mention that our
annual meeting will be held on Sun-
day, Dec. 18th at 2 p.m. and a Christ-
mas soctal will follow after the close
of the meeting.

Must make a correction. Our gift
exchange among the

! ) m".mh'“'"‘ = 10 - Angela Bohinc (86) 43 - Marie Hudaj (78)
$2.50 and not $2 - as mentioned pre- 58 e member g Tt
viously — sorry about that! Charter member branch 41 50 - Frances Marold (75)

Our very active and vivacious Jac-
kie Nimmer had serious surgery on =

Oct. 7th. I understand she is doing S8-yr member 50 - Mary Recher (83)
quite well recuperating at home. Jac- 14 - Helen Kusar (71) 54-yr member
kie. we hope your convalescence will 49-yr member 55 '~ AnpnUmeck (93)
. ! ] [ “OMm- c
My suggestion for Christmas gift 54-yr member 63 - Steffie Meyer (70)
giving, a copy ol our cookbook, Pots 23 - Margaret Pecha (81) . 41-yr member
and Pans, and our lovely poetry book., 51-yr member 71 - Mary Tomsic (99)
H_mx ers Im.m my Lmr}ignh. The rlu}tiu?r 27 - Milka Tomasic (93) 52-yr member
of this lovely book is our charter e 89 - Irene Peterlin (78)
member, Mary Murmn. 53-yr member 0y mamba
A very blessed and happy Christ- 30 - Ellen Stefanski (58) 2 AR e
mas holiday to all our members and 33-yr member 95 - Mary Kahn (75)
friends and in Slovenian: 3 46-yr member
PO eeialinio Seseis Jratiine 38 - Sophie Tiburzi (73) 05 - Frances Perpich (88)

praznike in sredno novo leto!
FRAN PIWONI

Departed Members

- Frances Selich (86)

14-yr member

15-yr member

46-yr member
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Dual Celebration!

JOLIET 60th ANNIVERSARY
AND ILLINOIS-INDIANA STATE CONVENTION

Iy
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NO. 20, JOLIET, IL

The Illinois-Indiana State Conven-
tion 1s now a memory, and a lovely
one at that, in spite of Mother Nature's
attempt to “rain on our parade.” The
business of the convention was con-
ducted before the celebration of mass
at 11:30 a.m. Serving coffee and rolls
to fortify the delegates were Marie
Malnarick, Eleanore Smrekar, Marie
Scheidt and Toni Petrovic. Parade
Marshalls Jo Goron and Judy Derlinga
did a tremendous job organizing the
procession to church. The Mass was
very impressive, being concelebrated
by Father David Stalzer, Branch 20
Spiritual Director, Rev. Msgr. Matth-
ias Butala, Fr. Thaddeus Trpin,
O.F.M., our former pastor and Rev.
Bernard Horzen of Peru, Illinois.
Many members came in National Cos-
tume. Our special thanks to Br. 16
members for doing so, and to all our
members and junior members who
participated in the procession of offer-
tory gifts, attired in full color, includ-
ing Cadet uniforms. The music was
inspiring; Don Legerski at the organ,
Anna Mae Lukancic as soloist, and
the Senior Choir of St. Joseph's
Church. In memory of the 363 de-
ceased members of Branch 20, “Ave
Maria" was dedicated to them.

The dinner was held at the Renais-
sance Center. The tables were elegant;
covered with white clothes, centered

50 YEAR MEMBERS OF BR. 20!
Back row, left to right: Jonita Ruth,
Mary Spelich, Olga Ancel, Margaret
Stalzer, Jo Goron, Mildred Pucel;
Front row: Ann Savol, Mayme Fedo,
Ann Fandek and Jennie Dernulc.

JOLIET CADETS OF THE PAST!
Back row: Bernice Metesh, Jo Goron,
Dorothy Mahan, Marie Malnarich,
Gen Klainsek, Olga Ancel, Marie
Scheidt, Jean Govednik, Mildred
Pucel; Front row: Jonita Ruth, Agnes
Dobezak, Dorothy Surman and Do-
lores Krzysciak.

HAVING FUN AT THE CELEBRA-
TION! Members of Br. 20 and Br. 16,
Back row: Elsie Starcevich, Janet
Burke, Dolores O'Brien, Vince Rigler
and John Amon; Front row: Marge
Prebil, Gladys Buck, Phyllis Perko,
Edna Winters, Leslie Fergeson, Mary
Anzele, Olga Ancel and Marie Mal-
narick.



Wedding congratulations to Sharon
Just and Jim Anderson. They were
married in Atlanta and are attend-
ing Georgia Tech. Sharon was
awarded a SWU Scholarship and
will receive her degree in Civil En-
gineering, her husband is pursuing
a graduate degree in Civil Engineer-
ing. Sharon, her mom, Jeanne Just,
and grandmother Anna Krause are
Branch 20 members

with a red carnation and baby breath,
and each setting had a special book-
mark from the Heritage Museum. Be-
fore partaking of the food, the Na-
tional Anthem was led by Anna Mae
Lukancic, the Slovenian Anthem by
Vince Rigler, and the invocation was
given by Father Bernard Horzen.
Mildred Pucel, president of Branch
20, was Toastmistress; she introduced
Corinne Leskovar, editor of the
ZARIJA, who extended a welcome in
Slovenian, Josephine Muster, who is
a 60 year member, former National
Treasurer and Branch Treasurer, who
did the honor of introducing the 50
year members; Father David Stalzer,
who was the keynote speaker; Joyce
Vicich, Vice-president and chairman
of the Convention dinner, who in turn
introduced the 60 year members who
were able to attend and the various
branches sending representaives--Br.
2, Chicago; Br. 16, So. Chicago; Br.
22, Bradley; Br. 24, LaSalle; Br. 85,
DePue; Br. 89, Oglesby; Br. 95, So.

(Continued on pages 24-25)

NO. 22, BRADLEY, IL

Farewell to Summer! Best said, as
we did in mid September, with the
Slovenian picnic on Leo's Acres. Pot-
luck, malo piva, and lots of conversa-
tion with folks we seldom see, like
Rose Barothy and Mary Ann of In-
dianapolis and the John Novaks of
Chicago. Wonderful! We did miss
many people, among them Mary
Stefanich Vidmar, formerly of Cicero,
who has been recuperating these sev-
eral months at the home of her brother,
Louis in Burbonnais. And, of course,
our own Anna LaMontagne. Thanks
to the committee of Sebastiani and
Starasinich families for a great day!

Our heartfelt gratitude for work
well done also goes to Elizabeth Kin-
der, who surprised us by bowing out
of the presidency of Br. 22 at our Oc-
tober meeting. Margaret Planton is the
new president, with all other officers
remaining the same. Margaret was as-
sured she would have no problem with
the top job. Proof was in the delightful
evening that she and sister Mary
Rittmanic provided us. Hvala lepa!

Without Ann Richards’ husband
Francis, the group wouldn’t get very
far. Thanks to him, Br. 22 made it to
the State Convention in Joliet. Con-
gratulations, Br. 20 on your 60th year
and wishes for a long, long life!

Christmas decorations are remind-
ing us already of gift giving. Some
wit asks what do you give at Christmas
to the man who has everything or to
the woman who exchanges every-
thing? One solution is a spiritual
bouquet; both would need them, as do
all of us.

To all readers of ZARJA, a truly
Joyous Christmas, not only for the
Day but throughout the New Year!

EMMA LUSTIG

NO. 23, ELY, MN

Branch and Dawn Club both met
the same night. There were 44 ladies
present. Pres. Angela Mobilia called
the Dawn Club meeting to order and
did a reading. Secretary, D. Papesh
read the minutes and treasurer, Sally
Davidson gave her report. No old or
new business so the meeting was ad-
journed. Ann Lunka won the door
prize.

SWU Br. 23 meeting was called to

- order by president, Ann Saari. Trea-

surer's report given by Helen Strukel.

We did very well at the Blueberry Fes-
tival with the selling of strudels and
poticas. Secretary, Mary Folio also
gave a report. Betty Kangas won a
Scholarship from SWU for $1,000.
The Home Office is preparing a his-
tory of the SWU and it should be out
in June, 1989. We are asked to con-
tribute to it. Voted to donate $50 to
Ziveli, a group that performed in Ely
in November.

Sick list: Christine Grahek, cataract
surgery. We have two new members, -
Judy Zupancic of Silver Bay and Mary
Ann Palmer of Mpls. Rose Pucel cre-
dited for their membership. The
Christmas party was discussed. Com-
mittee will report on it next month.
Party will be on Dec. 5th at 5:30 p.m.
at the Church Hall. Also, books have
to be audited. Nominating Committee
will be ready for elections in
November. Hope we can get some
new people in as officers.

The Dawn Club served lunch. Rose
M. Buckner won the SWU Door
Prize. We played “B". Ann Saari
closed with a reading “Thank God for
the Little Things.” We also had prayer
for deceased members. The party con-
tinued in the Halloween theme.

KRIS GARNI

NO. 24, LA SALLE, IL

Twelve members answered the roll
call at our October meeting. A report
on the recent state convention was
given by delegate Ann Wangler. 50
year pins were presented to Mary
Gramc and Josephine Savnik. Frances
Puetz accepted Gale Dolanc’s pin and
presented it to Gale at Care Inn Con-
valescent Center. Separate presenta-
tions were made to Wanita Helmer
who was unable to be present at the
meeting and to Darlene Krueger. She
accepted a pin in memory of her
mother, Christine Witek, who passed
away in September.

Josephine Spayer is now a resident
of Heritage Manor. Emma Shimkus
is a patient at IVC Hospital in Peru.
Remember our sick and shut-ins with
your prayers and visits.

The project committee met on Oc-
tober 26th and letters were mailed to
all members, excluding those in Nurs-
ing homes and the Junior members.
Treasurer, Ann Serri reports a good
early response. Your donations and
cooperation are very much ap-
preciated.

As you prepare to pay your 1989
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dues it would be a good idea to check
your certificate and beneficiary. If you
need to make a change Secretary Betty
Stack will take care of it. Speaking of
Betty Stack, she proudly announces
that she is a great aunt. The new baby
is Kaycie Kristine Plowman of High
Ridge, MO. Mary Gramc is a great,
great aunt and her great, great grand
niece is Brooke Kendall of Tulsa, OK.

We welcome a new member, Adele
Jakse Gensler. Adele left La Salle to
£0 into nurses training, marry, raisc
a family, was widowed and now she
has returned to La Salle and assists
with the care of her mother, Antonia
Jakse. We enjoyed having you at our
meeting, Adele, and hope you'll join
us often,

Plans are indefinite at this time for
our Christmas party but will be an-
nounced in our church bulletin and
local newspaper,

We won't meet until March 1989
so I wish a Merry Christmas to all and
best wishes for a happy prosperous
1989,

ANNE M. WANGER, Reporter

NO. 25, CLEVELAND, OH

Meeting for November was post-
poned. As you all know the second
Tuesday of this month was the 8th and
we all had to vote. I hope you all did
go. This is a privilege; not everybody
in the world has it.

We welcome into our midst our new
members: Mimi Yavornik an excellent
chef, singer etc. and Agnes Turk, who
is a wonderful lady, too. Next time
I'll tell you more about her.

A lot of happy birthday wishes to:
Marija Plecnik, our junior member
Lynne Chrzanowski and her youngest
son, my godchild, Derek also Cecelia
Kermavner, my good daughter-in-
law. To everyone else who is celebrat-
ing the “sometimes day we would like
to forget” happy birthday. Especially
when you get a little older.

Aggie Turk had a nice trip 1o
Baraga-land and she had her “narodna
nosa” with her, I'll bet Bishop Baraga
was a happy fellow watching from
those beautiful clouds upstairs,

Enjoy the Christmas holidays with
a song and prayer in your hearts and
have a peaceful New Year.

CIRILA KERMAVNER




NO. 32, EUCLID, OH

Our annual mass for the deceased
was at 7 p.m. after which our members
attended the Oct. meeting. The hos-
tess did an outstanding job of decorat-
ing the table for the refreshments
which were Halloween decorated cup-
cakes and cider. Everyone also re-
ceived a orange pumpkin face to pin
on.

There were 3 birthday ladies at the
meeting: Elizabeth Perme, Mary Zak-
rajsek who will be 60 and Jo Comen-
shek: she and her husband Al took a
trip to Hermitage, Pa, to the Tara
Homestead and also had a delicious
southern meal.

Ann Cook 1s in Florida visiting two
daughters and Mary Golobic and
daughter went to Texas. Sophia
Skopitz is in Weirton, West Virginia
taking care of her brother who had a
heart attack. Our reporter is also on a
trip.

Our ever faithful member Ann God-
lar who is 90 years old sends her best
wishes to all members of all branches
for a Merry Christmas and Happy
1989,

To all members healthy and happy
holidays.

JOHANNA WEGLARZ

NO. 33, DULUTH, MN

Queen at the Oct. Sth meening was
Martha Parenteau.  Toni  Panyon
missed the $10 attendance prize. Rose
Kresky was to be Queen in November,

Sharon Bucar and Josie Rzatkowski
passed out many “fun” prizes.

Preparations were being made for
Minnesota Day to be held in Duluth
next year, 1989. Beverly Menart will
prepare a quilt for quilting. Slovenian
Doll in wicker rocker, Afghan by
Martha Parenteau. Cyrilla Collard will
be Mistress of Ceremonies.

Nominations for Woman of the
Year award should be presented.

Sympathy and prayers to Ann Eric-
kismoen on the death of a brother.

Prayers for our sick members, Mary
Nagorski, Linda Hart and Mary Sken-
der.

Be sure to add $1 for the funeral
fund if mailing in your dues to Beverly
Menart, 1111 98th Ave., W. Duluth,
MN 55808 or to Lois Pelander, 113
N.65th Ave. W, Duluth, MN 55807.

Happy Holidays to all Zveza sisters
everywhere.

LOIS PELANDER

NO. 34, SOUDAN, MN

Branch 34 outdid themselves again-
-at our meeting on October 19th. We
had another great turnout! Our meet-
ing was held at the Lakeview Apart-
ments in Tower, where members
Sophie Zupanich, Jean Zupanich, and
Angela Jamnick make their homes.
The floor in our church hall was being
replaced, so we had to change the site
of our meeting. Everyone seemed to
be in a good mood that night and we
had enough noise--so much that we
had to remind each other that we were
in a building where other people were
living!

We welcome into our branch, two
new members, Marjorie Simonovich
Adkisson and Mary Lee Adkisson
Coombe--both joined with encourage-
ment from Mary Lee's mother and
Marjorie's mother-in-law, Helen Ad-
kisson. We are glad to have both of
you in our branch and hope you will
be able to come to a meeting some-
time.

At our meeting, we all signed a
birthday card for Frances Setina from
Chisholm, who celebrated her 100th
birthday on November 6th,

Plans made for our Founder's Day
on November 16 included a morning
Mass at 7:30 a.m., for our deceased
members, followed by a breakfast and
meeting. Acting as hostesses were: Ei-
leen Poderzay, Julie Vogt, Angeline
Morin, Lucille Svatos, and Ann
Frazee. Because we had such a good
time last year, we planned to follow
what we did then, having a breakfast
consisting of rolls, hard boiled eggs,
salami, cheese and juice. Fr. LaPatka
was our guest. Mary Gornick provided
the door prize.

Also scheduled to take palce was
our annual stew dinner in honor of St.
Martin's Feast Day on November 11,
The religious of our parish were hon-
ored, this being held as a celebration
for the Diocese of Duluth’s Centen-
nial.

The hostesses for our October meet-
ing were Mary Frances Jamnick and
Jean Zupanich. The door prize was
brought by Helen Chiabotti and won
by Jean Zupanich. Winners during so-
cial hour were Tory Bobence, Angic
Jamnick, Agnes Tekautz and Mar-
garet Mesojedec. We were having
such a good time, we were told to be
“quiet” a few times!

As I am writing this, my cousin,
Romana Zic, from Opatija, Slovenia,

is here, being a guest at my sister,
Emma Betourne’s home at Eagles
Nest, and also visiting with me. Our
sister, Irene Zegler, from San Diego
15 also here and we are having a won-
derful time. Some of you may re-
member Romana when she was with
me at Minnesota Day five years ago
and she led us in prayer in Slovenian--
what a lovely person she is and what
a life she has led--from being in con-
centration camps for 21 months to
now, she rents out rooms to tourists--
“bed and board” type of accommoda-
tions in Opatija on the Adriatic. Rudy
Grahek from Soudan has visited her
in Opatija and says her accommoda-
tions are A-1!

On October 29th, Angela Tekautz,
Agnes Tekautz and | were in Min-
neapolis where we attended a wedding
of Mary Agatha Tekautz Branden-
burg's daughter--a lovely wedding it
wis.

We have snow on the ground now,
50 1t looks like winter 1s here to stay.
We are never really ready for it, tho!

I wish all of you a very Mermry
Christmas, with blessings and health
in the New Year!

ADELINE MUSTONEN

NO. 35, AURORA, MN

We met at the Senior Citizen's
Center on Sunday. Oct. 30th with 21
adult and 2 lovely junior members,
Katie Martinetto and Courtney Kalar.

President Florence Holland opened
our meeting with prayers for all our
members. Sec-Treas. Dorothy Jamnik
gave d report on the state convention.
President Holland thanked everyone
especially Dorothy Jamnik for all their
help and cooperation.

We were happy to hear from so
many of our SWU sisters who wrote
to tell us how much they enjoyed the
convention in Aurora, including our
“Queen for the Day™ Mary Gotchnik
of Ely. Mary was playing her accor-
dian to send them on their way with
happy Slovenian music! Thank you
and God bless you, Mary!

A memorial Mass was held on Nov,
Sth for all our departed members.
Slovenian choir was to sing.

Our ladies will be in charge of an
Ethnic Bake Sale at the Heritage Fes-
tival at the Union Hall from 11 to 3
p.m. on Dec. 10th. This will be a
community effort with profits to be
divided between the 4th of July fund
and the Senior Citizen's Building
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Queen for the Day,
Mary Gotchnik of Ely

Winner of a set of cross stitch
pictures, Helen Adkisson.

Fund. It should be interesting with all
the different nationalities baking their
favorite ethnic specialties.

The Festival Singers, accompanied
by Stanley Trost on the accordian will
add to the Festivities with their beau-
tiful music and colorful ethnic cos-
tumes again this year. Many other ac-
tivities will be taking place during the
Heritage Festival week, including an
International Heritage Dinner on Dec.
10th at the Moose Lodge.

The Grape Festival attracted many
guests from near and far (California
and Illinois) and they were impressed
with the decorations, and entertain-
ment and delicious dinner, wine tast-
ing, too. Thank you to all those who
helped to prepare for the 10th annual
grape Festival.

The Christmas Party will be held
on Sunday, Dec. 11th and the Calling
Committee will notify you of the time
and place. Hostesses will be Phyllis
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Turk, Chairman, Betty Turk, Janice
Grebense, Helen Zupancic, Alice
Wilson, Marge Ball, Erika Hodnik
and Helen Simonich,

Thank you to our hostess who
served the delicious dessert and coffee
today.

Wishing you all a Blessed Christ-
mas and a Happy New Year!

ANNE M. ORAZEM

NO. 40, LORAIN, OH

Our Oct meeting was brought to
order by our Pres. Agnes Tomazine
who was back with us after her surgery
several months ago. There were 15
happy faces to greet her. She thanked
us all for our prayers, cards and re-
membrances.

The door prize was awarded to
Molly Glavan. After our reports were
read we made plans for our Christmas
activities. We will be going to
Campbell's cafeteria on Tues. Dec.
13th at 5:30 p.m. There will be a $5
gift exchange for those who wish to
participate. Our Pres. will take care
of arrangements.

Agatha Donges, Francine Pavlov-
cic and I attended the Ohio-Mich.
State Convention in Cleveland on
Sept. 25th. It was hosted by Lodge
No. 10. We got acquainted with many
lovely ladies and I was glad to see
Jennie Batish from Lodge No. 10
whom | met at the last convention
looking so well. She was busy doing
her share to make the Convention a
success.

Birthday girls who entertained and
brought prizes are as follows: Olga
Love, Annette Septaric, Rose Jancar,
and Agnes Tomazine. Agatha Donges
also brought a prize and so did Mary
Ploszaj; though she was unable to be
with us because of illness she sent us
several prizes. Thanks to all.

We sent get-well cards to the fol-
lowing: Agnes Bucher, Sue Tomazic,
Mary Ploszaj and Lenore Pavloveic.,

We also sent a card of congratula-
tions to Kathy and Bob Russ on the
birth of a baby boy, Frank Raymond.
Kathy and daughters Tricia and An-
nette are members of the S.W.U.

Lori Ledford and Scott Schmier-
mund were married Sept. 17th in St.
Cyril & Methodius Church in Lorain,
Lori is the granddaughter of our Angie
Martin. Congratulations!

Christina Lopez, a senior of Lorain
Catholic Hi School was crowned

queen of the Spartan's Homecoming
recently. Laura Pogacher was picked
as one of the attendants. Her parents
are Mr. & Mrs. Kenneth Pogachar,
They are both teachers at Lorain Cath-
olic. Kenneth teaches Math. He is the
son of our Sophie and Andrew
Pogachar. In addition, making the
evening successful the Spartans were
victorious 15-3 over Cardinal Stritch's
football team of Oregon, Ohio, a sub-
urb of Toledo.

It will be 3 years on Dec. 5th since
cur “Binnie” passed away. She may
be gone but not forgotten, thanks to
her husband, Milo and family who do-
nated $1,000 to the scholarship fund
in her memory. The lucky recipient
of a special scholarship was Kathleen
Zallar.

Hope to see you at Campbell's on
Dec. 13th.

Wish you all a Merry Christmas.

Love,

MARY MATOS

NO. 42, MAPLE HTS., OH

Greetings to the November birthday
ladies, Cilka Hocevar, Betty Gawer,
Teresa Gorup, Josephine Stoltz,
Louise Toth and Jenifer Kosak.,

Get well wishes to Helen Lipnos,
Vida Shega and Anna Dragonic, and
anyone I may have missed. Please re-
member our sick and shut-ins with a
card or perhaps a visit.

Congratulations to Veda Shega and
her husband on their 45th Wedding
Anniversary. May you have many
more.

Mary Ann Filip's brother, Rudolph
Kosteliz and his wife, Rose of Aurora,
Minnesota, paid her a visit the last
week of August.

Plans for our Christmas party were
discused. The date was set for De-
cember 13th. Details at the next meet-
ing.

Best wishes to all! Happy holidays!

DONNA STUBLIER

P SN W SN S AN

Vera Sebenik:
Keep It Clean

The bride had been brought up with
the philosophy that cleanliness is next
to Godliness, but everytime she rinsed
ice cubes in hot water they disap-
peared.



100 Years
for Frances Setina
celebrating with
her sister members!

NO. 38, CHISHOLM, MN

Greetings! Our November meeting
was a memorable one. Forty-eight
women attended which added to the
festivities. A great big Thank You
from Frances Setina and daughters for
sharing this occasion with them.

But first, the meeting news: Jennie
Samsa reported on the results of the
Card Party of October 30. She thanked
all who worked, those who set the
tables, decorated, those who helped
with the delightful luncheon, ete. Do-
nations for the prize list were given
by Fran Zalec, Jennie Samsa, Jo
Zupancich, and Rose Niemi. This all
helped towards making it a successful
event. And thank you, Mrs. Hodnick,
for your contribution to our branch,

We will be having a Christmas party
at Valentini's Supper Club on De-
cember 7th. Our calling committee
will contact all members.

Our branch lost a member in Oc-
tober — Sophie Tiburzi, nee Rosc. May
her soul find rest with the Lord. It was
gratifying to see so many members at
the wake service.

Members having birthdays in
November are: Fran Lucas, Mary Wil-
kens and Ann Walach. Traveling prize
was won by Ann Walach; and door
prizes, the handiwork of Rosemary
Tanko, were won by Florence
Fryckman and Ann Arko.

After the meeting was adjourned,
Branch 38 honored Mrs. Frances
Setina who was celebrating her 100th
birthday on November 6th!

Mrs. Setina arrived at 7:30 p.m.,
escorted by two daughters, Rose
Stonemark of Chisholm, and Olga
Biermann of King George, Virginia.
She received a standing ovation from
the members and was pinned with a
fresh flower corsage of carnations,
courtesy of Norma Salvini. At this
point, Veda Ponikvar photographed
the honored centenarian with her
daughters and with other members of
SWU Br. 38. Mr. Albert Samsa then
played the Happy Birthday song on
his button box accordion, and
everyone joined in singing.

(Photo above. Thanks Veda!)

After the initial excitement, Ann
Nusich gave a brief resumé of Mrs.
Setina’s 100 years of life. The early
years in a new country had its trials,
which were certainly outnumbered by
happy events, such as her marriage to
Frank Setina, and the birth of five
daughters, all of whom are living. At
this time she has 21 grandchildren, 23
great grandchildren, and 3 great-great
grandchildren. Mrs. Setina was born
in Veliki Vrh, on Nov. 6th, 1888, and
is the only living child of Joseph Bach
and Marija Pecnik. She left her home
when she was only 17 and never re-
turned.

The Lord blessed Frances Setina
with good health, She still does her
own cooking, and plays cards twice a
week at the Senior Citizen’s Center,
She has never regretted leaving
Europe and coming to America, altho
she recalls the old Slovenian proverb:
“Vsak zacetek je tezak” (Every begin-
ning is hard). All the Slovenian im-
migrants had a difficult time when

they first came to this, a strange coun-
try, but they were able to survive those
years and now live in retirement,
proud of their families because they
are a credit to our nationality and their
parents who were immigrants to
America.

We wish Frances Setina more years
of good health. We are proud that we
belong to Br. 38 of the Slovenian
Women's Union, of which she is a
charter member. For 50-plus years the
Chisholm branch has survived.
Women like Mrs. Setina laid the
groundwork for us, and now it is up
to us to continue with young people
who want to keep the Slovenian herit-
age alive,

Thank you, Frances for your help
throughout the years, and we wish you
a Happy 100th year. May God bless
you and your family.

ANN NUSICH,
Recording Secretary

Thank You

The family of Frances Setina and
the officers of Br. 38 wish to thank
all who participated in this great
celebration. And may we give special
recognition to the following: To
Rosemary Tanko for the lovely deco-
rated birthday cake; to Fran Zalec for
the flancate; to Carmen Cardini, Jo
Zupancich, Jennie Samsa, and to Ann
Walach for their help with the lunch,
to “Flowers by Dorothy” and 1o
Norma Salvini, and to Albert Samsa
who entertained all during the party.

It was a wonderful party and we all
hated to go home!

Officers of Br. 38
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AURORA, MINNESOTA
GRANDLY
HOSPITABLE!

Top left pictures:

State Convention Hostesses Branch 35 President, Florence Holland, (right)
with Nat'l President, Tory Bobence and Co-Director of Women’'s and Youth
Activities, Fran Morison, Second row: Tona Soukup with the Virginia Reel
quilt she made and donated as a prize. At the Altar, Rev. Mr. Kerry Sopoci,
Fr. John Sustersic and Fr. Joseph Vovk. Third row: A Slovenian skit “Little
Boy Blue™ was enacted by Florence Holland, Anita Vovk and Marcy Koski.
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(All photos by Anne M. Orazem)

Top right pictures:

Michelle Klander made the Welcome
Poster for Aurora’s Convention Hall,
At the Head table were Fr. Vovk,
Mayor of Aurora Alan Hodnik, Tory
Bobence, Fran Morison and Fr. Sus-
tersic.



The Minnesota Day State Convention of the Slovenian
Women's Union of America was hosted by Branch 35,
Aurora, MN on Sunday, September 11th 1988. The bus-
iness meeting and coffee "an were held at the Union Hall.
State President, Emily Skull of Duluth presided. National
President Tory Bobence and Co-Director of Women's and
Youth Activities, Frances Morison of Chicago were invited
guests. Three hundred members were in attendance at the
convention. The meeting opened with the Slovenian prayer
O¢e na$ led by Anita Vovk. The National Anthem and
the S.W.U. anthem Common Bond were sung. The bus-
iness discussed and acted upon will be given in the Min-
nesota State President’s report.

Branch 35 felt it was time to recognize and show our
appreciation to Mary Gotchnik of Branch 23 Ely, MN for
her many, many years of attending our conventions and
bringing along her accordian to entertain us with the famil-
iar and beautiful Slovenian songs that we all love to sing.
Her beautiful smile, spirit and enthusiasm gives all of us
a real lift. We honored her by crowning her “Queen for
the Day" and presenting her with a gift in remembrance
of her day.

We were very happy to have Cheryl Tverberg, one
of our S.W.U. Scholarship winners from Duluth. Michelle
Klander, our branch member, who was also one of the
winners, could not be with us because she was already in
college. But her presence was there in the artistic posters
she made for our convention. Another winner unable 10
attend was Barbara Kangas from Ely as she was away at
College.

Two of our talented members donated prizes. Tona
Soukup made an exquisite red and white quilted coverlet
in the Virginia Reel pattern, which was won by George
Skenzich of Gilbert. Marge Ball crocheted a multi colored
afghan on white background, which was won by Ann
Nusich of Hibbing. A new member of the S.W.U., Dorothy
Dombeck of Virginia won the $100 prize. Other prizes
donated were a wine decanter with the Slovenian crest
which Anita Vovk bought on her recent trip to Slovenia
and won by Kathleen Wheeler of Minnetonka; a counted
cross stitch picture by Dorothy L. Jamnik of Michigan and
won by Helen Adkisson of Tower and a walnut notica
made by Julie Turk and won by Mary Gotchnik of Ely.

The meeting adjourned and the ladies walked to Holy
Rosary Church for the mass.

Rev. Fr. John Sustersic, Br. 35 Spiritual Advisor,
was the celebrant at the mass. He was assisted by Rev.

<. >

Fr. Joseph Vovk and newly ordained deacon trom Holy
Rosary, Rev. Mr. Kerry Sopoci. The Slovenian choir di-
rected by Anna Hodnik with Anna Rose Smolich as or
ganist, sang the mass along with Slovenian hymns. Our
new S.W.U. Br. 35 banner was hung at the altar. The
presentation of gifts at offertory were made by national,
state officers and local branch members. They included
our scrapbook, Pots and Pans cookbook, our memorial
emblem, and the books “Footsteps Through Time" and
“From Slovema to America”. Dorothy Ceglar was the
reader and Barb Urick was the Eucharistic Minister. Before
mass ended, the choir sang the Slovenian “Ave Maria”
while a presentation of a bouquet of red carnations was
made to our Blessed Mother by our guest officers, Tory
Bobence, Frances Morison, and Emily Skull. Father Sus-
tersic spoke both in Slovenian and English and commended
our organization for keeping alive the Slovenian spiritual-
ity, heritage and culture in our country.

The two themes carried out in the decorations and
table settings at the banquet were “There is Love in Every
Slovenian™ and Tory's Bouquet Campaign. The center-
pieces were potted plants in white mugs with a heart balloon
and these were given away as prizes. Red and white
counted cross sitch refnigerator magnets made by some of
our members, were given (o everyone as a remembrance
of the convention.

Toastmistress Anna Hodnik welcomed all the guests
and members. Father John Sustersic gave the invocation.
Mayor Alan Hodnik gave an official welcome for the city
of Aurora to all present and invited them to come back
and get to know us and our city. Rev. Mr. Kerry Sopoci,
who is our newly ordained deacon at Holy Rosary and
who will be ordained next June as the first priest from our
parish, was introduced and gave a short speech. Nat'l Pres.
Tory Bobence spoke on increasing our membership and
on the scholarship program. State Pres. Emily Skull en-
couraged all of us to cooperate and assist her in some ideas
she has to make for a bigger and better SSW.U. in Min-
nesota. Co-Director of Women's and Youth Activity, Fr-
ances Morison, our guest speaker, had prepared a slide
presentation for our convention, but encountered some
problems with it and could not go on with it, She gave an
impromptu speech asking us for ideas we might have con-
cerning women's activities for S.W.U,

The Mothers of the Year in Minn. branches were each
given a copy of “From Slovenia to America”™. In order to
include our junior members in the convention, the names
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Greetings from the Minnesota Regional President

On a bright, sunny day we started for our Minnesota
Day, State Convention which was in Aurora. We had 40
members on the bus and also had the thrill to have with
us our Co-director of Women's and Youth Activities, Fran
Morison from Chicago. We had a pleasant trip and dis-
cussed many things. Armiving in Aurora, we had our coffee
and rolls and then it was time for the meeting to begin.

Florence Holland, Br. 35 President, opened the meet-
ing. Anna Hodnik announced three scholarship winners.
Duluth had the honor of having their scholarship winner,
Cheryl Tverberg, with them. Emily Skull was introduced
as the new Regional President. With knees shaking and
voice quaking, she opened the session. Anita Vovk offered
the prayer in Slovenian. For an ltalian, saying the prayer
in Slovenian was really great. Had roll call of branches.
With the exception of the towns of Virginia and Gheen
we had a great number represented. A great deal of discus-
sion on how we should assess our branches for the state
president’s fund, was tabled until we have our local pres-
idents' meeting. Discussion on having a Banner made.
Motion carried. Fran Morison spoke on the future youth
of S.W.U. National President Tori Bobence spoke a few
words. Meeting was adjourned. We went to Mass at Holy
Rosary Church with Father John Sustarsic officiating. He

Aurora’s Festival Singers performing
at the Minnesota State Convention

of all juniors in Minnesota were put into a box and three
names were drawn. The winners each received a Slovenian
T-Shirt. Our charter member, Mrs. Mary Smolich was
given a bouquet of red carnations.

The Festival Singers entertained us with several
Slovenian songs. They were accompanied by Stanley Trost
on the button box accordian. There were prizes followed
by a Slovenian skit directed by Anita Vovk, who teaches
a Slovenian class. It was based on three nursery rhymes:
Hej Diddle Diddle, Little Boy Blue and Pussy Cat, Pussy
Cat.

Father Vovk gave the Benediction and asked us to
remember in prayer our deceased members and pioneers
who organized the Slovenian Women's Union. The meet-
ing closed with a Sing Along of some familiar Slovenian
songs accompanied by our dear and jovial friend, Mary
Gotchnik on her accordian.

We were fortunate to have Connie Menart video tape
the convention and Kathleen Wheeler as our photographer,
They are some of our younger members who live out of
town. Connie and her dear husband also made 6 dozen
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was assisted by Father Joseph Vovk and Rev, Mr. Kerry
Sopoci. The mass was beautiful,

After mass the dinner and program was held in the
church hall. We had a beautiful dinner. The Aurora ladies
realloy outdid themselves with the decorations, gifts, and
especially the great food. The program started with Anna
Hodnik being the toastmistress, This is truly a remarkable
woman, very witty and keeps one in stitches. The welcome
was given by Anna’s son, Mayor Alan Hodnik. Remarks
were made by Victoria Bobence, reminding us of the
scholarships, Fran Morison spoke again on the youth. Ann
Orazem presented the Mother of the Year gifts and some
youth gifts were given.

Entertainment was by the Aurora Festival Singers and
nursery rhymes were done in Slovenian by Anita Vovk’s
Slovenian class. 1 want to thank all the Aurora ladies for
doing such a great job. Special thanks to Florence Holland,
Anna Mae Smolich, Dorothy Ceglar, Dorothy Jamnick,
Ann Orazem, Betty Turk and Mary E. Smolich. Remember
the next convention place and date, Duluth on Sept. 10,
1989.

Hvala Lepa!

Emily Skull
State President of Minnesota

bran muffins for our coffee "an and Kathleen made four
designer sweatshirts 2 which she sold, donating the money
to our branch. Two others she donated as gifts.

After months of preparation and hard work, the con-
vention became a huge success thanks to the wonderful
cooperation of all our members. But special recognition
should be given to our Secretary-Treasurer, Dorothy Jam-
nik who spearheaded our group and contributed so much.

Many of our members donated the walnut poticas and
flancate, too.

Julie Turk made all the dinner rolls and Betty Turk
made all the heart cookies for the banquet. For our big
moneymaker the top ticket seller was Martha Gunderson
who sold 13 books.

We want to thank all of you who attended and helped
make our day such a memorable one. We hope you had
a good time and were inspired by the fraternalism and
sisterly love that emanated throughout the day. We want
to give special thanks to God for the beautiful weather and
for making it possible for all of us to be together. God
willing we will see all of you and some new members at
the 1989 convention in Duluth.

Anna L. Hodnik



Al and Rose (Gregorich) Koroshec celebrated their
50th Wedding Anniversary on September 24, 1988 with
a Mass at St. Joseph's Catholic Church in Gilbert, MN,
at which time they renewed their wedding vows. The
Celebrants were the Rev. Father James Hayden of Biwabik,
MN, and the Rev. Father John Sustaric of Aurora, MN.
Father Hayden gave a beautiful homily and their daughter
Mary Ann (Koroshec) Setnicker presented a life history
of her parents after the Mass. The Aurora choir and the
Gilbert choir (which Al belongs to) sang together at the
Mass. The entire wedding party was present and partici-
pated in the renewal of vows.

Following the Mass their children and spouses Alvin,
Jr. of Aurora, Mary Ann of White Bear Lake, MN, Jerry
of Biwabik, and Kevin of Gilbert hosted a reception in
their honor at the Gilbert V.F.W. Club. Over 350 friends
and relatives gathered to help share in this Golden event.
The Polka Chimes furnished the music.

The couple was married at St. Anthony’s Catholic
Church in Ely, MN by the late Rev. Father F. Mihelcich
on September 15, 1938.

Rose and Al are very active in anything to do with
Slovenian Ethnic culture--Al tries hard to read the ZARJA
as soon as it comes, even before Rose! They raised their
4 children in a good Catholic home and introduced them
to many Slovenian customs. These customs have been
passed on 1o all 11 of their grandchildren. Rose’s mother-
in-law enrolled her as a member to the Slovenian Women's
Union shortly after she was married. Even though we do
not have meetings in Gilbert, Rose 1s very interested in
this organization. She and | attended the 60th Anniversary

A HAPPY “GOLDEN”!

convention in Joliet.

I'm sure you are all with me when I wish many happy

years ahead for Rose and Al

Phyllis Kukar, Secretary, Br. 31

NO. 43, MILWAUKEE, WI

NO. 47, GARFIELD HGTS., OH

Just a very short report in De-
cember.

Our Christmas luncheon will be
held on Wednesday, December 7th at
noon. Please be at the Country Buffet
which is on So. 76th St. at 11:45 a.m.
no later. Call yours truly at 481-7357
for reservation. I must know how
many people will attend. You will
select your menu when you get there.
Let's have a good group.

To all our sick and shut-ins a speedy
recovery.

Our deepest condolences to Stella
Pousha who lost her sister Maric
Hudaj. Marie was sick a short while.
We will all miss Marie as she attended
our meetings regularly. May God
Bless her.

Just a reminder that there will be
no meeting in December. If the
weather is favorable, we will meet on
Wednesday, January 25, 1989 at |
p.m. at John's Hall. See you all then.

A Merry Christmas and Happy New
Year to all. RK.

Our September meeting was well-
attended.

Nine members attended the Ohio-
Michigan State Convention in Collin-
wood.

Our wine festival (Vinska Trgatev)
and Bake Sale that was held on Oct.
2 at the SNH in Maple Hgts. , is getting
bigger and better each year. Many
thanks to the ladies who baked,
worked, donated monies for the treas-
ury, who helped in any way. Without
your cooperation it could not have
been done. Our prize of Cheer will be
called off at the Christmas Party Dec.
4th. Each member, as in previous
years, 1s asked to bring a door prize
and a canned goods or staple to fill
baskets for extra prizes,

The wip in the air tells us that the
leaves have fallen, the trees are bare,
the ground will soon be covered with
snow and the holidays will soon fol-
low.

Two new members were welcomed

to our branch: Barbara Culkar and
Rose Vatovec.

Lady on the go is Julie Mezgec who
i1s enjoying her retirement from J & L
Steel. Julie vacationed in Nova Scotia
for 11 days in Canada for 5 days and
in between went on one day trips here
and there and everywhere. May you
enjoy each day of your retirement.

Mary and Casey Mundson took off
for two weeks to visit daughter, Judy
and husband in New Orleans. Con-
gratulations to Steve and Cheryl
(Pinter) Switkaytis who were married
on August 27th at Bedford Christian
Church. Good health, good luck and
may you spend many happy years to-
gether,

Congratulations also to my grand-
son, Craig Kemmerling, who received
his Eagle Scout Badge on Sept. 28th
at St. Rita’s Church. Craig, Grandma
and Grandpa Taucher are very proud
of you to receive such an honorable
award.

Happy Birthday to our November
and December birthdays! In Nov.:
Angela Zakrajsek, Josephine Kor-
man, Mary Vidakovich and in Dec.:
Ann Harsh, Caroline Stare, Pauline
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Rogel, Jennie Gerk, Jennie Zupancic,
Jennie Mezgec who will be 100 years
young on Dec. 27th. Member Mary
Zeleznik of California was 100 on
Sept. | 1th! May all your birthdays be
blessed with happiness and especially
good health.

Sick list: Katherine Gasparic is con-
valescing at Franklin Nursing Home.
Frances Persin had hip surgery and
was at Augustine Nursing Home.
Mary Frank is at Lake Shore Nursing
Home. Edward Drobnik injured his
knee playing football and had surgery
and was at Augustine Nursing Home.
Mary Frank is at Lake Shore Nursing
Home. Edward Drobnik injured his
knee playing football and had surgery
at St. Vincent's Charity Hospital. He
is improving slowly. To all our ailing
members, our thoughts and prayers
are with you. Get well soon!

To the bereaved families of John
Kocevar and Al Kohun, our deepest
sympathies.

Don’t forget our Pot Luck Christ-
mas Party on Dec. 4th at 1 o'clock.
We’ll see you at the SN Home, Maple
His.

Wishing you all a Blessed and
Merry Christmas and Happy New
Year.

Vesele boZi¢ne praznike in sre¢no
novo leto Zzelim vsem.

MARY TAUCHER

NO. 50, CLEVELAND, OH

October found three of us absent,
Jo Smith, Ann Ryavec and yours
truly, Vera Sebemk, all officers.
Heard you were home by 9 o’clock
that night! Bet you missed us, all 69
of you, and Dorothy Winter, in her
Hawaiian costume, oo. She was get-
ting in the mood for her western trip
to California to view the Tournament
of Roses Parade with Mom, Ann, in
January. Hope you get good viewing
seats. While in Calif. they will visit
Disneyland, Knotts Berry Farm, Uni-
versal Studios and the Queen Mary.
Enjoy!

Bill and Ella Tofant with the Ces-
niks and Skodas mingled with
200,000 people in Munich for the
original Bavarian Oktoberfest. Cos-
tumed parades, music, good eating
and Bavarian beer were on the agenda

MERRY
CERISTMAS
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on the first day. Subsequent days were
spent touring and visiting the Olympic
Stadium, the Medieval Glockenspiel
and excursions to castles and a cable
car ride to the mountaintops viewing
alpine lakes and St. Moritz Lake.
Their second trip to Europe was enjoy-
able and hopefully their next trip will
be in the U.S.A. which has plenty to
show to tourists. Theresa Clements is
back in Florida after an enjoyable stay
up north and Peter and Elsie Oberson
who live in Springfield, Florida have
celebrated their 50th anniversary and
we congratulate them. Emma Mikenas
1s now in Arizona enjoying the warm
weather.

Transfer from #32, Frances Kozar,
initiated in the future, Our sick mem-
bers are Alice Somrock, Agnes
Bradec, Ann lanec and Christine’s
husband, John Nestor and Mary
Budas’ husband. too. Hope all of these
and those previously mentioned are
convalescing already. Bones and
surgery heal slowly. Call them!

Died this month were Rose Silva’s
husband, Hubert and Mary Rechar,
mother of Louise Troglia. Our ladies
visited to console the bereaved and
offered prayers.

Well-deserved  recognition  and
honor and our congratulations, too,

were  bestowed  upon  Frances
Nemanich together with Frances

Novak of Br. 25 on their activities
supporting the Beatification of Bishop
Baraga. They were honored at the an-
nual meeting in Marquette, Michigan.
Also early next year Christian Kovach
will be honored as the Woman of the
Year from the Slovene Societies
Home, a belated, deserving honor,
More particulars in the Slovene pa-
pers.

Irene and Tony Jagodnik are grand-
parents to Tonia Rudy, weighing in
at 8# 10 oz., daughter of Donald and
Beverly Jagodnik. Congratulations --
isn't it nice to be grandparents? You
hold them until they cry, Irene, then
hand them back to mommy and daddy!

Our best get well wishes to Jean
Paik now living in Omaha, Nebraska,
Jean had a hip replacement and we
hope she will soon be as rood as ever!

Our member, Ann Muhic and John
reached that Golden Anniversary and
by the pictures of their wedding on
display both of them could have worn
their wedding outfits on their 50th an-
nmiversary' Most of us tip the scales
too high by then, Such a nice recep-
tion, a good dinner from Mary Ster’s
cooking and it was a pleasure to cat
with good company. Celebration was

held at the Slovene Society Home
which has been redecorated beauti-
tully. Unique drapery design and ar-
rangement. new chandeliers and mur-
als make this a beautiful hall for any
celebration and the Muhics were
happy to have their “50th™ there. We
hope they have many more healthy
years of companionship.

So many things or celebrations on
the same day. St. Vitus Auditorium
was the location for a benefit dinner
for the continued work for the Beatifi-
cation and Canonization of Bishop
Anton Martin Slomsek who is consi-
dered the Apostle of the Slovene
people and father of modern day
Slovenian language. Some members
arc interested in this work and at-
tended the benefit. Also on the same
day the Slovene American Art Guild
celebrated their 15th anniversary at a
full house at the upper hall of the
Slovene Socicty Home. Beautifully
and artfully done in Slovene decor
plus a really Slovenian style dinner
with Slovenian hors d'oevres and
“veal ajmoht™ and “Zinkrofe” on the
menu! Slides and sketches of Slovenia
and paintings were presented. It was
lovely.

Today, ZARJA Singing Society
presented a concert, their annual one,
to a full house, too, with singing
voices that turn you on and make you
forget all your troubles and just give
you a joyous feeling, Never miss one
if I can help it!

You asked for it! With New Years
around the corner, -- do this with a
dime and whenever you need money,
somehow 1t comes to you. Formula -
Open a window BEFORE the New
Year and place your dime on the out-
side sill. Leave it there until AFTER
the New Year, Then you take the dime
back in. It means you're throwing
away your bad luck and taking in good
luck. Try it - others have told me it
works. I've been doing it for over 40
years and dare not forget to do it. I'll
remind you annually if I'm still your
reporter. Doesn’t cost anything - get
your dime back, too.

Now, please pay your dues and help
Diane Bencin keep her books up to
dute and avoid suspension. Hope to
see you at our Christmas Dinner on
Holmes Ave. at 1 p.m. on Dec. 11th
- a Sunday afternoon, and hug some-
one!

May you all have a Merry Christ-
mas and a healthy, New Year for
health is wealth and happiness.

VERA SEBENIK



MARIJA POMAGAJ AT BREZJE
NAMED AS BASILICA

The most famous Marian shrine in Slovenia is at
Brezje. It is said to be the quintessence of the Catholic
faith in Slovenia. Throughout the years, Marija Pomagaj
of Brezje frequently has been called, and in 1907 was
solemnly crowned, Queen of Slovenia.

On October 4, 1988, the feast of St. Francis of Assisi,
Pope John Paul II signed a document in which he conferred
the title of Basilica on the Marian church in Brezje,
Slovenia.

Early last year, Fr. Mirko Silvester, Guardian, and
the Franciscan community at the Shrine of Marija
Pomagaj in Brezje requested the help of American and
Canadian Slovenes. Archbishop Sutar of Ljubljana and
the Franciscans were petitioning the Holy See to confer
the honorary title of Basilica on the Brezje church.
Documentation, showing how the devotion to the Blessed
Virgin Mary under her title of Marija Pomagaj, Our Lady
of Brezje, had spread throughout the United States and
Canada, was needed.

American and Canadian Slovenes answered this ap-
peal with great generosity. A very large number of letters,
pictures and documents arrived in Brezje, and all were
of great benefit as documentation and proof for the petition
to Rome. Father Mirko has sent a letter, written in Slove-
nian, graciously thanking all who sent in such leiters,
pictures and documents, and assuring them all these pa-
pers will be carefully preserved in the archives of the
Brezje monastery.

Solemn ceremonies proclaiming the Shrine in Brezje
as a Basilica will most likely take place next spring or
early summer, probably on the last Sunday of May.

Archbishop Sustar made public this good news at the
opening of the second session, on October 22, of the Ar-
chdiocesan Pastoral Gathering.

In Roman times a basilica was a public building used
as a law court or public meeting place. In the fourth
century Christians began adapting this form of basilica
as a church. The most famous are the four Roman
basilicas: St. Peter’s in the Vatican, St. Paul, St. Mary
Major and St. John in the Lateran. Later, popes granted
other churches the honorary title of Basilica, which confers
certain ceremonial right, such as precedence of its clergy
and a special insignia.

The church of Our Lady, Mother of Grace, in
Maribor, and the churches in Petrovie, Brestanica
(Rajhenburg), Sti¢na and Sveta gora by Gorica, all in
Slovenia, already bear the honorary title of Basilica. In
Chicago, Our Lady of Sorrows church, where the Novena
to our Sorrowful Mother originated about fifty years ago,
bears this title of Basilica.

On behalf of the Slovenian Franciscans in America,
our sincere thanks. Through Marija Pomagaj at Brezje
may you be granted many blessings.

Father Blase Chemazar, O0.F.M.
Custos of the Franciscan Fathers
of the Holy Cross, Lemont, lllinois

Slovenia in the heart of Europe
Brezje - its best known Shrine

Our Lady of Brezje symbolizes the Christian faith of
the Slovenian people. Slovenia accepted Christianity in
the Eighth Century and devotion to Mary has been a
hallmark of religious practice in Slovenia ever since.
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40th ANNIVERSARY of SCHOLARSHIP PROGRAM
1949 - 1989

1989 SLOVENIAN WOMEN’S UNION SCHOLARSHIPS

It is a real pleasure to announce that the 1989 Scholarship Program is now in effect.
Graduating high school seniors who have been members for at least 3 years are urged to
apply for information. Please complete the form below and mail to Hermine Dicke, 3717
Council Crest, Madison, WI 53711, to receive the scholarship brochure giving the necessary
details and listing the required information for evaluation by the Scholarship Committee: Olga
Ancel, Victoria Bobence, Anna Hodnik, Rose Kraemer, Mary Muller, Irene Odorizzi and
Hermine Dicke, chairman.

In reviewsing the 40 years of awarding scholarships, we are aware that the 138 winners
pursued university or college degrees in the following academic majors: Accounting 7, Art
2, Biology 4, Business Administration 15, Business Psychology 1, Communications 2, Com-
puter Science 3, Consumer Services |, Data Processing 1, Dentistry 3, Dietetics 1, Education
23, Engineering 6, European Studies 1, Government 1, Humanities 1, Information Systems
1, Journalism 5, Language 1, Law 5, Mathematics 3, Mudical Technology 3, Medicine 13,
Merchandising |, Music 2, Nursing 9, Psychiatric Nursing 1, Occupational Therapy 2, Phar-
macy 3, Psychobiology 1, Psychology 4, Child Psychology 2, Science 1, Sociology 3, Theology
4 and Veterinary Medicine 2.

Letters will be sent to the former winners who are currently S.W.U. members requesting
information on their careers, We are interested in their welfare and would enjoy receiving
replies as to how their advanced education benefited their course in life.

Our very best wishes are extended ot the graduating seniors for happiness and success
in their last semester of high school.

Sincerely,
Hermine Dicke

24 Request I am considering applying for one of the S.W.U. scholarships

for Scholarship which will be awarded to members who will be 1989 high school

" > graduates. Please send me the official application form which
Appllcatlﬂn must be completed by March 31.

O I am a high school senior planning to attend an accredited college or
university

NAME
STREET
CITY STATE & ZIP CODE
Mail to: Hermine Dicke, 3717 Council Crest, Madison, WI 53711
- ”

NO. 52, KITZVILLE, MN

Dear sisters, the year is again draw-
ing to a close. We held our meeting
the first Wednesday of Nov. at the
Community Center and discussed our
Christmas Party which will be held at
the Elks Club rooms. Please try to
come and bring along a guest - the
more the merrier. Plans are made for
card playing also. Cocktail hour is at
6 p.m., dinner at 6:30.
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We also elected the officers for the
year and they stay the same. Our re-
cording secretary was absent as she
was visiting her sister in Milwaukee.
Mildred Barbatto is on her way to Lon-
don. We all hope and pray she has a
safe trip. Bon voyage.

We wish to take this time to wish
Angeline Russ Godspeed to a rapid
recovery and to all our other members
who are ill, the same good wishes.
Hope to be seeing you all up and about
for the holidays.

We will not be holding a meeting

until February - the first Wednesday
of the month at the Community
Center. Our January month is so cold
and snowy and it is hard to plow our
way to the meeting sometimes. We
thought it best to dispense with Janu-
ary meeting.

We closed our business and with a
prayer by our president, Rose
Trombley, continued on with the so-
cial of the evening. Our hostesses
were sisters: Genevieve Zidarich,
Mildred Barbatto and  Theresa
Montcalm. A delicious lunch was



1987 SLOVENIAN WOMEN'’S UNION
SCHOLARSHIP FUND REPORT

Balance: January 1, 1987 ...........o0. sesvassasnnsiresarsvanssnsssesissnne 320,015.85
RECEBIPTS:: oot o i i s v et i $3,209.50
Contributions:
Interest:
Anchor Savings, Cer., 02-0322612-7 ..... $1,508.61
Anchor Savings, Cer., 02-04037654 .......... 378.04
Anchor Savings, Checking Account,
L6c-Tae i {0 U L Ao S o e 10 88.98

South West-First Wisconsin, Sheboygan

07744153-22 . o i i v canies 141.70 $2,117.33
Total Receipts: .....ccovuneuns D e ... $5,326.83 5,326.83
BOEAL o ansvsssisarine P T T L L T T TC L e e L P T e T AL L Y LT $31,342.68
DISBURSEMENTS:

Loss on redemption of South West-First Wisconsin,

Sheboygan, WI, Certificate 077-441-3-22 ................ $67.08
Scholarships:
Teresa Mlakar $500 Christine Sebenic $50
Jeanette Hiti 500 Scott Bostjancic 50
Michael Miller 500 Kimberly Terzich 50
Marie Drobnick 500 Theodore Fischer 50
Sherri Bencin 1000 Michelle Kelly 50
Sandra Srsa 1000 Donald MacPherson 50
Melissa Murphey 500 Glori Oberstar 50
Rosemarie Mikec 500 Kristine Kuchna 50
Amee Staut 500 Dawn Malmarowski 50
Lori Gorup 500 Richard Bird 50
Karin McGauley 500
A% TE e A R e B e e $7,000.00
Operating Expenses:
Econo Print $150.41
Office Expenses 75.00
Hermine Dicke,
Stipend 300.00
RO s nais A s s i e s SR e $525.41
Total DISBURSEMENTS: ...ccoovvvniimniiinnniennnnneens. $7,592.49  7,592.49
Total Assets on Hand, January 1, 1988 ................ ssasssessrnseenc: 23, 150.19
Anchor Savings, Checking Account, Cer. 2-18001177  2,454.55
Anchor Savings, Cer. 02-14037654 6,035.19
Anchor Savings, Cer. 02-032261127 15,260.45
$23,750.19
Total Deficit = 1987 ......ccevvvvuinnnnnnnnns eeees $2,265.66
Hermine Dicke

served. Cards were also played with
honors going to sisters Margaret
Kochevar, Terry Oberstar, Jenny Crea
and Ann Roberts in Smear. Bridge
was won by Julia Mancuso and Celia
Politano who also won the door prize.
We had a wonderful evening.

We wish everyone the most Happy,
Blessed hoidays and don’t forget our
Chrnistmas party on Dec. 7th and also
the February meeting on the first
Wednesday.

May God bless you all and keep
you in the best of health until we meet

again. Drive safely - the winter is

trecherous. Have a beautiful holiday

and blessed, Happy New Year.
GERTRUDE KOCHEVAR

NO. 54, WARREN, OH

Our outing to the Geneva, Ohio
wineries was most enjoyable. Eleven
of us spent the day, starting from
meeting at the president’s home, then
to visit our member, Helen Kohli who
has a beautiful grape vineyard in Har-

The following is a list of scholarship
winners who should have had an as-
terisk after their names in the October
issue:

Mary Fischer Turvey (1) 1956
Louise Godec (73) 1958
Nancy Jagodnik (50) 1961
Rose Ann Savol (20) 1963
Donna Bishoff (50) 1966
Cynthia Jones (50) 1973
Margaret Hodnik (35) 1974
Ann Marie Zak Kloder (50) 1979
Mary Jo Grabner (1) 1979
Ellen Smithberg (20) 1984
H.D.

Additional Corrections
1949 Frederick Pahula $100
1987 Kimberly Ramacciato 500

persficld, Ohio where we had Kohli's
wine, fresh grape juice, cheese,
“zelodec™ and crackers and entertain-
ment by Julia Grabelsek and her accor-
dian. Then on to visit member, Angela
Kaferle who is recuperating from a
hip replacement and is doing so well.
We were all in tears, hugging and kis-
sing our dear member. It was quite a
reunion and Mr. Kaferle, a perfect
host, had homemade raspberry brandy
for a treat! Then on to a late lunch
and after to Ferrante's and Dubonnet
wineries and back to Helen's where
we all got delicious grape juice to take
home. We also got to see Helen's new
granddaughter, Kaitland, who was
visiting from Houston for a few days.
She is so precious. We finally were
on our way home and remembering a
truly most enjoyable day together. We
will plan to do it again next year, the
Good Lord willing!

Our Christmas luncheon will be on
Wednesday, Dec. 21st at 1 p.m. at
the Elks. You are to bring a door prize
and canned goods for the special
prizes, cookies to taste and sell and a
gift exchange. You can bring a guest
and you will be called for reservations.
Those of you without phones should
please call Jo Kassan or me by Dec.
13th.

Get well wishes to Frank Zuga, hus-
band of Vic, who has been critically
ill and is now slowly recuperating. He
is a wonderful fellow and we're all
praying for him.

Ann Savor is in Florida for a vaca-
tion and Jo Kassan has just returned
from her son’s in So. Carolina. Our
daughter, Pat was home from So.
Carolina for a long weckend and it
was wonderful having her back with
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SPECIAL
GIFTS

FOR
CHRISTMAS!

“It's in every S-LOVE-nian”
tote bags and caps $6.00 each

SWU Crest Tee-shirts  $8.00 each

.'/300£5

POTS & PANS COOKBOOK
FROM SLOVENIA TO AMERICA
FOOTSTEPS THRU TIME
FLOWERS FROM MY GARDENS

(Please add $1.50 for postage and
handling for each item)

$9.00
5.00
6.00
8.50

CHRISTMAS CARDS
in
SLOVENIAN-ENGLISH

with envelopes
Onginal Design by Lucija Dragovan
6 for $5.50 postage included

Send your orders to:
SWU Home Office
431 N. Chicago 5t.,
Joliet, IL 60432

tel. (815) 727-1927

Irr=fadaa— e dna—fa-dax

us. Annie Savor's son-in-law, Ron,
had heart surgery in October and is
doing well in New Jersey.
Merry Christmas to all and God’s
Blessings for the New Year.
JOANNE PONIKVAR

NO. 55, GIRARD, OH

Our October meeting was opened
with a prayer and the pledge to the
Flag lead by our president, Louise
Catterlin. We made arrangements to
have our Christmas party at Laman-
cusa’'s Rest. on Trumbull Ave.
(Parkwood) it will be December 12,
at 6 p.m. the cost of the dinner will
be $5.50 for adults and $2.00 for chil-
dren under 12. There will also be a
gift exchange; if you want to partici-
pate bring a gift of at least $5.00. 1f
you would like to come please call
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Mary Selak at 545-3569 or Rosemary
Gordon at 545-2156 to make your re-
servations.

In Sept. Martha and Sam Ambrose
and Louise Catterlin went to Atlantic
City, they went to see the Perry Como
show. They also went back to Perry's
dressing room to visit for awhile. It’s
easy for them to get in to see Perry
as he is a relative of our family. They
also played the slots but didn't win
anything.

Robyn Caisango was home coming
attend for the tenth grade at Girard
High School. She looked lovely in her
very pretty rust colored dress. Robyn
is the granddaughter of our vice pres-
ident, Martha Ambrose, her mother
and father, Debra and Tim May were
very proud of her.

Here is a Christmas poem that |
think is for this time.

CHRISTMAS STAR
by Dawn E. McCormick

One very special Christmas Eve

Many years ago,

You announced our love to all the
world

As we sat by the first lights glow.

You placed a ring upon my hand

That special "Silent Night.”

A sparkling, shining blue-white star,

A magic Christmas light.

Christmas Eves have come and gone;
How fast the years rush by.

Parents now on Christmas Eve,

We pile their presents high.
Nothing seems to stay the same.

So sad that 1s, so true.

But brighter than the Christmas star
Stll shines my love for you.

Merry Christmas to all!
Love,
ROSEMARY

NO. 56, HIBBING, MN

In the absence of Pres. Rose Maras;
Ann Selvo, Vice Pres. opened the
November meeting and led in prayers
to Mary, Mother of God.

Minutes of previous meeting by
Ann Satovich, Rec. Sec. and the fi-
nancial report by Liz Spolar and Tre-
asurer Val Carlson were approved.

Liz Spolar, the Financial Sec., re-
ported that plans were made to hold
wur branch Christmas party at the
Howard Court Cafe on Howard St.
This will be on Monday Dec. 12th.
at 5:00 p.m. Ourregular Nov. meeting

FROM THE HOME OFFICE:

Dear Olga,

Thank you for my policy to the Slove-
nian Women's Union.

I am happy to be a part of my beloved
Slovenian heritage through your Slove-
nian Women's Union. For most of my
life I have been involved with the Slove-
nians... I attended the Slovenian Catho-
lic Church (which my father, Joseph
Leksan was one of the founders), ran
the Slovenian Open Golf for 23 years,
belonged to the KSKJ (attended monthly
meetings with my father, the Financial
Secy. for 20 some years) never missed
a meeting. There is not much for the
Slovenians in Palm Beach County. The
South Florida Slovene Club in Pompano
Seach does hold a monthly meeting
(about 60 miles from me) but there is
nothing to attract me there, unfortu-
nately.

Enough...

Best regards,

Jo (Leksan) Gosline
Juniper, Fla

Vera Sebenik:

A man with eight kids is better satis-
fied than a man with eight millions.
— The man with eight millions wants
more.

will be held at this time, as will the
Election of Officers for the coming
year.

Also, she endeavored to impress
upon us, inspirations on “Together-
ness” — stressing the need for respect,
and love for one another in the name
of sister-hood; thereby working to-
gether with pleasure, and fun, for the
success and good of our branch,

We are informed that Ann Pintar,
a dear member of many years, is now
recuperating at her home after having
serious leg surgery in a Duluth hospi-
tal. Another member, Barbara Dosen,
affectionately known to us as “Mrs.
Potica™ is getting along splendidly
with the help of a walker at Leisure
Hills Health Care Center. We sin-
cerely hope these two matrons will be
back with us soon.

As this Christmas season of giving
is with us = let us humbly thank God
for the material and spiritual blessings
He has given us. They have come to
us by His Hands.

God loves you!

ANN SELVO



Bernadette J. Kovacic:

MY SPECIAL SLOVENIAN CHRISTMAS EXPERIENCE

2ND ANNUAL CONTEST

Once again this year your Co-director of Women's and
Youth Activities is hosting a MY SPECIAL SLOVE-
NIAN CHRISTMAS EXPERIENCE CONTEST.

Most of us hold certain memories at heart from
our childhood, and nostalgically continue to carry over
Slovenian traditions, or a combination of Slovenian or
other ethnic groups customs to the adult years. You
are invited to search memories of past Christmas hol-
diays in Slovenia, while visiting Slovenia, or in
America, and take a stab at getting your story printed
in ZARJA.

a) This year there are no age categories, anybody
may enter.

b) Parents and grandparents are encouraged to
have a rap session with their children, youth and young
adults about a unique Christmas tradition that takes
place year after year, which may have stemmed from
having Slovenian relatives. The youngest member is
encouraged to write what they think about this, i.e.
humor, relationship to other ethnic groups.

¢) Please do limit your story to no more than 1
double spaced typed page.

d) Send your stories to Bernadette J. Kovacic,
13657 Cedar Creek Lane, Silver Spring, MD 20904.

Three stories will be selected in creativity, original-
ity and humor for publication and a $$Cash prize will
be awarded.

GOOD LUCK!

SAINT NICHOLAS VISITS US TWICE!

St. Nicholas comes twice a year to our home!

One December 6th many years ago, calamity struck
the Cesnik household! The youngest child--my father--re-
ceived nothing in his bowl even though he had been very
good. My grandparents told him not to cry--St. Nicholas
would return soon!

On Christmas eve, there was a knock at the door--it
was the lady who owned the neighborhood grocery. In her
arms she held two large bags. “St. Nicholas sent these!”
was all she said before ripping them open. Out poured
nuts and colorful candies of all Kinds, and the screaming
children scrambled for the treats.

This special tradition has continued to this day. Each
family member takes turns being St. Nicholas’ courier on
Christmas eve. We package an assortment of Yuletide
treats into two brown bags--just like the Slovenian grocer
lady did many years ago. There are usually little ones
around to partake in the festivities. But we big kids grab
for the goodies too-because we know that St. Nicholas®
second visit is always better than his first!

Larry Cesnik
Speedway, IN 46224
Age 30

Wishing all of you a blessed Christmas season and
best of luck in 1989,

Last years winners were, LARRY CESNIK and
FRANK MIVEC, both residents of Indiana. CON-
GRATULATIONS to two creative writers who regu-
larly read ZARJA.

My Special
Slovenian Christmas Experience

In the town of Cerknica the people had this unigu.e
custom. All the young people from the whole area crowded
into the parish hall. If you came ecarly you could get a
choice seat up front. I always came early and squirmed in
my seat, next to my mother, in eager anticipation.

The lights would dim slightly,

WHOOSH!

Whoosh would go the flame shooting in the air from
an opening in the stage floor. Then out would pop a devil,
or maybe two or three. The devils cavorted around the
stage for a few minutes and then returned to their “hole
from hell.”

The lights in the hall dimmed more, and the lights
on the stage brightened. Now you could see that there was
a stairway on the stage. And of course this stairway led
all the way up to heaven.

After a few minutes of silence soft bells started ringing
. the distance. The bells would grow ever so minutely
louder, and lo and behold, angels started descending the
stairs. I guess there really were not so many, but it seemed
to me that St. Nicholas would never come.

St. Nicholas did come, but not before the clves de-
scended. The elves had a very important task for the even-

ng.

St. Nicholas came down the stairs majestically,
paused at the foot of the stairs, then walked slowly to his
throne. The robes of the bishop were resplendent, and
were impressive even as he sat on his throne.

Now the task of distributing the presents began. The
clves would pick a present from a large stack of packages,
call out @ name and wait in line to give the package to St.
Nicholas to distribute. The recipients of the packages
formed a line and waited their turn to receive their present
from St. Nicholas.

However, lest you think the proceedings have now
become dull, at some unobserved signal, the devils would
come out of their hole. Some of the youngsters were only
frightened, but some of the boys that had not been good
during the year were dragged down the hole in the stage,
never o appear again!

Frank Mivec
Indianapolis, Indiana 46241
My wife, Sophie is member of SWU #5

RSy E B o
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Victoria “Tory” Bobence

Poinsettia, the Christmas Plant..

Be sure the plant is well wrapped for the trip from
the store to the car. When you arrive home, keep it away
from hot and cold drafts. Protecting the plant from sudden,
severe temperature changes begins the moment the poinset-
tia is purchased.

Give the poinsettia lots of sunshine. Keep the soil
moist but not soggy. Monitor the plant closely, pinch off
new growth as soon as it appears, usually by late January.
New foliage affects the existing blooms adversely.

If you wish the plant to bloom and color again, there
are special requirements: After the poinsettia bloom fades,
reduce water gradually until the soil becomes dry. Water
occasionally if the stem starts to shrivel. Keep the plant
in a dim light (basement is fine) and cool temperatures of
50 to 60 degrees Farenheit until May. Cut down the plant
to within 6" of the soil level, then repot in a new soil
mixture of two parts loam and one part well-rotted manure.
Add one teaspoon of 20 per cent superphosphate per six
inch pot. Place the plant outdoors, putting the pot into the
soil to insure adequate moisture.

About six weeks after repotting, begin fertilizing at
2 or 3 week intervals and continue until the bracts show
color. Alternate a nitrogen fertilizer with a complete fer-
tilizer high in potash. Use only one-half teaspoon per six
inch pot. Before the fall frost, bring your plant indoors.
Keep your plant in a bright sunny room or under gro-lights.
Beginning about the first of October, they are then moved

Perhaps no other plant is so associated with Christmas
as this native of Central America, the beautiful poinsettia
with its brilliant red bracts. Depending on the cultivar,
they also come in white, pink, or red and pink bracts. By

to a dark room or completely covered with a large box or
dark cloth for 14 hours a day. Once the plant is in full
bloom, the long night is not necessary. Please note: Alter-
nating bright light to 14 hours total darkness every 24

hours is crucial for a brilliant poinsettia bloom.
* ok *

following a few basic directions, you can keep your poin-
settia blooming for months.

Garden Reminders: Now is the time to order your fibrous begonia, petunia, and geranium seeds. Planting by
January or the very latest by the first week in February will produce strong, healthy plants for spring transplanting.
Some experts recommend starting fibrous begonias as early as mid-December. Finding time during the busy holiday
season creates a problem. I prefer to start planting fibrous begonia seeds right after the New Year. Try to order
pelletized fibrous begonia and geranium seeds; they are much easier to handle and you can see exactly where to scatter
them in the tray of growing medium. It's not too late to plant geranium or petunia seeds in early February. There is
an old saying, “The smaller the seeds, the earlier we plant; the larger the seeds, the later we plant.”

Last summer we planted a circular raised bed of 285 fibrous begonias surrounding a clump of white birch trees.

The reds were planted in the center with the whites bordering the outer edges. A glorious sight is now only amemory!

e e e e e e e S M
Happy Gardening!

e — e e
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CA-WA-OR Rosemary Mlakar:

My very best wishes to all. We had a
wonderful year 1988 with a new spirit of
togetherness and I hope it continues even
more in 1989!

CO-KS-MO Frances Simonich:

We have a new State President, Barbara
Spritzer of Gunnison, Br. 92. I do wish
all members a Merry Christmas and Happy
New Year!

IL-IN Sharon Naudiunas:

Wishes to all for a Merry Christmas and
hope that for 1989 we could get more new
members of S.W.U.

MN Emily Skull:
Happy Holidays everyone! Hope you all

have an enjoyable one! Wishing all Min-
nesota Members will remember Zveza!

OH-MI Ann Tercek:

In general we had a pretty good year as
far as meetings and activities go. Hope we
can do the same in 1989! Merry Christmas!

PA-NY-DC Jennie Flisek:

Wishing all my members a Merry Christ-
mas and Happy New Year. We're getting
ready for our Convention next spring!

WI Joan Yaklich:

Healthy and Happy Christmas especially
to all our sick members. Hoping you will
recuperate and be well very soon.

NO. 57, NILES, OH

We opened our October meeting
with a prayer and |5 members present.
The minutes of the previous month
were read and approved as were the
secretary’s and treasurer’s reports.,

Frances Yerman, our president, at-
tended the Convention in Cleveland
and told us the day was very interest-
ing and well-attended by members
from other cities.

Reservations were taken for the
Christmas party which will be at the
Applewood Gardens on Dec. 13th at
I o'clock. Call Ann Pease for your
reservation. Members, please bring a
prize. Meeting was then closed with
a prayer. We played “B" and sang
Happy Birthday to our October Birth-
day celebrants.

A lovely lunch was served by Fr-
ances Yerman and Margaret Galida,
hostesses for the month. Next month
lunch committee was to be Mary Lukz
and Elizabeth Havaich. Get well
wishes to all our sick members and
pray for a speedy recovery, Hope you
all have a very Merry Christmas.

How little it costs

If we give it a thought.

To make happy some heart each

day!

Just one kind word or

a tender smile
As we go on our daily way.

FRANCES STANEC

NO. 73, WARRENSVILLE, OH

Holiday Greetings. As I glance at
my notes from December, 1987, we
had already had our first snowfall--and
the snow had covered the leaves that
were unraked. This year, as | write
for December, the air is crisp, the
leaves are falling and they are being
held in place on the ground by rain.
Fall is such a beautiful time of the
year, and after two trips into Pennsyl-
vania to see the changing colors, and
just traveling the highways in and
around Warrensville Heights, North
Randall, Bedford--it is evident that
God has shown forth with all His
beauty. Colors are slow in coming,
but they are vibrant, they are firey,
they are gorgeous. I hope all of you
took time to enjoy the splendor that
1s fall in Ohio.

Late in September several of us at-
tended the S.W.U. Convention held
in Cleveland, at St. Mary’s on Holmes
Avenue. Branch 10 did a superb job
in hosting, and it was a delight to see
so many members present. It is a good
time to get together with other lodges,
to exchange ideas, and to enjoy the
companionship that goes with being
an S.W.U. member. When the 1989
Convention rolls around in Sep-
tember, make plans on being in atten-
dance. A special vote of appreciation
to Father Kumse, pastor of St. Mary’s,

for the Mass and for making an ap
pearance at the convention. (His
“Slovenian” Mass was something |
will always remember).

CONGRATULATIONS: To Angie
and Bob Musil on becoming grandpa-
rents again, and to Helen Kunka on
becoming a great, great grandmother.
They saw that a baby is God's promise
that the world will continue. We al-
ways love to hear about the new ones
that arrive.

GET WELL WISHES: Leonarc
Semic (husband of member, Betty)
needs some well wishes and prayers
for a speedy recovery--you've got all
of ours, Len. And Mary Szabo is re-
cuperating after a stay in Bedford Hos-
pital. Take the time to send our mem-
bers Get Well cards. Mail does fill
some of the empty hours for them.

CONDOLENCES: Helen Kainec
traveled to California for the funeral
of her brother-in-law, Barney Svette.
Barney was the husband of our (de-
ceased) member, Pauline. Our deepest
sympathy.

Our Christmas Party, to be held
Saturday, December 3rd at 5:30 p.m.,
may be a thing of the past before this
article is printed, We do want to thank
Leona and Emil Mandich for the use
of their “Buggy Works™ facility for
our celebration. The Mandich’s
cleared a small area of their business
to accommodate our members. We ap-
preciate having the extra space, the
nice parking area and the hospitality
that was afforded us.

DUES: As 1988 comes to a close,
there are fifteen (15) of you out there
who have not paid your dues for the
year. Please, take the time right now
to send in your dues. With 1989 just
around the corner, you might even in-
cludes dues for at least a portion of
the new year. The task of keeping
track of payments is endless, the
months you miss are usually paid for
by the treasurer herself; it is no more
than right that she be reimbursed. So
please, right now, clear the record for
1988, and make a resolution to do bet-
ter in 1989. It will be deeply ap-
preciated.

Let Branch 73 be among the first
to wish each and everyone of you a
very Merry Christmas and the very
best of New Years. Let us all resolve
to make 1989 a year of Peace and Joy,
and a great year for S.W.U.

Respectfully submitted,

EVELYN A. MAJERCIK
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Top row, from left to right:

“Sweets Ladies” Toni Petrovic, Marie Malnarich, Eleanor Smrekar and Marie
Scheidt; Group of children and adults in costume in church; Fathers Horzen,
Stalzer, Trpin and Msgr. Butala at the altar of St. Joseph's; Second row:
Offertory gifts presented by Millie Pucel, Pres. of Br. 20 and Sharon
Naudiunas, Regional President, Illinois-Indiana;: At the Invocation before the
Banquet, Fr. Horzen; 60 year members of Br. 20, Mary Ambrozich, Josephine

Muster and Mary Mutz.

No. 20 Continued:
Chicago. National Secretary Olga
Ancel presented certificates of Recog-
* nition to Father David Stalzer and Lil-
lian Brulc for their contributions to
the Slovenian Women's Union on be-
half of Slovenian Heritage. Other Na-
tional Officers present were: Trea-
surer; Sylvia Vukodinovich, Auditor;
Mary Muller, Women's Activities;
Fran Morison, Ill.-Ind. Regional Pres-
ident; Sharon Naudziunas. Represen-
tatives from Fraternal Organziations
were: Ed Ancel, Rudy Pucel, KSKJ
National Board, Marian Jakovic,
American Fraternal Union National
Board, Gene Klainsek, President, I1I.
KSKJ Federation and members of
local KSKIJ lodges St. Joseph #2, St.
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Francis #29, and St. Genevieve
#108. Also honoring us with their
presence, were; Pastor Emeritus
Father George Kuzma, St. Rose in
Wilmington, and  Pastor,  St.
Stephen’s in Chicago, Father Thad-
deus Trpin.

It was a full day; enjoying friends,
food, and the music by the Heritage
Ensemble. Vince and John are great
entertainers; everyone joined in the
singing and dancing. I was not able
to attend the convention this year; for-
tunately Jonita Ruth taped segments
of the day’s activities which cnabled
me to get a feeling of what occurred,
The involvement of members, guests

and friends made it, indeed, a special
occasion. Many thanks to all who
worked so hard for so long to make
everything come out perfect. While
viewing the tape, a few tears and a
lump in the throat occurred during the
singing of the Slovenian hymns in
Church, seeing the Altar adorned for
this celebration, the National Cos-
tumes, the organ, choir, and the com-
raderie at the Renaissance Center, true
Slovenian flavor---and I gave this up
to cruise the St. Lawrence Seaway!
Did you take notice of the doll dressed
in National Costume---that was the
handiwork of Lillian Cepon,

Father David Stalzer, our keynote
speaker, chose for his theme,
“WHERE DO WOMEN FIT IN.”

The commendations to Father
Stalzer and Lillian Brule are as fol-
lows:

Rev. David Stalzer is recognized for
his enthusiasm and interest in all
things Slovenian, for his committment
to completion of the organization’s



sponsoring of “A Tribute to Slovenian
Miners and Laborers,” an artistic ex-
pression located at Ironworld, USA,
Chisholm, Minn., his successful fun-
draising campaign “Slovenians for
the Lady” towards restoration of the
Statue of Liberty and Ellis Island; and
for his dedication as Spiritual Direc-
tor of Branch 20, providing inspira-
tion and guidance to officers and
members in the conduct of the organi-
zation's goals. Presented on the occa-
sion of the 60th anniversary of Branch
20, Slovenian Women's Union on Oc-
tober 2, 1988

* * *

Lillian Brulc is recognized for her
contribution of talent and ability to
Slovenian heritage and life; for her
exhibit of paintings on Slovenian life
and culture at the Heritage Museum;
for creating the magnificent Tribute
to Slovenian Miners and Laborers,
a life-sized bronze sculpture and
mosaic, and 3-panel mural installed
ar Ironworld, USA, at Chisholm,

Ty
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ANNIVERSARY DAY!
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Minn. and for her willingness to travel
to Ljubljana and exhibit her art as an
American of Slovene descent. Pre-
sented on the occasion of the 60th an-
niversary of Branch 20, Slovenian
Women's Union on October 2, 1988,

We have two of our members to
whom we extend get-well wishes; Do-
lores Zbacnik and Ann Fondek.

Congratulations are in order; to
Mary Lee Demick for passing the
Nursing State Board test; to Pam
Lodewyck who won the top individual
sectional golf title; she is also on the
Pom Pom squad at St. Francis
Academy; and to Marian Jakovic for
being elected to the National Board
of the American Fraternal Union.

Sincerest sympathy is sent to our
members, Frances Zola and Alice
Stiglich on the death of their mother
and mother-in-law, Pauline Stiglich;
to Kathy Goss Raddatz on the sudden
death of her husband, Darin; to Mari-
lyn and Robert Goss on the death of
their son-in-law, and also to Marian

Marolt, National Auditor on the death
of her husband. Trust God; there's
never a moment when He doesn't
care, and never a time when He won't
hear your prayer.

Our Christmas Party is taking place
on December 18, at the Renaissance
Center. Cash bar-cocktails at 11:00
a.m., Dinner--11:30 a.m. Members,
husbands and friends are all invited.
$10.00 is the charge--$3.00 gift ex-
change is optional. Make your reser-
vation--Diane Kalcic is in charge.

The January meeting will take place
on Sunday afternoon at 1 p.m., at
which time we will have installation
of newly elected officers; the date is
January 15, 1989. The new officers
will be hostesses.

The Christmas Season is upon us.
I'read in a Christmas card: "Christmas
is a journey of the heart, bringing
peace and happiness to all.” May
your journey bring you much happi-
ness and peace. Merry Christmas!

HELEN PLUT
DECEMBER,
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FROM THE EDITOR

My China Diary

Beijing is one of the oldest cities in the world, yet,
it has a look of modernity and vitality. The streets are
extremely wide and government buildings and “palaces”
as they call the buildings used by the common man as
museums, halls, exhibition areas, etc. are all well placed
along the boulevards. The government can wipe out a
whole area anytime it wants to and reconstruct houses and
streets without asking the people who live there.

But one part of Beijing is still somewhat “sacred” at
least for the tourist business. It's the Forbidden City, an
area just north of Tian an men Square which dates from
the Ming Dynasty, 1406-1420. Walls forty ft. high sur-
round a palace area with gracefully designed watchtowers
at the four corners. It covers an area of about 100 acres.
It has more than 9,000 rooms among the palace buildings,

The crane is another of China’s “luck” symbols. It
is used on stationery, as knick-knacks, toys, sculptures,
and many Chinese wear them as charms. It denotes peace.

some of which are the oldest in the world. The palaces
are colorfully tiled and painted. Among them is the most
sacred, Hall of Supreme Harmony, where there is to admire
the Golden Throne of the Emperor. Here it was that the
greatest ceremonies took place.

One can walk down the central path, from one palace
to another, each known by another name, such as, Palace
of Complete Harmony, where the Emperor rested, the
Palace of Preserving Harmony, where he dined; also an

The Forbidden City’s Palace Museum with its gran-
diose courtyards is the largest and best preserved group
of Chinese architecture in all of China. A visitor learns a
lot about what China is, during a visit to this place.

ZARJA - the DAWN



inner court where were the living quarters of the Emperor’s
concubines and at one end an imperial garden.

From Tian an men Square, one enters the Forbidden
City through the Gate of Heavenly Peace. Within the City
is the Meridian Gate and along the same north-south path,
at the extreme opposite end of your very long walk, is the
Gate of Spiritual Valor. Each of the Palaces also has its
own “gate”. If anyone remembers seeing the movie called
“The Last Emperor”, the story of the boy emperor Piu Li,
you may remember him romping on one of the footpaths
‘or courtyards. Some of these area could only be touched
by the imperial foot. No one else. A story is told of the
time when the entire palace complement stood at attention
in the courtyards waiting for the Emperor to dismiss them.
Since he forgot, or didn’t care to be bothered with this
chore, they remained there for something like 48 hours
and many of them either fainted or died on the spot without
any attention given to them.

And it wasn't only tradition that kept the Chinese of
antiquity in line. They were also very superstitious. Colors
were worn by caste — for instance, only the Emperor could
wear yellow and his highly placed officials and family
members could wear red or green — and of course their
religious beliefs run the gamut of superstitious gimicry.
On the buildings in the Forbidden City we learned that a
certain number of little animal-like figures adorn the roofs
and these are always an odd number. The most crucial
number and the luckiest is nine — hence, the Emperor’s
own number was nine and these adornments were used
nine-by-nine. (It so happens that nine is my lucky number,
since my birthday is on the 9th — so | felt very appreciative
of this symbol!)

Yes, the Emperor was a Son of God or, the Son of the
Father of Heaven.

In the southern part of urban Beijing is the Tianjun
Temple of Heaven, also built during the Ming dynasty.
This was the place where the Ming and Qing emperors
went to pray for good harvests and to worship Heaven.
This temple 1s a masterpiece of traditional Chinese architec-
ture. It is circular in shape and if two people stand at
opposite ends of the 90 ft. wide hall, they can hear each
other talking without either of them raising his voice. The
ceiling is three tiered and about 60 ft. high. It has exclu-
sively nine posts or balusters at each tier, that “heavenly”
number again.

Yes, Being, or Peking, is unforgettable! It is world
famous, from the standpoint of world history, from the
standpoint of size and grandeur, from the standpoint of
political importance. And, we must not forget that the
Peking Man lived here as far as 700,000 years ago and
about 180,000 ago the cave man dwelt in this place. Many

Adding to its perfect symmetry are the “steps” leading
into the Taihe Hall museum. One can picture an imperial
chair being carried by servants over this walkway. They
did not dare to walk over the intricatelv carved center,
reserved only for the Emperor’s feet.

historical and cultural relics of the last 800 years are also
found here.

And you can fly into Beijing from almost any capital
city in the world within a few hours, for not too much
money, with all hospitality accorded. China is proud of
its capital city and will do everything in its power to make
you feel welcome.

Now we were ready to leave Beijing, the Great Wall
of China, the Forbidden City, Tian an men Square with
is massive stone edifices, teeming streets and oceans of
bicycle parking lots, its grey walls and its fascinating
people. Goodbye China! We hope to come back again!

At Xingian four hours later we took sight of our
beautiful white ship, flags flying from bow to stern, music
playing and all the crew on board waving from the decks.
Champagne was waiting at the dock — it was the welcome
of welcomes!
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Pans

O

Mary Muller, National Auditor,
thoughtfully sent me the excellent
cookbook of treasured recipes from
the parishioners of the SS. Peter and
Paul Panish, Merrillville, Indiana,
where her friends, Ann Pandorf and
Rosemary Unetich, are members.
Some recipes from that cookbook
could be included in your Christmas
season  entertaining:. GERMAN
PORK STUFFING, HOLIDAY
CAULIFLOWER, TAFFY APPLE
SALAD (submitted by four women
and a couple), WHITE FRUIT
CAKE, AND FANNIE MAE
FUDGE.

May you enjoy a Blessed and Merry
Christmas,

Hermine

Elenore Rudman,
Vera Sebenik:

This new day
is given to us
Uncluttered, fresh and clean
Yesterday’s troubles are
in the past.
Tomorrow’s may never be seen;
God has granted us
this new day
To do with as we will...
LET’S FILL IT WITH
Kindness and Happiness
Love, Joy
and
Good Will.

28/ ZARJA - the DAWN

GERMAN PORK STUFFING

This recipe will stuff an 8-10 pound turkey.

1 pound ground pork 8 slices of day old bread
tablespoons parsley (or bread left out overnight)
1 medium size onion 1 egg
Yy cupbutter Dash of salt and pepper

Brown pork in pan and drain grease; place in large mixing bowl. Saute parsley
and onion in butter until onion is tender. Next take bread and moisten with cold
waler. Squeeze out excess water. Tear bread into little pieces and add to browned
pork. Add egg, salt and pepper and mix very thoroughly. Stuff turkey just before
roasting.

HOLIDAY CAULIFLOWER

1 large head cauliflower, washed Ya  cup butter
and in pieces Yy cupflour
1 can (4 ounces) sliced 2 cups milk
mushrooms, drained 1 teaspoon salt
Y. cupdiced green pepper 1 cup shredded Swiss cheese
2 tablespoons chopped pimento

Break cauliflower into medium sized pieces; cook until tender (about 10 minutes).
Heat oven to 325°. Drain cauliflower and set aside. In a 2-quart saucepan, saute
mushrooms and green pepper in butter, until tender. Blend in flour, then gradually
stir in milk. Cook, stirring constantly over medium heat until mixture is thick. Stir
in salt, cheese, and pimento. Place half of cauliflower in casscrole, cover with half
of cheese sauce and repeat. Bake, covered, at 325° for 15 minutes, Makes 8 servings.

WHITE FRUIT CAKE

2':  cups golden raisins (1 box) 1 cup candied pineapple,
1 cup red candied cherries, thinly sliced
cutup Yy cup candied citron, chopped
1 cup green candied cherries Y3 cupshredded coconut
cutup 1 cup chopped pecans,
large pieces
1 tablespoon grated
lemon peel

Combine ingredients and mix well with 2 cups flour, Set aside.
Batter:
1" cupsbutter 2
12 cupssugar 1
b eggs 1

cups flour
teaspoon baking powder
teaspoon salt

Beat together the butter and sugar. Add the eggs, one at a time, beating well
after each addition. Mix together: 2 cups flour, baking powder and salt. Add slowly
to butter, sugar and egg mixture. Fold fruit mix well into butter mixture. Pour into
a well buttered 10-inch tube pan. Bake at 275° for 2 hours and 45 minutes. Place
shallow pan of water on bottom rack throughout baking time. Cover cake with brown
paper or foil during last hour of baking. Cool in pan for "z hour, then, finish cooling
on rack. Place in a large tin box or Tupperware with tight cover and store about a
week before slicing.

Note: If desired 2 loaf pans, 9 x 5 x 3 inches can be used. Line with aluminum
foil; grease. Bake as above at 275° for 2" to 3 hours or until toothpick inserted in
center comes out clean.



1 can (20 ounces) chunk
pineapple in juice (not
Syrup), reserve juice

2 cups mini-marshmallows

cup sugar

1 tablespoon flour

1 egg, beaten

Chill for several hours. Serves 8 to 10.

10  large marshmallows

1 teaspoon water

2 cups sugar

1 can (5 ounces) Carnation
milk (small can)

NO. 79, ENUMCLAW, WA

Members and friends of Branch 79
please note that our annual Christmas
party is to be held on December 4th
at the Osceola Hall out of Enumclaw.
This will be a potluck (klobasa, rolls
& liquid refreshments provided) Santa
will provide candy for the little ones
and those who wish to have Santa dis-
tribute gifts remember to bring them.
Two o'clock P.M. is party time. Let's
have a turn out of all of our members!

MARY BRATOVICH,
Reporter

NO. 81, KEEWATIN, MN

Branch 81 had a short meeting on
August 31st to discuss plans for the
members who were planning on at-
tending Minnesota Day in Aurora on
September 11, 1988,

On Wednesday, October 26, our
meeting was called to order by our
president Josie Kapla. Prayers were
said for our sick and deceased mem-

TAFFY APPLE SALAD

1", tablespoons white vinegar
1
1';  cups Spanish peanuts

2 cups diced red, unpeeled

Drain pineapple and combine with marshmallows. Stir. Refrigerate overnight.
In a saucepan mix together the pineapple juice, sugar, flour, beaten egg and vinegar.
Cook until thickened. Refrigerate this mixture overnight also. Next day, in large
bowl gently mix sauce with Cool Whip. Stir in pineapple and marshmallow mixture,
diced apples and peanuts (one lady chopped the peanuts, others added them whole).

Melt marshmallows and waler in double boiler. In another pan bring
to boil sugar and milk. Boil exactly 6 minutes, stirring constantly. Add
melted marshmallows, chocolate chips and butter. Stir in nuts. Put in buttered
9 x 9-inch pan. Do not make a double batch at a time. It somehow does
not work. Cut into desired pieces when cold.

carton (8 ounces) Cool Whip

apples

FANNIE MAE FUDGE

1 package (6 ounces)
chocolate chips

«  pound butter (1 stick)

1 cup chopped nuts

bers. The minutes of the last meeting
were read by our secretary, Blanche
Laurich. The treasurer’'s report was
given by Anne Dickovich.

Plans were discussed for our Christ-
mas party which will be held De-
cember 13 in Father Frederick Hall.
The meal will be catered by the mem-
bers. Games will be played after the
dinner.

A discussion was held in regard to
writing up material on the history of
our branch for the Heritage Book.

Election of officers will be held at
our December meeting.

The Aurora branch which hosted
Minnesota Day in September is to be
congratulated on an excellent meting.
The members who attended enjoyed
the day.

Members of our branch were busy
making strudels and noodles for St.
Mary's Bazaar. They were good
money-makers.

The members spent the rest of the
evening visiting and discussing church
“trivia” with Father Foster.

Take care and God Bless.

MARY MICHELICH

NO. 85, DEPUE, IL

We held our first meeting of the
season on Sept. 13 as a dinner meeting
at Yuvan's Supper Club. Seven mem-
bers attended. A card was sent to Mrs.
Josephine Slatner who is in Heritage
Manor Nursing home in Peru. Our
next meeting would be on October 20
at the home of our president, Gen.
Grile.

I attended the Grape Festival and
the Illinois-Indiana State Convention
in Joliet with a group of lovely ladies
from La Salle and Oglesby. 1 would
like to thank Angie Nico from Olgesby
for taking us there. Needless to say,
it was a very enjoyable time. We, of
Branch 85 congratulate Branch 20,
Joliet on their 60th Anniversary. It is
always a pleasure going there as the
Slovenian and also non-Slovenian
ladies are always so pleasant and there
is such a great feeling of togetherness.
The Mass with the Slovenian singing,
the young people with Olga Ancel in
her cadet uniform carrying the gifts,
and of course, Father Bernard and
Father David truly made it inspira-
tional. They are two wonderful Slove-
nian priests and it always makes ev-
erything complete having them there.
The organist, choir, and the beautiful
rendition of the “Ave Maria” by Anna
Mae Lukancic were beautiful. I have
inherited the love of the Slovenian
singing from my mother and dad. My
mother had a beautiful voice and loved
to sing. My cousins in Joliet as well
as in Slovenia also love to sing and
we have had some wonderful times
together. The banquet and program
were very nice. The music and singing
of John Amon and Vince Rigler are
outstanding. They seem to enjoy per-
forming as much as we enjoy listening
to them. That's what makes a “great
performer™ and artist.

We were sorry that Mary Gramc
was not feeling well and unable to go
with us. We missed you, Mary, and
hope you will be feeling better soon.

Our member, Fran Machek is not
feeling up to par and Pearl Drennan
was scheduled to have knee surgery
in Nov. We wish you gals the best
and hope to see you at our meetings
when you feel better.

Greetings to all the ladies who were
at the I1l.-Ind. Convention and Joliet's
60th Anniversary. It was a pleasure
and joy to be one of you. God bless.

MARY JERMENC
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SLOVENIAN

BOBBIN-LACE

MAKER, ANNA JESENKO

(A translation of Cirila Kermavner's story on pages 36-37.)

Let’s go to Ziri, located in the western part of
Slovenia, near the cities Skofja loka, Idrija and Logatec.
This area has been known for several hundred years be-
cause of its production of beautiful lace as well as shoe-
making. The lace is used for the most beautiful church
linen, women’s garments and table linens — even men’s
garments are often enhanced by this beautiful, delicate
lace.

So we find that in Ziri, most of the women were
worked for a family and learned to cook, keep house and

To make this special kind of lace a special kind of
“pillow” is needed on which the lace takes its form, or
“grows”. It is a pillow filled with sawdust, of very hard
consistency, and covered with a tight fitting cloth. A basket
holds it tightly in place. This basket can be used on the
lap or a table. To make the lace in a certain design, a
paper pattern is pinned onto it that shows the picture of
what the lace will look like. If it is to be used as an edging,
for instance at the hem or end of a cloth, little pins are
punched into the pattern at the outer edges and if the lace
is to be sewn into cloth, the pins are centered on the pillow.
These pins are constantly moved as the pattern is growing.

Also needed are seven bobbins on which the thread
is wound tightly. The bobbins are make of hard wood and
very smoothly finished so they can be handled deftly. The
threads are flipped over, spun around, moved this way
and that, and as the thread follows, it forms the design.

Anyone can imagine that this is a very difficult and
tedious craft!

Our Anna Jesenko of Cleveland, Ohio is an expert at
bobbin-lace making. She is originally from Ziri where she
began to learn lace-making at the age of 6. Her teachers
were her mother and sisters — who taught her as they were
taught in their formative years. Anna's youth was spent
in various menial jobs in her home town but during the
first World War she was sent to Ljubljana where she
worked for a family and learned to cook, keep house and
care for children. While Anna and her three sisters had
various jobs in Ljubljana her four brothers were serving
at the Front line. A friend of theirs, another young soldier
from their home town, soon met Anna and a friendship
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began. After the war when they all returned from the war
Jacob Jesenko asked the much younger Anna to marry
him. So, on the 10th of October, 1920, they were among
three couples who were all married at the same time at St,
Peter's Church in Ljubljana.

Anna remembers that for her wedding she had a brown
silk dress but no hat or veil. In her hair she wore a red
carnation. She says that she took a piece of bread with her
to the church because she was told that if a bride sees a
poor man in front to the church, she has to give him
something to guarantee good luck in her marriage. She
did see a young girl to whom she gave the bread!

After their wedding dinner and dancing till midnight
Anna followed another old tradition. She changed her dress
to one of a light color before the party ended.

A year later, Anna and Jacob became the proud par-
ents of a baby girl, Anna. Jacob was always intersted in
going to america and the opportunity came in 1922 when
he left Slovenia and came to Red Lodge, Montana where
Anna’s sister, Mary Erznoznik had already settled. He
worked very hard as a miner and saved his money. When
he heard of better working conditions in Cleveland, as
they were building a Slovenian National Home on St. Clair
Ave. and needed workers, Jacob went there and began to
work for Mr. Mohar. Then he sent for his family. Anna
had no qualms about coming to America — she picked up
her daughter and her lace-making pillow with her patterns
and went!

After the first fright at secing a father she did not
recognize anymore, Annie and her parents began a loving
relationship again. Their first home was on West 14th St.
and Anna took care of “boarders” as did most housekeep-
ers. It was hard work washing and cleaning without any
conveniences such as we have now. In 1924 their son Jack
was born but because of Anna’s weak condition and illness
during pregnancy, the infant died. In 1926 another son,
Marjan was born and in 1935, a daughter, Ruthie came
into the world. The family bought a house on West 61st
St. during those years and this is where Anna still lives
today.

As the children grew, Anna became an efficient home-



Anna L. Hodnik

I.earn Slovenian!

My good friend, Anita Vovk, found this simple but
beautiful Slovenian Christmas hymn that we thought could
be a part of your program for your Christmas meeting or
party. It will also provide our lesson this month. We would
also like to wish all of you a Blessed Christmas and a
Happy New Year!

Blagoslovljen boZi¢ in sre¢no novo leto!

Poslusajte--You listen!; Listen!

Sveti--Holy; Saint

V mesto--To Town; in town, in the city

Gre, gresta--He goes, they go

Prideta--They two are coming
Prenoéiséa--Accommodations for the night
Ii¢eta--They are searching for; They are looking for
Noces--You don’t want

Preno¢it--To pass the night

Tam--There

Gmajnica--Wooded arca; Woods

Revni--Poor Zapojmo--We sing
Stalica--Barn Srca--Heart
Skedenj--Barn Dete--Baby

Je rodila--Was born Nam--To us
Vsi--All Blagoslov--blessing

maker and did laundry in her home to earn money during
the Depression. She remembers that two baskets of laundry
would bring in $5 and this was for washing and ironing
every piece without any washers or wringers. Everything
was done by hand.

Anna and Jack were among the original members of
the singing club Triglav which was organized on the west
side of Cleveland. Both were excellent singers. Anna
was president of the club for 25 years and Jack was
selected as the Man of the Year by this group in 1972
Later that year Jack died. He ended his life’s journey with
dignity and fulfillment. He was a diligent husband and
father and a good Catholic. Anna has always found nreat
peace in her religion and the satisfaction of living a good
life with the man she loved.

In 1981 Anna was also honored as the Woman of the
Year by members of Triglav. She was a charter member
of Br. 53 of Slovenian Women's Union and has been a
good member of Br. 21 after their merger.

Anna remembers the many winter evenings she would
sit with her neighbors and each would be making the lace
on their pillows and exchanging patterns and ideas for new
ones. She always managed to keep up with this talent,
even in the years when it was difficult to find the time.
Now when there is more interest in lace-making as a
Slovenian art form, Anna has been very busy preparing
for exhibits and teaching others. She has three pillows in
constant work and of course, many lovely pieces which
she has made herself.

It is beautiful lace from Ziri known as “Idrijske ¢ipke”
(Idrija is a town nearby and also a name for the area in
which Ziri is located. See map on page 40.)

Anna is now known as the “Lace Lady” of Cleveland!

She was also featured in a commercial video tap
produced by the Slovenian Heritage Foundation in 1987
(See p. 36 in Slovenian section for more on Mrs. Jesenko.)

Po lusAJLc vst Ljudje

bozicna

. Poslusajte vsi ljudje:

Svett Jozel v mesto gre.
Su l.[i Jozel in Marija T
gresta v mesto Betehem, oW N
\\?\is\“'- R
2. Ko pavn utu pride .\':-.\
prenocitéa ildeta. N
WO, 11 mesto betlchemsko, \-I \
da nas nod 3 prenodic’! : \“‘\l\
W
3. Ko pa 12 mesta Ell'fniu’..l, \i I
bajuico zagledata. foe I\
Tam na gmajn'ci, v revni Stal'ol, ] st 2
tarvahibasTe h ‘i"*
je rodila Jezusa, s T‘x..f\é*’
+. Vsi zapojmo iz srca *4) }‘
v slavo Jezusa, Boga, )7.—" [
da nam Dete betlehemsko X \
blagoslov svoj sveti da!

ENGLISH TRANSLATION

. Listen all you people:

Holy Joseph is going in the city
Holy Joseph and Mary
Are coming in the city of Bethlehem.

. When they come into the city,

They are searching for accommodations for the night.
*Oh, you city of Bethlehem,
That you do not want us to pass the night!”

. And when they are coming out of the city,

They catch sight of a shack.
There in the woods, in a poor barn,
Jesus was born.

. All are singing from the heart,

In glory of Jesus, the Lord,
That the Baby of Bethlehem gives
To us His Holy Blessing!
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NO. 89, OGLESBY, IL

Our October 10th meeting was
called to order by Rose Ann Prey,
president. Opening prayers and the
Pledge of Allegiance were led by Fr-
ances Gorisek, chaplain. Roll call of
officers taken and one was absent. Fi-
nancial and treasurer’s reports were
read.

Angie Nico, delegate for our branch
to the Ill-Ind State Convention on Oct.
2nd gave her report on all the proceed-
ings. We were very pleased and happy
to hear her interesting report.

September birthday celebrants were
Frances Rolando, Mary Dittle, Rose
Kellett, Jo Schmidt, Elsa Zabavnik
and Mary Ann Samuelson. In Oc-
tober, Rose Ann Prey, Emma Folty,
Rev. Dennis Mackessy, our spiritual
advisor and ...myself.

Members will be contacted on the
Bakeless Bake Sale which we would
have in November. Each member was
asked to donate $3 or the cost of
what the baked goods would be. At
our meeting we welcomed a guest,
and old friend and neighbor who now
resides in California. She is a sister
to Rose Kellett, one of our members
Our guest, Anne Dusak Morawa gra-
ciously donated towards the Bakeless
bake Sale. Thank you, Anne, it was
very nice of you to be so generous in
helping out. Have a safe trip back
home.

The committee was Rose Kellett
with Ann Batty and Irene Peterlin. The
tables were set in a Halloween theme
with lighted tapers and pumpkins. The
committee did a lovely job and the
dessert was very good as it always is.

Meeting on Nov. 14th, Jo Morri-
son, my sister Anne and I, hostesses.

Respectfully submitted,

EUNICE KOMATER

NO. 95, SO. CHICAGO, IL

A partial list of officers was voted
on and announced at the November
meeting with 29 members present.

Mary Brozynski, president; Helen
Alb, vice-president; Dolores Hen-
nelly, secretary and Helen Golich, tre-
asurer, accepted office.

Auditors are Betty Markusic, Lois
Chereso and Sylvia Vukodinovic.

Charlotte Fryza, chairman of the
Dec. 7th Christmas party, announced
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1l was in order. Deadline for reserva-
-ons December 1st. Cocktails at 5:30
with dinner at 6:30 p.m. at Iwans on
the Boulevard.

Research for the Heritage Book is
begun in eamnest. Branch 95 was
formed March 1st, 1939 with 35 mem-
bers. Still members are Millie James
and Matilda Turico. Member since
1940 is Mary Barcevac.

We need all information from the
various Mothers of the Year, plus pic-
tures of the big day if possible. Please
help members — we want to be proud
of our contributions to the book.

Member for 46 years, Mary Kahn
died mid-October. Mary was a loyal
and active member in years past,
whose loss will be greatly felt by her
innumerable friends. Our sympathy to
her husband, Armold, and daughters.
May she rest in peace!

Mary Malcic had serious surgery
with another soon scheduled. Please
remember her in your prayers.

Hostesses were Helen Price, Mary
Nuzda, Lois Chereso and Dolores
Hennelly.

Holiday greetings to all and we’ll
see you at the Feb. 2nd meeting.
MARIE MARAS

NO. 100, FONTANA, CA

Things have been fairly quiet since
the Western State SWU Regional
Conv. in Sept. | was sorry to have
missed it as | was out of town welcom-
ing 2 new granddaughters. From all
reports, it was a great success and
everyone was delighted to meet the
representatives from Northern CA and
Wash. and also our National Pres.
“Tory" Bobence. A thank-you for do-
nations from the gals also. Even with
temperatures over 100° a good time
was had by all. A very special thanks
to Mary Lou & Frank Videgar for
opening their home to us for the
brunch.

At our Oct. meeting, Rosemary
Milakar gave an informative report on
the Regional Convention she and Ann
Kapel attended at Pueblo on Sept. 24.
Tho she came home to Fontana, Ann
went on to Cleveland.

We discussed plans for our annual
Christmas party which will be on Dec.
9th with a gift exchange. Details of
place and time were finalized at our
Nov. 3rd meeting at the home of Chris

KATHY’S POETRY |
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DECEMBER

Cold blustery days — wind thet
howls.

White blankets of snow.

Snowballs and snowmen.

People rishing buying gifts.
Singing Christmas carols

Carolers with candles outside
your door.
Hot cocoa by a fire.

Midnight Mass.

Christmas Morning.

Christmas dinner.

Kids’ smiles.

Kids saying, “Santa was here!”

Making New Year’s resolutions.
That’s what December is
to me.

S e S

Drawing by Mark Nusko, Br. 2,
Chicago, IL

& Linda Costell at 1301 Oakhurst Dr,
in San Bernardino. Chris gracious ag-
reed to show the ladies how to make
cheese bread sticks.

We are discussing charitable pro-
jects for Christmas and money makers
like another rummage sale or what
ever. Your ideas are always wel-
comed.

Get well wishes were sent to
Cecelia Horzen, Mary Videgar, Mrs.
Majcen. May they and all our mem-
bers who are in convalescent homes
or under the weather improve and
enjoy good health soon.

HENRIETTA BLEDSOE



Irene M. Odorizzi
2362 Paddock Lane
Reston, Va, 22091

THE NEXT GENERATION

Joseph

Part 111

I tried to enlist in the Marines, but I was not accepted
because of my hearing. The recruiters sent me to Dr.
Woodruff who cleaned out my ears and then I could hear
a pin drop. When I was coming down the stairs after my
office visit, I met a good friend of mine, Dr. Smelich,
who asked. “Where are you coming from?"” I replied, "I
just came from Dr. Woodruff who cleaned out my ears.
I'm going to join the Marines.”

He blew his top, as he was a prison doctor and a
good friend of mine. “Don’t join the Marines! That is too
hard for you.”

I questioned him. “What'll I do?"

He responded. “Don’t sign up now. Wait till they
draft you.”

I waited til they drafted me but learned that I was
exempt. There were five of us friends and only one didn't
want to go to the army, his last name was Music. We
didn’t get into the war til 1917, and all four of us served
in the infantry.

John Grahek, the treasurer of the K.S.K.J. had a son
who was a graduate of the University of Illinois as a civil
engineer. Years later, the highway Interstate 80 was built
by John Grahek Jr. When we were in Hoboken, N.J., |
asked John, “Did you tell them about your schooling?”

“No, I didn't tell them anything.”

“Well, John I'm going to expose you.”

I asked to see the authorities and told them that a man
with us was a graduate from the University of Illinois and
a civil engineer. The next day, they gave John an honorable
discharge. He left us as a second licutenant and they as-
signed him to the Army Corps of Engineers. He wanted
to be with us and that is why he never mentioned his
education. We all came back from the war: Skopac, Music,
Louis Posega and myself. They are all deceased now.

Louis Poscga had a little different story ot tell from
some of the other Slovenes who came directly from
Slovenia. He arrived in America in 1901 from Brazil, hav-
ing been recruited to work on a coffee plantation. When
he arrived in Brazil he experienced very hard times with
very poor conditions and meager wages. Two Croatian
families who lived on Chicago St. also came from Brazil:
Tejan and Minarich.

When I arrived in France, I went through the wine cellars
in those mountains and it was like a big city, there was
so much wine. The armistice was supposed to be signed
on the 7th of November. I took a case of champagne and
was intoxicated for four days. Then they told us to get
ready to start marching 290 miles with seventy pounds on
our backs. The Germans would be in one town evacuating
and then we would come in. It took us from the 17th to

©Irene P. Odorizzi, 1988

This handsome man, dressed in the fashion of the
time, was Joseph Sekola, after he returned from the army.

the 10th of December until we got to Coblends, Germany,
then I was transferred from Brigade headquarters to Intel-
ligence. I'd take written communications from one person
to another. The brigade had sixteen regiments or two
brigades of 40,000 men. While in Europe, I fought in
three battles: Aisne, Muese Argonne and St. Michael,
receiving three bronze stars.

At Meuse Argonne, the Germans were located below
the hill and found out we were on top of the hill. The
calvary was spotted and the artillery fire began. When you
saw someone shot in battle, especially a buddy, you would
want to stop and help the guy but the officers would move
you on ahead, and say, “The Red Cross will take care of
him."”

When [ had been in the trenches and a mustard shell
hit, my back was burned and I went to the Red Cross and
they threw me a bar of soap and said. “Tell your buddy
to wash it off.” That was the only treatment that I got.
Wash it off with soap!

When I was in France, Joe Zeleznik and I studied at
Dijon at the University for three weeks. On the front lines,

communications came from the ground, in those days, and,
we had to lay flags on the ground, so that the signals could
be read from the air, My friend, Joe and I did this because
there weren’t any radio signals like in later wars. John
was a year older than I. He was shot in battle.

When the soldiers walked through the village streets
in France, they had to walk in the center of the street, as
the girls would chase the American boys because the sol-
diers spent money on them. When [ went into the army,
I was twenty-two or twenty-three. I didn't have a girlfriend.
The only communications | had was from my sisters and
a girl that formerly lived in Joliet but has moved to New
York City. I knew her when she lived in Joliet on Chicago
Street.,

When I returned to the States in September, the ship
landed in Baltimore, and I recall getting off the ship in
the moming and being given a cup of coffee and a
doughnut. We paraded to the train depot and got on the
train and rode to Rockford, Ill. where we were discharged.
I came home on Friday and went down to the Eagle store
and bought two suits of clothes with the money 1 had
saved. After the weekend, I started working Monday morn-
ing at the same place, Heggie Boiler Works, doing the
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same kind of work on the crane as I had done betore the
war.

In 1924, I switched my employment and began work-
ing as a mail carrier at the Chicago post office. I worked
on the train picking up pouches of mail and throwing them
out at certain locations. My route on the Wabash was from
Chicago to Mark Twain’s home town of Hannibal, Mis-
souri. I worked there one year and made nineteen hundred
dollars that year.

Then my brother Max said, “Why don’t you work
for the railroad, Sam."” (They called me “Sam” instead of
Joe.) “You can make more money there.” So I went to
work as a switchman at twenty-five hundred dollars per
year and switched the Santa Fe cars. There was a “Y" at
Jackson St. and we would turn the train around so that it
would go in the opposite direction. When I nearly fell off
a car, I decided to go back to my original job on the crane
at Heggie's.

In 1930, I got married and remained so for cighteen
years when one rainy day, my wife went downtown to
shop and slipped and fell, cracking open her head. She
died eight years after that.

I worked till 1930 at Heggie's, receiving thirty cents
an hour. Then they closed down because the Depression
hit. After a few years there was a sign on the fence stating,
“We will now start operating again at 20 cents per hour.”
Would you believe that men flattened the fence to the
ground in their rush to get one of those jobs for less money?
The people actually tore down the fence to go back to work.

After leaving Heggie's Boiler Co. I worked the next
seven years for the State of Illinois and then with the
advent of World War 1l transferred to the Ammunitions
Plant and received $36.00 a week. For awhile 1 worked
in the factory and then transferred to the Finance Dept.
When the Ammunitions Plant on the outskirts of Joliet
closed after the war ended, I began to work at the White
Front Liquor Store in the Golobitch Bldg. on Chicago St.
and stayed with the liquor store until 1951.

Since World War Il ended many things happneed to
me and to the town of Joliet. First of all, I married a lovely
lady and she became Mrs. Joseph Sekola. Rose worked
in sales for forty years in downtown Joliet, Being a consis-
tent and responsible lady she worked twenty-five years for
the, “Fashion Shop,” which specialized in Woman's Cloth-
ing and then fifteen years with, “David Balch,” known for
high fashion Women's clothing as well as all the accessories
which the stylish lady used. Rose was the third oldest girl
in a family of seven girls and when her Mother died at
forty-five years of age, Rose stayed home and took care
of her father and the four younger girls while the older
girls went to work. Those younger sisters have been very
close to Rose since their mother’s death, We have never
been blessed with children but Rose always felt closest to
her sisters’ children and grandchildren. I'm sure she holds
a special place for them in her heart as if they were her
own, and they return the love.

Rose and I traveled quite a bit through Europe and
enjoyed our trips. There's one other thing for me that was
truly enjoyable. I could honestly say that “I loved a parade™
and never missed one in Joliet or now on T.V. I guess
that love goes back to my days in WWI where we paraded
quite a bit. Parades fascinate me. For a number of years,
I marched in the local parade on Armistice Day, now
Veteran's Day, as a member of the Foreign War Group.

Mrs & Mrs. Joseph Sekola

few old soldiers from the Spanish and American War. A
real, patriotic soldier was Ed Ambrose who never missed
a parade and the opportunity to represent the soldiers who
fought in the battles of WWI. Joe wore his old uniform
and helmet which fit him perfectly, well into his 90s. I
also am a member of the Harwood Post, comprised of
former military men, in Joliet.

Now, I am looking toward another turn in the century
but even though I feel pretty well for my age, every day
is a gift from the Almighty Father. One never knows, Each
day on this earth is a blessing when you have good health,
a lovely wife, and the comforts needed for a good life.

I hope that these memories which I have lived and
recalled will allow the readers to get a glimpse of old Joliet
when they were just a twinkle in their parents’ eye, That
reminds me of another story my father used to tell.
Pa would say, “When there were Republicans in office
and there was a panic, they would close down places of
employment for three or four months. Nine months after
that there was a baby boom because the men had been off
work.” Now, you take that three or four months and add
nine months to it and you have a baby. | guess without
working at the mill they had a lot of time at home.

One other thing I haven’t mentioned and that is how
my parents died. Mom had a stroke and Dr. Zalar put Dad
in the hospital for a week because he was upset. When he
became curious about her condition and after the barber
and shaved him and had given him a haircut, he dressed
himself, left the hospital and went home. On the way home
tfour people attacked him and tried to strangle him. In his
struggle he died from a heart attack at eighty-one years of
age.

My mother, as ill as she was, became worse and
lived only ten additional days before dying from a second
stroke. My Dad might even be living now if this incident
hadn’t happneed, as he was quite hearty and never had
been in a Doctor’s office. My Ma, bless her, could cure
a person because she had that special gift.

Well, I'll leave my story-telling for now. It's been
three hours since | started. God Bless You All!

THE END

NOTE: My husband, Kenneth, and I had the pleasure of
interviewing Mr. Joseph Sekola and his wife, Rose, at the
Heritage Museum on New Year's Eve, Dec. 31, 1986, We
were quite impressed with his fine memory and interesting
stories as well as his stately appearance. Unfortunately,
this old soldier passed away before the printing of his
interesting story, but his words will remain for a much
longer time.

We thank Mrs. Jonita Ruth of the SWU Home Office

There was always a group who represented WWI and a  for arranging this interview with Joseph Sekola.
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PROFIL:

Nasa Slovenska klekljarica
ANNA JESENKO

Podajmo se v Ziri, v severo zahodni del Slovenije.
To je lep kraj, ki le2i med Skofjo Loko, Idrijo in Logat-
cem. Dolgo so spadale po Notranjsko, a sedaj so pod
Gorenjsko. Ziri so Ze par stoletij znane po svojih lepih
Sipkah, kakor tudi po éevijarski obrti. Klekljane Cipke
so nekdaj kot sedaj uporabljali za cerkvena oblacila,
prtove, okras oblek, spodnjega Zenskega perila. Tudi
za mosko perilo, srajce, robCke itd. so jih precej up-
orabljali posebno v preteklih stoletjih. Le malo poglejte
zgodovinske Knjige.

v Zirih pravijo-2enska je klekijarica, moski pa
cevijar.

Pri klekljanju se rabi: povster — natlacen z Zagan-
jem, povrhu se da muster. Ako so Spice za vsivati se
dajo bucike na notranjo stran mustra, ¢e so pa samo
Cipke pa na zunanjo stran. Rabimo tudi najmanj
sedem parov kleklenov, kateri so nerejeni iz trdega
lesa. Cvirn se rabi za nove vrste ¢ipk st. 50, za stare
vrste Cipk pa st. 30.

Konec devetnajstega stoletja sta imela Fricov ata
JoZef in mama Marija Ze devet otrok. In glej, v pricetku
novega stoletja leta 1901 se jima je pridruZila $e deseti
otrok, Ana nasa znana slovenka kleklijarica.

Ana je zacdela s klekljanjem s Sestim letom. Dobila
je povster in kieklene. To je bilo samo njeno. Pocasi

- '
JUSe i

Ponosna in hvalezna klekljarica Ana Jesenko sprejema
roze ob premijeri njenega video tape-a. RoZe poklan-
jajo Suzanne Vadnal in Tony Hiti.

si jo pridobivala znanje skozi leta s pomodjo sester in
mame, ki so jo ucile to kar so se one nauéile od svojih
prednikov. Znanje klekijanja se je podajalo — udilo iz
roda v rod. Po konéani osnovni soli s 14tim letom je
morala Ana iti sluiti. Sla je v neko gostilno kjer so je
poimenovali v ta mlado deklo. Ta mlada dekla je
ponavadi pomagala ta veliki dekli in gospodinji op-
ravijati mala dela. Tam je ostala par let.

Svetovna — prva vojna je bila 2e v polni vihri, ko
S0 jo kot maldo dekle poslali v Ljubljano sluZiti k pro-
fesorju Vesenjaku, da se naudi malo olike in kuhe. Pri
njih je skrbela tudi za njihova dva otroka poleg drugega
gospodinjskega dela. Ostala je pri njih par let, dokler
profesor Viesenjak ni bil premes&&en v Maribor. Ana ni
Zelela iti z njim ¢eprav so jo prosili, Maribor se ji je
zdel predale¢. Preselila pa se je na Poljansko cesto
k Angeli Skulj, sestri profesorja, ki je imela tam
trgovino.

Anini Stirje bratje so bili vsi na fronti, tri sestre so
sluzile v Ljubljani, drugi so pa sluZili drugog.

Ana pa je spoznala med vojno nekoga se malo
pobliZje, ki je tudi sluZil vojsko z njenimi brati. To je
bil Jakob Jesenko. Poznala ga je Ze preje, ko je bila
Se veliko mlajsa, e ko je on hodil z Breznice v Ziri
delati. Sedaj nekaj let kasneje se je pa nekaj vZgalo
in tisto oznanje se je spremenilo v ljubezen. Posarji
so bili se v tistih &asih precej zaposleni s pismi, ki so
Jih nosili od enega do drugega.

Konec vojne. Vsi so prisli sre¢no domov. Jakob
in bratje.

Bilo je $e malo plavsanja in v letu 1920 je Jakob
vprasal za roko Ane.

Popoldne 10tega oktorbra so se porodili trije pari
v cerkvi sv. Petra v Ljubljani. Ana in Jakob, njena
sestra in $e en drug par. Bili so eden drugemu tovarsi
in tovarsice, samo price so imeli vsak svoje. Ana je
imela rujavo svileno obleko, brez pajéolana in brez
klobuka. Imela pa je rudeé nageljcek z zelenjem pripet
v laseh.

S seboj v cerkev k poroki je pa vzela tudi kos
kruha, ker ¢e vidis koga pred cerkvijo, ki je reveZ mu
das kruh. To pomeni, da bos vse skozi Zivijenje
radodaren. Ana ga je dala neki deklici. Zvecer so imeli
dobro vecerjo. Zabaval jih je orkester enega har-
monikarja, vse ltja do polnoéi. Opolnodi so se
tradicijonalno preoblekle v svetlejSe obleke in vsak
odsel po svojem.

Sestre Mary ErznoZnik se je vrnila iz Amerike leta
1921 iz Red Lodge, Montana, toda ni bila zadovoljna
v Zireh. Bila je pripravijena za takojsno vrnitev. Jakob
Jjo je malo pospradeval, ker je tudi on nameraval iti v
Ameriko. Mary mu je obljubila, da mu bo poskrbela
delo.
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Medtem je bil pa v druZinici vesel dogodek. Sredi
leta 1921 je Ana podarila Jakobu héerko Ani. Toda,
Amerika je $e vedno klicala. Leta 1922 tega je Jakob
sam odSel v Red Lodge, Montana, Amerika. Delal je
v rudnikih, teZko, eno leto. Sparal je denar, da bi &im-
prej dobil k sebi Zeno in héerko. V zadetku leta 1923
mu je sestra iz Clevelanda pisala, da v Clevelandu
zidajo slovenski narodni dom in, da rabijo delavce.
Dom bo na St. Clairju. Odzval se je in odpotoval v
Cleveland. Dobil je delo pri Moharju, ker on je imel
pogodbo za gotova dela pri narodnemu domu.

Sedaj je Jakob preimenovan v Jacka poslal v letu
1923 temu Karto za svojo 2eno Ano in héerkico Ani,
da prideta konéno k njemu v Cleveland. Ana ni ni¢
pomisljala, ampak je vzela héerkico in povster s klek-
leni in mustrom in se podala na pot.

VozZnja po morju ni bila preslaba, a prijetna pa
tudi ne. Obe sta se spopadli malo z morsko boleznijo,
a se je vse srecno izteklo.

A kaj je to? Ata jih je prisel iskati na kolodvor in
Ani ga ni ve¢ poznala. V'seskozi je samo jokala in
klicala staro mater naj pride po njo. No, pocasi se je
vse poleglo in Ani in Ana sta bile srecne v objemu
njim ljubega moza in ata.

Njihov novi dom je bil na West 14 in seveda Ana
je imela tudi “boarderja” Jack Cesnik mu je bilo ime.
Mlada Ana ni znala kuhati po amerisko in je kar po
domacde urezala v veselje moZicku in "boarderju’.
Spomni se tudi kako tezko je bilo prekladati velike
Skafe iz sinka v sink pri pranju. Leta 1924 je bil rojen
sin Jack. Ana je imela med nosecnostjo, proti koncu
pliuénico in to je vplivalo na otroka. Babica Marjana
Puc je komaj resila Ano, Se krstila otrocicka Jack-a
in kmalu nato je izdihnil svojo dusico.

Leta 1926 tega je bil rojen sin Marjan, zopet je
prisla babica, ker je bila preje pri Ani kot doktor.

Leta 1928 tega so kupili hiso na West 61ti cesti.
Ana, nasa znana slovenska klekljarica se danes Zivi
Vv njej.

36/ ZARJA - the DAWN

S L L L L L LY

Milena Merlak

Ti si prisel

Tu leZi$ med nami v jaslicah,
rojen kot nase novo upanje,

kot nase odresenje in Zivijenje.
Veliko je v Tebe nase zaupanje
veliko je nase veselje na ta dan.
Naj poje, naj slavi Te kristjan!

Ti si prisel, da poves vsem ljudem,

da nas ima Tvoj o¢e v nebesih rad,
da nas Stvarnik ni gluh in nem,

da razodenes skrivnost boZje ljubezni.

Sedaj leZis tu, v jaslicah, med nami

na _Tvoj rojstni, na nas boZi¢ni dan.
Naj pojejo, naj veselijo se zemijani!

Leta 1935 jih je zopet obiskala Storklja z malo
deklico Ruthie. Vsi otroci so hodili v katoliske sole.
Ana je doma skrbela za otroke in sem pa tjia malo
klekljala. V depresiji je pa jemala domov perilo za
prati. Dve kosari perila za $5.00. Bilo je treba oprati,
speglati in zasiti in poleg tega se Se spomnite je bil
washer na wringer. Na roke... Ko je druZina odrasla
je Ana nekaj ¢asa delala v Higbee, a je morala radi
bolecih Zil ostati doma. Ata Jack pa je nekaj ¢asa
delal v ‘ledrovki", nekaj ¢asa imel svojo ¢evljarsko
obrt na W. 17, zadnjih 15 let pa v GM.

Ana in Jack sta bila tudi med ustanovitelji pevs-
kega zbora "Triglav". Oba odli¢na pevca. Ana je bila
25 let president kluba. Jack je bil pri klubu izbran za
moZa leta 1972 teqa meseca marca, maja je se pel
pri koncertu in meseca julija je pa umrl. Dokondal je
svojo Zivijensko pot in delo. Poskrbel je za Zeno in
otroke in sam odsel po svoje plaéilo. Umrl je mirno in
hitro kakor si je vseskozi Zelel in prosil Ano naj se
ona moli za lo. Zea'a se mu je izpolnila in Ana se
pocuti veliko laZje, ker ve, da ji je Bog stal ob strani
ob teZki izgubi.

Leta 1981 tega je bila Ana izvoljena za Zeno leta
pri Triglavskemu klubu. Bila je tudi med ustanovitel-
jicama SZ2Z pri $t. 53, katero se je pa pozneje razdrio.
Sedaj pa je ¢lanica st. 21. Sicer pa pripada skoro
vsem slovenskim drustvom.

Ana pravi, da se Se sedaj spominja kako so v
zimskih vecerih prisle sosede k njim s svojimi povstri
in vsakovrstnimi mustri na njih in kako so klekleni
valovili iz ene v drugo roko in peli svojevrstno
klekijarsko pesem.

Kakor tudi pravi, da ko so otroci odrascali je le
sem in tja prinesla povster doli, da je le toliko delala,
da ni pozabila in, da ji niso prsti otrdeli.

Pozneje, ko se je pa zacelo gibanje ponosa v
korenine nasih prednikov so jo pa skoro prisilili, da
skoro vedno dela kaj, u¢i druge in ima razstave itd.

Ana ima sedaj kar tri povstre z enkratno vezenino.
Ana ne more pozabiti lepih klekljarskih éipk iz Ziri,
Cirila Kermavner



DATES TO REMEMBER

Dec.

Dec.

Dec.

Dec.

Dec.

Dec.

Dec.

Dec.

Dec.

Dec.

Dec.

3

11
11

12

.12

. CHILDREN'S CHRISTMAS PARTY, Br. 2,
Chicago, IL

. CHRISTMASPARTY, Br. 73, Warrensville,
OH

. CHRISTMASPARTY, Br. 47, Garfield Hts.,
OH, 1 p.m, S.N. Home

. CHRISTMAS PARTY, Br. 79, Enumclaw,
WA,, Osceola Hall, 2 p.m.

- CHRISTMASPARTY, Br. 23, Ely, MN,
Church Hall, 5:30 p.m.

- CHRISTMAS MEETING, ELECTION OF
OFFICERS, PENNY SOCIAL, Br. 33, Duluth,
MN

- CHRISTMASPARTY, Br. 38, Chisholm, MN,
Valentini’s SupperClub

- CHRISTMAS PARTY, Br. 43, Milwaukee, WI
at the Country Buffet, 11:45 a.m. assembly,
noon Luntheon. Call Rose Kraemer for
reservations.

. CHRISTMASPARTY, Br. 52, Kitzville, MN

. CHRISTMAS PARTY, Br. 95, So. Chicago, IL,
Iwan's on the Boulevard, 6 p.m. Cocktails,
7 p.m. Dinner

. CHRISTMAS LUNCHEON, Br. 43,
Milwaukee, W1

. CHRISTMASPARTY, Br. 100, Fontana, CA
. CHRISTMAS PARTY, Br. 35, Aurora, MN

. CHRISTMAS DINNER, Br. 50, Cleveland,
OH, SND on Holmes, 1 p.m.

. CHRISTMAS DINNER, Br. 55, Girard, OH at
Lamancusa’s Restaurant on Trumbull Ave.,
6p.m.

- CHRISTMASPARTY, Br. 56, Hibbing, MN,
Howard Court Cafe, 5 p.m.

- CHRISTMAS PARTY, Br. 1, Sheboygan, W1,
Rupp’s, 6 p.m., Reservations due before, call
Aggie 452-8808 or Ruth 452-8251

- CHRISTMAS DINNER, Br. 40, Lorain, OH,
Campbell’s Cafeteria, 5:30 p.m.

- CHRISTMASPARTY, Br. 42, Maple Hgts.,
OH

- CHRISTMAS PARTY, Br. 57, Niles, OH,
Applewood Gardens, 1 p.m. Call Ann Pease for
reservations.

- CHRISTMASPARTY, Br. 81, Keewatin, MN
at Fr. Frederick’s Hall

- ADULTCHRISTMAS PARTY, Br. 2, Chicago,
IL

- CHRISTMAS DINNER, Br. 12, Milwaukee,
WI at Bruno’s Castle, call Mary Dezman for
reservations.

VESELE BOZICNE PRAZNIKE --
MERRY CHRISTMAS!

Sixty-two years ago this December, our Zveza
was founded by Marie Prisland of Sheboygan,
Wisconsin. Through her initiative and determina-
tion and of those who followed, the status of Slove-
nian womanhood was enriched, civic, cultural and
charitable causes were supported and our herit-
ages were preserved,

To continue the work of our predecessors, it is
hoped each branch will enroll one or two members
during the year. The Tory's Bouquet refrigerator
magnet is sent to urge you to try extra hard to
enroll one and more members from among your
family, relatives and friends, both male and
female.

In our very mobile world, Zveza and the ZARJA
serve as an important medium of keeping in touch
with our dear ones both near and far. It is impor-
tant that we do not become an “‘endangered
species!™,

At the close of another year we extend our
deepest appreciation to the hard-working and de-
dicated officers and members.

All across the world the peace of Christmas
comes again. May it wrap vou and those you love
within its calm and gentle blessings throughout
the New Year!

SRECNO NOVO LETO -
HAPPY NEW YEAR!

Sylvia Vukodinovich,
National Treasurer

Olga Ancel,

National Secretary

Dec. 15 - CHRISTMAS PARTY & 60th ANNIVER-
SARY, Br. 16, So. Chicago, IL, at Crow Bar
Inn, 8 p.m.

Dec. 18 - ANNUALMEETING & CHRISTMAS
SOCIAL, Br. 17, West Allis, WI, 2 p.m.

Dec. 18 -  CHRISTMAS DINNER, Br. 20, Joliet, IL,
Renaissance Center, 11 a.m. cocktails, 11:30
a.m. dinner, Reservations requested

Dec. 21 - CHRISTMAS LUNCHEON, Br. 54, Warren,

OH, EIk’s Club, Rt. 422, 1 p.m.

WHAT IS A
Perfect Christmas Gift?

Why, a copy of our SWU international cook-
book,

POTS & PANS!

Just send $10.50 per postpaid copy and you'll
make someone very happy all year long!

Remit to: SWU Home Office, 431 No.
Chicago St., Joliet, IL 60432,
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DR. M. JOSEPH CHRZANOWSKI

DR. MARTIN H. TELICH
Family Dentistry

782 East 185th St., 6402 St. Clair Ave.,
Cleveland, Ohio 44119 Cleveland, Ohio 44103
692-2010 431-4114

Our thanks to Cirila Kermavner and
Alouise Epley for securing the
Cleveland Christmas ads

ZAK FUNERAL HOME

(ZAKRAJSEK)
ZACHARY A. ZAK — LICENSED
4 GENERATIONS OF SERVICE, SINCE 1890 6016 ST. CLAIR AVE. 361-3112 361-3113
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SHELIGA DRUG INC.
6025 St. Clair Ave., Cleveland, OH 44103
(216) 431-1035

Frank Sterle

Country House
Slovenska kuhinja
Slovenian Home Cooking
1401 E. 55th St.
Cleveland, Ohio 44103
For Reservations: 881-4181
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Serving our neighborfioods’
daily needs
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TIVOLI ENTERPRISES Korporacija BARAGOV DOM
6419 St. Clair Ave., Cleveland, OH 44103 6304 St. Clair Ave.

(216) 431-5296 “Imports from Slovenia™ Cleveland :
HANDCRAFT - BOOKS - VIDEO CASSETTES - RECORDS it
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Officers & Members Anzlovar Department Store
Br. 73, Warrensville Hgts., OH 6214 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio
\ AN ,
i 3 \) )
FORTUNA {L(L /, *
FUNERAL HOME
5316 Fleet Ave. Cleveland, Ohio 72"
L 641-0046 J 2\
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NASA KMECKA DRUZINA

POMIKAMO SE PROTI ZIMI

P&enica in jeémen sta morala biti Ze do konca
oktobra posejana. Treba jih je posejati v jeseni, da
dobe dovolj mo&i do spomladi. Sneg mu daje toplo
odejo, da se mo&no ukorenini in na pomlad lepo oze-
leni. Snezna odeja mora biti &ez Zito, za dobro letino.
Sicer pa pravijo: "Sneg je kmetovo zlato™.

Zdaj so Ze v teku tudi s pospravijanjem sadja:
Jabolka, hrugke, slive, grozdje. 1z jabolk so naredili
sladki most, katerega so vsi Ze tezko cakali, Ceprav
je véasih malo napenial. Iz ta kislih so pa naredili
“iesih". Pripravili so tudi krhlje iz jabolk in hrusk.
Nalozili so jih na lese in jih susili v susilnici ali pa v
krugni pedi. Cesplje so tudi susili teprav je vzelo malo
dalj ¢asa za nje. Bile so pa dober dodatek ali k
kuhanemu suhemu sadju, katero se je rabilo po up-
orabi sveZega sadja. Bile so pa tudi za ceSplievo
kago za med letom, da se je malo popestrilo vsak-
danje jedi. Seveda so tudi zvecili suho sadije, saj
takrat ni bilo denarja za take stvari. Ob dobri letini
Eedpelj so pa skuhali Se slivovko.

Iz grozdja so naredili vinski most, ki se je
spremenil v vino, ko je prisel sv. Martin 11tega
novembra, pa so zapeli:

“Prisel bo sv. Martin
delal bo iz mosta vin'
in ga bo krstil
al’ jaz ga bom pa pil.”

Otepali so pa tudi orehe. Eden je $el na vrh z
dolgo palico in jih je klatil doli. Pobrali so jin, zIuSZ&ili
in posusili. Ob dobri letini so si malo zasluzili s prodajo
orehov. Orehi so bili zelo cenjeni, ker ni bilo dosti
orehovih nasadov po Sloveniji.

Orehe so rabili za potice, pogace, tepezni dan,
sv. MiklavZa, to se pravi ob praznikih in velikih delih
na polju in okrog doma.

Kostanj se je tudi otrpal. Potem se je izluscil iz
jezkove lupinice. Jedel se je kuhan ali pecen. Pekli
so ga ponavadi na odprtemu ognju. Kjer niso imeli
dosti koruze, a so imeli veliko kostanja so se vozili
po vaseh in zamenjavali kostanj za koruzo. Kostan)
so tudi prodajali ljudem, ki so ga pekli po mestnih
vogalih na malih pedicah.

Nazadnje se je pa pospravljalo zelje, repa in
korenje.

Na zevniku so se posekale zeljnate glave. NaloZili
so jih na lojternik, kateri je imel spredaj in zadaj preko
lojternika dilo, da se zeljnate glave niso valile na tla.
Pripeljali so domov, kjer so pustili kje pod streho, da
so zenske Cistile glave. Z nozi so zvrlale v steblo
glave — temu so rekli, da so krozile. Nekaj moskih ga
je ribalo — z velikimi ribezni v velike Skafe in nekaj ga
je pa nosilo v ta vel'ke kadi. Izbrali so enega malega
fantka — kakih osem let, dobro so mu umili v zelo topli
vodi noge in ga nato prenesli v kad. Tam je tlagil
zelje, da ni bilo zraka vmes, ker Ce je se pokvari.
Vmes so pa véasih malo posolili in na koncu so nalili
na naribano zelje vode, da ga je pokrila. V kad na
zelje so nalozili zanalas¢ za to pripravljene dile in na
to so pa nalozili velike kamne. Kadi so prekrili s kakim
stanm platnenim prtom. Vsake par tednov, v¢asih pa
tudi vsak teden so morali &istiti zelje v kadi. Pobrali

so vse kamne in dile doli in jih umili. 1z kadi so pa se
pobrali pene in, ¢e je bilo kaj slabega zelja in zopet
vse nazaj nalozili kot preje. Nekaj zeljnatih glav so
populili s koreninami vred, da so jih imeli za seme.
Zagrebli so jih v zemljo v kevder pod kasco, da je
pognalo seme. Pod kas¢o so pa tudi spravili korenje
in peso kar je bilo za prasi¢ji futer.

Repo, kar jo niso naribali za kislo so pa zakopali
na njivi. Izkopali so globoko jamo, oblozili s slamo in
notri so zlozZili preostalo repo, korenje in peso. Vse
zelenje je bilo Zze prej vse odirgano.

Za vse svete in vernih dus dan so se ljudje prip-
ravili s ¢is¢enjem grobov. Nanesli so &rne prsti za na
grob in belega peska za okrog groba.

Vsi sveli je bil strogo zapovedan praznik. Zve&er
na vse svete se je Ze zacelo z enim delom roznega
venca za vse verne duse. Zjutraj na vse zgodaj pa z
vsemi tremi deli. Dejali so, da so takrat nebesa odprta.
Opolnogi, med vsemi svetimi in vernih du$ dan pa,
da se pridejo duge hladit’ na ta svet! Vsi so prisostvov-
ali vsem trem masam na ta dan z vsemi domacimi.
Po masah so pa odsli prizigati svete na grobove in
Se malo pomaliti za duse, ki morda potrebujejo
molitve.

Pozna jesen je Ze bila in zacelo se je Ze prip-
ravljati na bozi¢ne praznike. Treba je bilo pospraviti
in pripraviti za peko. Ob ve&erih se je zbrala druzina,
da so trli orehe, jih jemali iz lupin, drugi¢ pa zbirali.

To je mali delcek nase kmecke druzine. Skupaj
so delali, skupa] molili, skupaj prebredli vse tezave,
ki so jih doletele, pa kako ne, saj so zaupali v nasega
Novorojenega Jezuscka, ki upamo, da se bo usmilil
tudi nas vseh. Praznujte v miru in zadovoljstvu.

Cirila Kermavner

Svecke!
Orehe! Nt !
Bonbondki!

i )
e B

Viee B |

WY RN E\:}ﬁ‘“-{:’ [
B0 G (2 WG
:‘f;{ T &F - ’1:";;\\‘ Wi
\.‘r: H‘;aif 1‘ ; ::‘*‘-"&’:‘ e i




NASA SLOUVENSKA DEDISGINA

Ana Gaber

NASA POT PO SLOVENUJI

PROTI MESTU KAMNIKU
POD KAMNISKIMI PLANINAMI

Ogledali smo si Ze dve stari mesti na Gorenjskem
in sicer Kranj in Skofjo loko; danes pride na vrsto $e
mesto Kamnik, ki lezi ob vznozju Kamniskih planin
ali Alp. Pod temi planinami izvira reka Kamniska Bis-
trica, se vijuga med hribiin konéno prite¢e na obdelano
ravnino, kjer so lepa polja, cedne naselbine z mocno
industrijo. Na Ljubljanskem polju najde reko Savo, v
katero se izliva.

Kamnik je staro srednje-vesko mesto — po
dokumentih znano iz 12. stoletja. V svojem starem
delu ima mesto ozke ulice in ¢edne starinske
enonadstropne hise — v novem delu pa visoka pos-
lopja — med njimi tovarne, gimnazijo, Solo in internat
za invalidno mladino, ki je raztresena po Sloveniji.

VELIKA PLANINA

Ob siroki cesti Kamnik — Ljubljana so v nekaki
sredini znane Domzale, kjer je bilo nekdaj sredisce
slamnikarstva. Koliko deklet — slamnikaric je prislo
iskat kruha v Ameriko, najve¢ v New York. Iz Domzal
se odcepi cesta, ki pelje skozi Crni graben, na Trojane
(nekdanja meja med Kranjsko in Stajersko) in dalje v
Savinjsko dolino in Celje. Crni graben je bil neko¢
strah pred rokovnjac¢i — domacimiizgubljenci in tatovi.
Ta cesta je v davnih ¢asih vezala Emono s Celeo:
Ljubljano s Celjem. Gospodarsko razvit svet! Na tej
ravnini so kraji: Komenda, Menges$, Trzin; blizu je
letalis¢e Brnik.

VELIKI PLANINI

KOCE NA

40/ ZARJA - the DAWN

Tekom vsega leta je Kamnik zelo zivahen. Poleti
sem prihvajajo letovis¢arji, turisti in gorniki, katerih
zelja je doseci najvisje vrhove v Kamniskih Alpah,
Zelena pokrajina okoli Kamnika in mogocne gore v
ozadju dajejo mestu izredno lep polozaj; nizje planine
s pasniki — med katerimi prednjaci Velika planina
— so poleti polne izletnikov, pozimi pa smucarjev.
Sedanji graditleji novih turistiénih hisi¢ in ko¢ na Veliki
planini se posluzujijo pri svojih gradnjah nacina ali
sloga prastarih plansarskih stanov ali hlevov; sklepajo,
da so to stvaritve prvih naseljencev v nasih krajih.
Stavbe so lesene in stirikotne — velike, s skodljastimi
strehami, ki segajo prav do tal. Sredina je prostor za
pastirja, vse okrog njega pa prostor za ovce.
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ST. 3, PUEBLO, CO

Hello, vse moje clanice nase
Slovenske zenske zveze! Tudi
glavne odbornice! Bodite vse
hvalezne, da ste vse zive in zdrave!
za prihodnje bozitne praznike
moje voscilo odboru In vsem
clanicam!

Drzavna konvencija je minula
brez mene. Bolezen! Ne smem
mimo zahvale Mildred Stofac za
krasni afgan darilo ob mojem
rojstnem dnevu in tudi soprogu:
afgan je delo M. pokojne mame.
Hvala Vama za obiske v moj
bolezni. Prav tako tudi C.g.
Kapushionu za obiske. Hvala
Stefie Wels, Lucy Jesih za kosarico
cvetlic, Frances Simonich, Rose
Volk, mojemu bratu, Franku Jager
in zeni. _

Bodite vsi in Jenie Lucanik, moji
poznani, lepo pozdravljeni: vsi 0s-
tanete v mojem spominu!

VASA ANNA PACHAK

Cenjena ga. Anna in izredna
élanica nase zveze! Vase pismo nas je
ganilo in razveselilo. Vemo, koliko
truda Vas je stalo, da ste ga rotno
napisali. Da bi Yas posnemale ¢lanice
S.Z.7.! Sréna zahvalal Bog Vas
hlagoslovi!

Iz urednistva Zarje.

&T. 13, SAN FRANCISCO, CA

Pozdrav iz Kalifornije!

Bolj mrzlo prihaja tudi tukaj.
Drevja listi so rumeni in odpadajo.
Jesen in zima imata tudi svojo
lepoto. Bolniki obcutijo spremembo
vremena. V svoji sobi v Metliki sem
imela stiri slike letnih casov; pom-
lad, poletje, jesen in zima. Vse Stiri
so kazale stiri prelepe mladenke.

Poroéam, da se je popnesrecila
sestra Dora Simenc z av-
tomobilom. Prece) je bila pobita, a
upamo, da se kmalu pozdravi.
Sre¢a res nikdar ne pociva in
zadene tudi najboljse ljudi. Dora in
Ales Simenc imata ze 10 vnukov
in vnukinj. Castitke tej spostovani

druzini! Virginia Sustarsi¢ in njena
sestra Helen sta bili obe bolni, toda
se jima obraca nazaj na boljse.
Nasa predsednica Josephine Aiuto
se pocuti tudi boljse. Skrbi nas
zanjo, ker ne bi dobile vec¢ tako
dobre predsednice kakor je ona.
Nasa lepa podpredsjednica Ana
Fabian, ki je bila delegatinja za
Zvezo, se je pohvalila, kako so jih
lepo sprejeli v Fontani. Posebno
sestra Mary Glad jim je lepo post-
regla. Gospa Glad je sestricna
moje tete Kati Kremesec iz Lok-
vece pri Metliki. V spomin na mojo
dobro teto se Vam vsem lepo
zahvalim. Sestra nase Rose Scoff
je tudi bila tam in naredila lep
govor, ki ji vedno tako pristoja. Pri
njenih 89 letih ji klicimo: “Bravo,
Rose, nate smo vsi ponosni.”

Dr. Ravnik nas je zapustil pri
svojih 89 letih — res pravi ljubitelj
slovenske zemlje. Moral jo je
zapustiti po drugi svetovni vojni.
Takoj po dveh tednih za njim je
umrl dr. Stephen Erlach, znani
Clovekoljubni dobrotnik. Saj so ga
$e v bolnici tako zvali. Zapusca
Zeno in stiri sinove, Ki so vsi odvet-
niki. Sozalje obema spostovanima
druzinama. Podrobneje sem o njih
pisala v verski list Ave Marija in v
Prosveto.

Ker se blizajo bozi¢ni prazniki in
Novo leto 1989 zelim urednici
Corinni Leskovar in vsem sestram
po sirni Ameriki mnogo boZjega
blagoslova v zdravju in miru.
Vsemu svetu naj bozje Dete podeli
sveti mir.

Ker se bliza rojstni dan mojega
pokojnega moza Zvonkota — 25,
decembra — in ob 9-1/2 obletnici
niegove smrti mu klicgem:

Ljubezen, ki se je rodila v mladosti
v neZnih in prelestnih dneh:
liubezen veéna, neumrljiva
na Te najlepsi je spomin!
To v srcu nosi jo
Tvoja zena in Tvoj sin.

POLDICA PODGORNIK

St. 10, Cleveland, OH
T. Ferraccioli:

NEKAJ ZA SMEH
IN DOBRO VOLJO

V velikem evropskim mestu se
je na Zelezniski postaji trlo vse
polno ljudi. Vlaki so ze bili polni pot-
nikov in pripravljeni za odhod. Ze
so se med seboj pozdravijali in
ropot in hrus¢ se je slisal od vseh
strani. Kar naenkrat prihiti naglo po
hodniku — zadnjo minuto pred
odhodom nek moski. Stopil je
starejSi zenski na nogo. Ta pa zav-
pije naglas: “Veste, ko sem bila jaz
toliko stara kot ste sedaj vi, sem
hodila po svojih nogah in ne po
drugih!"

V Staro - loskem mestu je bil
sejem po vojski. Pri§li so kramarji
in mesetarji od blizu in daleé.
Glasno govorjenje se je slisalo od
vsepovsod. Pri neki stojnici je pro-
dajal nek ribniski kramar svojo
suho robo; to se pravi zliée, rete,
sita, skafe, ribizne, zobotrebce:
imel pa je tudi nekaj iz lesa iz-
rezljanih svetnikov in bogcev.
Zenica lepo vprasa kramarja:
“Koliko stane ta mali bogec?"
Kramar odgovori." Vse je en vrag,
pa najsi bo ta mali ali ta veliki."’Res
sta imela oba isto ceno. In to je bilo
resni¢no. Ljudje so rekli, da je pro-
dajal "heroj". (Heroji so bili “Ta naj-
boljsi" v vojni.) Ce je ta se ziv, pa
res nevem. Gotovo je bil tudi velik
heroj pri kozarcu vina!

Pa Se drugi¢ kaj vec!

Vsem Rezkam in RozZicam zelim
za god vse najboijse; pisem 3. ok-
tobra 1988.

Vsem bralkam in bralcem lep
pozdrav!

Vsem CcCitateljicam nase ZARJE
obilo bozi¢nega veselja in srece!
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JOSIP JURICIC:

ILUSTRIRAL MAXIM GASPARI

DESETI BRAT

Kdor pa hote ¥e peti,
Mora od kraja zaleti.

Narodna pesem

PET IN DVAJSETO POGLAVJE

obra S&tiri leta pozneje je mlad moZ
nekega jesenskega popoldne pe$ koraéil
po kamenitem potu od Obrhka proti
Polesku in Slemenicam. Do vasi se je bil
pripeljal in pustil voz in voznika pri
Obr&&aku, sam se ni mudil, ni vprasal
nitesar, govoril  ni¢esar  kakor
naro¢evanje, da naj se vozniku da piti in
jesti, kolikor hote na njegov raéun.
Obr&&ak ni bil vajen gosposkih gostov
sprejemati, zato se je ¢udil temu gos-
podu, in skuSaje se obna3ati prav
vijudno, bil je neroden in neumen videti. Zdelo se je
staremu krémarju, kakor da bi bil tega gospoda Ze
nekje videl. Prestel je v svojem spominu vse oskrbnike
bliznjih gras&in, trzaske hrastare in druge kup&evavce,
katere je kdaj videl v vasi ali po semnjih, pa nobenega
ni mogel najti, da bi bil tako ¢edno &rno opravljen, da
bi imel tako rjavo brado in bi bil tako mlad kakor ta,
ki ni mogel nasteti veliko ve¢ ko Sest ali sedem in
dvajset let svoje starosti.

Med tem ko je krémar tako premisljal in ni mogel
ugeniti, prisel je mladi gospod blizu Skjal. Tam je malo
postal, naslonil se na svojo pali¢ico in nekako otoZno
gledal ez strme pedine. Koj pa so mu pridle druge
misli in koracil je naglo dalje po stezi.

Priedsi iz ovinka in iz grmovja zagledal je pred
seboj Slemenice. Solnce je nekako ¢udno obsevalo
belo grajsko hiso, ki je ponosno in samotno izmed
zelenega drevja molila svojoj rde¢o streho nakvisku,
Ta razgled je bil res lep, nasemu popotnemu pak je
menda Se posebno ugajal, zakaj vidno je bil ginjen,
obstal je v drugi¢ in dejal pol na glas: To je tvoja
rojstna hisa! Tam si se rodila zame, zame se razcvela,
tam sem ¢ul tvojo pravo sladko besedo, da me ljubis,
tam si me Cakala dolgo in dosti dni in si mi zvesta
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ostala. Tudi katero grenko uro si morda imela zaradi
mene, in vendar je tvoja blaga dusa vredna, da bi
poznala le sre¢o in mir. Dom moje ljube! Kolikokrat
sem te videl v svojih sanjah in zdaj si mi v resnici pred
otimi; zdi se mi, kakor da bi mi star, ljub prijatelj roke
molil.

In kakor bi hotel srce utisiti, ki mu nemirno tolklo
vnedriju, prekrizal je na prsih in pod pazduho roke in
gledal. S polja je bilo 2e vetidel vse pospravijeno,
lahna sapica je majala visoko odZeto strni$&e po ravini
daleC tja do grada. In tam pod gradom je videl grajsko
Cedo na travniku, pastirja, ki je leZal na tleh, in psa,
ki je kakor skrben varuh letal okrog rogatega krdela
in zdaj to zdaj ono neubogljivo Zivinte oblajal in vracal.
Na poslednji njivi pak je mrgolelo delavce, ki so
turético rezali in znasli na kupe. Zdelo se je Kvasu
— vemo, da ga je bravec Ze spoznal —, da vidi tudi
visoko postavo gospoda Benjamina, ki je stal sredi
svojih hlapcev in tlaéanov. In nehoté mu je na misel
prislo, kako se je lo&il od tega moza in od tega kraja,
kjier je bil sreten, sre¢nejsi ko kje drugje v daljem
svetu. Kako bi bil tatas mislil, a se bo tako vrnil,
povabljen, pri¢akovan! Kako biu bil mislil, da bo kdaj
lastnik malega gradica, ki ga je videl na vzhodi strani.

Iz teh in enakih misli ga je prebudilo kri¢anje, ki
ga je slisal za seboj iz grmovja: »Hej, pravim! Zgaga,
bleda voda! Hej kozatal«

Ozre se nazaj in zagleda znano podobo iz nek-
danjih ¢asov, namre¢ Krjavlja. Moz je bil malo post-
aren, Se slabeje oble¢en ko véasi, pa $e vedno tistega
zabuhlega obraza z malimi, Zivimi oémi in ¢okatim
zivotom. Gnal ali bolj prav, viekel je za seboj serasto
kozo, kateri je bila debela vrv okoli vratu prevezana.
V levici pak je drZal polenu podobno palico, in ker se
mu je koza z vsemi Stirimi nogami upirala, postal je
vasi in jo pretpel, potem pa zopet viekel za seboj



in klal: »Bleda voda, volk te potiplji, konjska smrt, da
bi hudita ne videl, hej! Jaz ti bom Ze dal pasje obisti
in palico po rebrih, da se mi boé vedela izgubljati.«

Tako je priviekal Krjavelj kozo do Kvasa.

»Kaj se ti je zamerila Zival, da jo tepe$?« pravi
Kvas.

»Kaj?« pravi Krjavelj in koraéi vétric Kvasa s svojo
kozo — »izgubila se mi je bila. Ze dva dni nisem videl
te bérdje potepivne. Pasel sem in Cevelj sem Sival,
pa je je zmanjkalo. Za vraga je ni bilo nikjer. Koliko
sem prestal zavoljo kleka! Dve noti nisem spal in obe
no&i se mi je sanjalo le o kozi in 0 kozi. Jesti nisem
mogel ni&, ni kislega mleka ni kruhovca. Zmerom
sem je iskal po hosti in po polju, klical in vpil: serka,
n4 soli, na serka! Pa menite, da slisi? Jokal sem se
po hosti, kaj pravim, jokal, da mi je sedem vrst solz
teklo policu, kakor da bi se rajnice matere ali moje
Urske domislil. Pa menite, da se &lovek kozi smili?

Ko bi se na meh drl, se ji ne smili! Cekaj, ¢akaj,
ti bom 2e dal'« |

In reksi se Krjavelj zopet obrne in jame srdito
natepavati po kozi za kazen, da mu je tolike nadloge
in 2alosti prizadela.

»Nikar ne tepil« brani Kvas. »Zival nima pameti!«

»Kajl« rohni Krjavelj. »Ce vi mojo kozo zagovar-
jate, ki je pred Bogom in pred ljudimi poredana in
pregresna, niste ni¢ boljsi ko ona.«

Kvas se nasmeje moZevi jezici.

»Ali mi ve$ povedati, kaj je na Slemenicah
novega? Kaj pogenja stric Dolef?« vprasa ga, da bi
qovor nadruao napelial, obenem pa, da bi zvedel kaj.

»Dolef? Kaj ste ga poznali? Pag, pac, saj on je
bil tudi gospod, ko je bil 8 miad. Dolef je Ze tam, kjer
muh ni, tri éevlje pod jeZo, kakor je dejal deseti brat
Martinek Spak, ko ni bil $e umrl. — Pa kaj ste popred
dejali, da koza nima pameti?«

»Umrl je, pravis? Ali je to res?« vprasa Kvas
strmé.

»Deseti brat? Kaj pak dal«

»Dolefl«

»Tudi Dolef. Pri Obr&&aku se je bil lansko zimo
brinjevca nalazel in je v snegu obti¢al za svinjakom.
Mesec mu je lu¢ drzal, svinje so mu pa zadnjo uro
krulile — Bog jim odpusti, saj jih je Obr&¢ak 2e zaklal
in jaz sem tudi dve klobasi od njih dobil, Dolef je pa
zmrznil. «

Po tej vesti je Kvas resen postal in se zamislil.
Pat Zalosten konec za moza, kateremu je bil Bog dal
obilo uma in drugih darov. — Tako Kvas ni sli$al ob-
Sirnega krjavljevega razlaganja, da ima koza veé
pameti kakor &lovek, da se to jasno vidi na njegovi
kozi, ki samo zaradi slabe vesti note rada iti za
Krjavijem, temve¢ se mu vedno ustavija itd.

V svojem blebetanju je Krjavelj omenil tudi de-
setega brata kakor veljavno pri¢o, da je res, kar trdi
o kozji pameti. To je Kvasu naneslo misli od nes-
re¢nega Dolfa na Martineka, in da bi zvedel, v kakem
spominu je njegov bratranec, vprasal je: »Ali je Ze
dolgo, kar je deseti brat umrl?«

»Naj umrje, mrcinal« zagodrnja Krjavelj. »On je
imel denar in pri meni je lezal in jaz sem mu stregel.
Pa menite, da mi je kaj pustil. Ni¢! Pa jaz Ze vem, kdo
je tega Kriv.«

»KdO?M

»Tukaj gori na Slemenicah je bil nekdaj — ni
dolgo tega, ravno tisto leto je deseti brat umiral —
nekov maslé, goljuf in podpihovavec za Solmostra, za
takega, ki brati in pisati u¢i in kaj vem kaj Se. Tisti
nepridiprav je bil zadnje dni pri Martineku in mu je
odsvetoval, naj mi nitesar ne zapusti. Jaz vem, da je
tako storil, dasiravno sem ga za pet ran prosil, naj me
v testamentu zaznamuje. Ako bi ga jaz $e enkrat v
pest dobil, ko bi mi pred o¢i prisel, jaz bi ga pomikastil
in pretrl in pretepel, kakor se snop pretepe. V vodi bi
ga vrgel, v globoko vodo, ali pa e ozmerjal bi ga, da
bi me pomnil.«

Ali bi ga poznal, ko bi zdaj k tebi prisel, Krjavelj? «

O kaj pak! Kakor srebrn gro$, tako bi ga poznal.
Tolikden je ko vi in tak, ves tak, samo brade nima
take voltje podobe kot vi. Pravijo nekateri, da mu je
Marijan, ta, ki se je tukaj na Stavnik, dve uri od tod,
preselil in zdravnikovo h&er za Zeno vzel, Polesek dal,
zastonj, prav zastonj. Jaz pa tega ne verujem, zakaj
dobro vem, da Marijan ni tako neumen, da bi kaj
takega zastonj dal. Sosebno pa takemu malopridnezu
ne, kakor je ta. Mar naj bi dal meni kaj ali pak komu
drugemu, &e ima preved.«

»Ali pa ves, da je tisti Solmoster, kakor mu pravis,
tako malopriden, Krjavelj?«

Vem, vem. Pa Cigav ste pa vi in od kod ste, da
mene po imenu poznate?« vprasa Krjavelj zvesto.

»|z Dunaja prihajam. «

»Ka] me tam poznajo? Glejte si no! To bom pa
pri Buéarju povedal drevi na preji. |, lehko je, da, je
e tako! Slisali so menda tudi na Dunaju, da sem jaz
tisti Krjavelj, ki je bil pomorski vojs¢ak in je hudita
razklal, na dva kosa razklal. Kaj ne da? Glejte, glejte!
Bog zna, ali tudi cesar vé zame ali ne? Kak3en je neki
cesar? Al sta kaj govorila kdaj?«

Lovre se nasmehlja. Da mora tudi Krjavelj svoje
slave — to se vé, da Zalibog le namiZljene — vesel
biti, tega ni vedel.

»Kako vam je pa ime, gospod? Rad bi vedel, da
bom znal povedati,« pravi Krjavelj.

‘»Lovre Kvas mi je ime in oni Polesek je moj.«
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Krjavelj debelo pogleda, ustavi se s svojo kozo,
debelo in velikansko roko dene Kvasu na ramo in
pravi ves v veselju: »O, kaj ste res vi? Ste Ze vi! Ste
2e! O! Bolj sem vas vesel, kakor da bi svojo rajnico
Ursko videl, ki sem jo rad imel. Bog vam daj zdravje!
Raca na vodi, konjska smrt, hudi¢a ne videl, —
zmerom sem dobro o vas govoril in hvalil sem vas,
kamor sem priel, pri Bu¢arju in Obrs¢aku in v hosti
pri smreki, ko sem smolo drl.«

»Ali nisi popred, ko me nisi poznal, drugae go-
voril? «

»Kaj? Jaz slabo govoril, grdo govoril? Ni res! Kdo
pravi? Vprasajte, kogar hocete, vsak bo vam povedal,
da sem vas hvalil. Kaj ne, da mi boste pustili po vasi
hosti kako smreko zasekati, da bo rajsa smolo cedila.
Saj notem tako zastonj. Ampak ¢evlje vam bom zasil.
Ce je treba 3e tako velik zupanec ali zaplato nanje
prisiti, jaz znam. Glejte, kako sem svoje dobro okrpal. «

Se vet takega je Krjavelj pa proti hosti domu s
svojo zopet najdeno kozo, katero je iz gole ljubezni
zdaj pa zdaj lopnil po boku.

Kolikor blize je Kvas gradu prisel, toliko potasneje
je korakal. Raznovrstni €uti so ga premagovali. Srce
mu je bilo polno. Zdelo se mu je, kakor bi bil Sele
véeraj tod hodil. Vsak grmicek, vsak jarek ga je domis-
ljal, kaj je nekdaj tod sprehajaje se mislil in ¢util. Hre-
penenje, da bi videl njo, pospesevalo mu je stopinjo,
pa zopet je koracil po¢asi in zdelo se mu je, kakor da
bi ga nekaj tezilo.

Gospod Benjamin je bil z njive zagledal tujega
gospoda iti proti gradu. Sel je tedaj k potu in gostu
naproti. Ko sta se sesla, spoznal ga je brz. Vesel ga
je pozdravil in mu pomolil roko.

Spraseval ga je po prvem srénem pozdravijenju
to'in ono in zvedel, da je svoje u¢enje sre¢no prestal,
da je zdrav, da je poslednje pismo prejel itd.

»Gospod doktor, pojite gori na dom. Manica je

doma in mati. Jaz imam $%e nekaj svojim ljudem
povedati, potem pa koj pridem in pomenili se bomo
na drobno in vec¢,« dejal je grascak.

V gradu je Lovre zvedel, da je Manica v svoji
sobi. Deklica je sedela pri neki knjigi, ko je Lovre stopil
prédnjo. Ko ga je zagledala, vstala je s stola, vzkliknila,
podala mu roko, oko je govorilo, kipe¢e veselje ji je
zvezalo jezik, izgovorila je samo njegovo ime in v tem
imenu je bilo povedano vse, vse! Sele ko so pritekle
po lepem, blednem licu bles¢ele, vrote solze, oznan-
jevalke netesa neizrekljivega, prisle so besede, vpr-
asevanje in odgovaranije.

In pol leta, pol dolgega leta pozneje je postenjak
Krjavelj sedel sredi vaskih otrok in beratev na
Slemenicah v druZinski izbi in se dobro mastil v jedi
in pijaci. Zakaj bila je svatovséina, na katero so bili
povabljeni Marijan s svojo Zeno, Venrcljevo h&erjo, in
veliko drugih ljudi, Krijavelj pak se je bil povabil za
preZarja sam. In dobro se je moZu godilo; dejal je, da
je v malih nebesih. Doletela ga je celo proti veceru
Cast, da je bil poklican v gosposko sobo, kjer sta Zenin
in nevesta, dr. Kvas Poles¢an in Manica iz Slemenic,
skupaj sedela sredi gospode, in je Krjavelj moral
povedati, kako je hudita presekal in kako se mu za
rajnico spreljubo Ursko tozZi, s katero sta korenje
zasadila, da ga je bila vsaka luknja polna, s katero
sta od sv. Kozmeka do vseh svatih v boZjem strahu
Zivela in gledala, kako so drugi pogaco rezali. Celo s
spominom o desetem bratu se je bil ta dan zlepa
spravil, ko je slial, da sta mu gospoda Marijan in
Kvas postavila lep spomenik iz rezanega kamena na
grob, kateri je svetu oznanjal, da tukaj pociva:

deseti brat.

[\l

p. Atanazij Lovren¢i¢, ofm:

BoZi¢ nam prinasa pravo veselje.

domovih.

Vsako leto ko se pripravljamo na BoZi¢, neka skrivnostna sila nas nagiba, da bi se ¢im bolj pripravili
na ta velike praznike. Clovek bi mislil, ko smo praznovali Ze toliko bozitev, da se bomo otrudili in pustili
to navado. A resnica je ravno nasprotna. Vsako leto smo nekako odloceni, da bo ta bozi¢ najlepsi v
nasem Zivljenju. In zakaj? Morda zato ker z leti vedno bolj in bolj spoznavamo, kaj prav za prav bozi¢
pomeni. Bozi¢ ni ni¢ drugega, kot da je Bog prisel med nas. Kot otroci smo obCudovali jaslice, pastirje,
ki so stali na straZi pri svoj &redah, angel&ke, ko so prisli iz nebes in oznanili Jezusovo rojstvo. S skrbjo
v srcu smo sogustvovali z Jozefom in Marijo, ki nista nasla boljsega bivalis¢a za boZjega Sina, kot revne
jaslice. A predvsem smo obéudovali boZje Dete, ki je zapustilo nebeski prestol in prilo med nas, v naso
revé¢ino. A sedaj ko smo odrasli, po¢asi doumevamo, kaj se je prav za prav dogodilo na prvi bozi¢, ko
je Jezus priSel med nas. Tako je otro$ko spoznavanje in ljubezen nadomestila Ziva vera v boZiéno
skrivnosti spoznavamo pomen nasega bivanja na zemlji. Bozi¢ nam kaze pravo pot skozi temo sovrastva
i prepira danasnje moderne druZbe, pot ljubezni in sprave. BoZi¢ nam je pri¢a, da vsemogo¢ni Bog ni
zapustil Clovestva, ampak po svojem Sinu nas zopet sprejel nazaj kot svoje otroke. Zato odprimo svoja
srca in se navzimo tega svetega veselja. Naj se bozitni spev: Mir ljudem na zemlji, uresni tudi v vasih
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Ana Gaber, St. 2:

Tis0 v ere veder

Anton Dermota

Cetudi je Ljubljana imela operno higo z rednimi
predstavami, nisem prigel z njo v stik. Kako bi simogel
pla&ati obisk opere? Enkrat samkrat sem obiskal pre-
dstavo, ko mi je sin higne gospodinje prepustil svojo
abonentsko izkaznico. Izvajali so opereto »Netopir«
in ne morem redi, da mi je ta obisk zapustil kak pose-
ben vtis. Pa¢ pa sem C&util posebno ozracje operne
hie in ob&udoval sem slovesno belo-zlato-rdece ok
rasje gledaliskega avditorija. Posebej sem uziva
zvoke glasbil, toda kako so peli in igrali, mi je povserm
izgnilo iz spomina.

Na koncu tretjega leta sem v orglarski $oli op-
ravil sklepni izpit in to z odli¢nim uspehom. Tedaj pa
je stalo pred menoj vprasanje, kaj seda)?

Spet je ravnatelj Premrl pomagal pri odlocitvi. Na
Bledu je bilo prosto mesto organista, to mi je bilo Zze
od zacetka namenjeno. Junija 1927 sem zacel s
sluzbo organista prav tam, kjier sem nekaj let prej
sluzil kot hlapéi¢. Lepe stare cerkve, barokizirane
gotske stavba, ni bilo vec. Kljub ugovoru dr. Kimovca
so jo podrli in postavili drugo v slogu nove gotike.
Stavbenik je bil Friedrich Schmidl, pomemben
arhitekt dunajske mestne hise. Ob cerkvi je ostalo
staro Zupnis¢e, tedaj meZnarija, in tam sem stanoval.
Ko sem prvikrat stopil ez prag te hise, sem se spo-
minjal prejsnjih let, ki sem jih prebil v tem okolju.
Vendar kaksna sprememba!

Z zupnikom pa se nisva ni¢ kaj dobro razumela.
Zanj sem ostal e vedno prejénji hlap&ek. Postaral
se je, vid mu je mo¢no opesal in postal je $e bol|
strog in nepopustljiv. Poleg naloge organista sem
moral prevzeti tudi cerkovnikovo delo kakor nekoc,
v¢asih pa tudi prepisovanje mati¢nih knjig. Toda v

Dermota na orglah v Kropi 1924,

cerkvi so stale orgle mojstra Milavca, ki so bile pri
nas med najbolj$imi. Bile so pnevmatiéne z dvema
manualoma in pedalom, s kakimi &tiridesetimi
pojocimi registri. To je Ze mogo&no glasbilo. Orgle
so bile vse moje veselje. V zboru pa so bili tudi dobri
pevci. Zbor je dirigiral upokojeni naduéitelj Rus, za
vse odgovoren pa sem bil seveda jaz sam. Dvakrat
tedensko smo imeli vaje. Pri masah za rajne sem sam
igral in pel »Rekviem«,

Na hrani sem bil pri dobrih sosedih Rantovih.
Vzeli so me medse kot &lana druZine. Njihov sin,
zborovski pevec, mi je prijateljsko véasih pomagal
tudi pri zvonjenju, Ce je le utegnil. Bled je bil tedaj ze
zelo razvito poletno letovisée in tudi kralj je imel tam
svojo poletno rezidenco. VE&asih je prisel k sluzbi boZji
kak Clan kraljevskega spremstva. Tedaj pa je sedem-
najstletni »fantek« igral na orgle pred odli¢nimi pos-
luSalciin se je pa¢ zavedal te visoke &asti in odgovor-
nosti. Tudi med letovis&ariji, ki so prihajali na Bled in
so zahajali k masi, so bili v&asih poklicni pevci.
Ponudili so se, da bi med nedeljsko maso zapeli kak
solisti¢ni vioZzek, npr. »Ave Marijo« ali kako Handlovo
arijo. Z njimi sem moral imeti skusnje in prvikrat sem
prisel v stik z radostmiin tezavami poklicnega petja.

Tedaj sem prvikrat spoznal radijsko ¢udo. Tudi
Ljubljana je zacela s skromnimi oddajami. Imel sem
preprost detektor, na streho meZnarije pa sem razpel
dolgo anteno. Ko semdrezal v kristal in ga obracal,
sem oc¢aran prisluhnil starim plos¢am, ki so jih vrteli
v oddaji, pa tudi prvi Zivi oddaiji, koncertu ljubljanske
vojaske godbe, ki sem ga navduseno poslusal.

Sluzba blejskega organista je zame trajala
nekako poldrugo leto. Tedaj je nekega dne prislo
povabilo iz Krope. Joze Gaspersi¢, ravnatel|
Zelezarske zadruge, je bil tudi pobudnik razvitega in
navduseno delujotega glasbenega Zivljenja v Kropi.
Perano umrlega se spominjam s hvaleznim spo$-
tovanjem. Bil je rojen muzik, ki je neko¢ najbrz sanja,
da se bo poklicno posvetil glasbi, toda usoda ga je
postavila na drugo odgovorno mesto. 1z laikov, ki jih
Je sam izutil, je sestavil pihalno skupino in tudi mali
godalni orkester. Obe skupini sta skupaj z zborom
dosegli lepe uspehe in veckrat so se ti glasbeniki
tudi javno lepo uveljavili. Gaspersi¢ sam je bil tudi
izvrsten organist.

Z nalogami pa je bila obremenitev vse vecja in
odgovornost tudi. Gaspersi¢ ni ve¢ zmogel vsega
dela in iskal je nekoga, ki bi ga nekoliko razbremenil
in vodil zbor §e naprej po njegovi zamisli. Pri tem je
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mislil name. Ko sem neko¢ obiskal svoje domace v
Kropi, sva se pogovarjala in predlagal mi je: »Pot-
rebujem zborovskega vodio, jaz tega ne smorem veg,
Bi vas to veselilo? Ce prevzamete to nepla¢ano
mesto, bi vas nasa zadruga zaposlila.«

Brez obotavljanja sem sprejel to ponudb o, Ki je
bila vabljiva kar iz $tirih vzrokov. Prvi¢, $e vedno sem
imel domotoZzje in konéno bi se mogel vrniti domov.
Drugi&, s tem bi moje Zivljenje postalo bolj urejeno.
Tretji¢, tudi denarno bi si opomogel, in nazadnje —
to je bilo najbolj vabljivo — bi bil nekako samostojen
pri svojem Zivljenjskem delu.

Jeseni 1929 sem zacel to novo sluzbo v Kropi.
Delo v tovarniski pisarni je trajalo od osmih zjutraj do
petih popoldan. Tam je bila moja naloga nekaj manj
pomembnega pisanja, npr. izpolnjevati narocilnice
za blago, knjiziti strojne izdelke, popisovati zaloge
blaga v skladis¢u in podobno. Ta zaposlitev ni bila
naporna in zdi se mi, da me je direktor Gaspersi¢
postavil na to malo pomembno mesto samo zato, da
mi je omogocil eksistenco.

Vneto sem se lotil skromnih glasbenih nalog. Moski
zbor, ki sem ga prevzel, sem raziril v mesani in z
njim vadil za prihodnje nastope. Takoj prvo leto smo
pripravili spored posvelnih pesmi, poleg tega koncert
naboZnih pesmi v cerkvi z orgelskimi vioZki, ki sem
jih sam izvajal. To pa je bila pac¢ izjema, zakaj nekaj
mi le ni bilo dano: da bi v domaci cerkvi postal tudi
organist. 1z sosednjih vasi so me veckrat poklicali,
da bi tamkaj nastudiral zbor ali da bi pomagal kot
organist, &e je bilo treba cerkvene praznike nekako
olepsati. Moja pomo¢ v sosednjih vaseh so bila tudi
moja prva »gostovanja«.

Seveda sem se moral ubadali tudi s teZzavami: s
pevci, ki jim ni bilo vedno lahko biti kos, z notnim
gradivom, za katerega je navadno manjkalo denarja.
Sam sem moral prepisovati glasove in s tako im-
enovanim opalografom razmnozevati — tezka naloga,
pri kateri je treba notno sliko s posebno teko&ino
izpisati na kamen, s tega pa potem odtisniti
posamezne primerke.

Posebno dobro pa so nam uspele prireditve pol-
judne narodne vsebine, preproste spevoigre, med
katere so bile vpletene ljudske pesmi. Te pa smo
izvajali v kostumih in maskirani, kot prave
dramatizirane prizore. Posrefen poizkus, da bi
splosno veselje do petja pri nas izrabili tudi na odru.
Dostikrat sem pel v glavnih viogah ali pa sem pevce
spremljal na harmoniju, ker klavirja, Zal, nismo imeli,
Za predstave nam je bila na voljo opus&ena 2aga, ki
smo jo s pi¢limi sredstvi opremili. Danes ima Kropa
kulturni dom, na zunaj pomemben, toda razen nekaj
filmov, katere vrte konec tedna, le malo uporabljajo
te lepe, prakti¢ne prostore. Kaze, da zunanje obilje
ni vedno koristno. Takrat smo imeli manj sredstev,
zato pa veC vneme in $e veliko ve¢ pozrtvovalnosti.

Neko& nas je povabila tudi ljubljanska radijska
postaja, da bi z manjstevilnim zborom nastopili v
studiu, ki je bil preprosta baraka v sredis¢u mesta.
Cestni hrup se je slidal skozi tanke stene, véasih je
glasno prisopihala in zazvizgala tudi kaka lokotiva.
Le &tirje zaposleni so vodili ves obrat: programski
vodja, napovedovalec, tehnik in pisarniska usluz-
benika.

46/ ZARJA - the DAWN

V tistih ¢asih sem seveda stanoval doma. To pa
je tudi pomenilo, da sem plago vedno dajal v
druzinsko blagajno. Le tu in tam sem kaj obdrzal
zase, da sem si kupi najpotrebnejse.

Denarne razmere pa so se v druzini malo izbol-
jasale, odkar sta obe sestri zasluZili kot tovarniski
delavki. Brata Leopold in GaSper pa tega nista mogla.
Sla sta v uk kot strojna kljuéavnigarja, da bi si pozneje
kot strokovna delavca izboljSala polozaje.

Svetovna gospodarska kriza 1929/30, ki je pre-
tresla svet, je segla tudi do Krope. Velik del tovarne
je prenehal z delom, strasila je brezposlenost in Gas-
persi¢ mi je svetoval, da naj se spet zanimam za kako
sluzbo organista, da bi bilo moje mesto v tovarni
prosto za nekoga, ki bi sicer ostal brez sluzbe. Spet
je pomagal monsignor Premrl. Priporogil me je 2up-
niku v bliznjem Trzi¢u, mestecu z najvedjo tovarno
Cevljev v deZeli. Neke sonéne nedelje v februarju
1930 sem iz Krope el tja, 15 kilometrov kar pes$ in
spominjam se prijetnega obc¢utka, ko em romal skozi
zimske gozdove, kjer je od mraza vse kar $kripalo,
pred menoj pa so kipeli v nebo lesketajoci se mogo&ni
groski vrhovi Karavank.

Okrog poldne sem stopil v trzisko zupnis&e, kjer
so me Ze priéakovali. Zupnik Anton Vovk je lezal
bolan. Presenetil pa me je z zapeljivo ponudbo: pre-
vzel naj bi ne le dolznosti organista, temveé tudi
zborovodije in kapelnika pihalne godbe prosvetnega
drustva za placo 1. 400 dinarjev mesec¢no. To pa je
bilo za 300 dinarjev ve&, kot je bila moja uradnigka
placa v kroparski tovarni, in vsota, s katero si tedaj
lahko kupil novo dobro obleko. Kljub tej ponudbi sem
si izgovoril ¢as za premislek. Ne vem, zakaj sem to
storil, kaj me je nagnilo k temu, kakor si tudi ne morem
razloziti vsega, kar je temu sledilo.

Pozno popoldan sem prisel domov in vzel v roke
nedeljski »Slovence«, na katerega je bil o¢e naro&en.
Casopise sem vselej z zanimanjem bral, toda za 0g-
lase se nisem zanimal. Zakaj sem jih prav takrat pog-
ledal, ne vem povedati. Morala je biti pa¢ »vigja sila«,
saj ne morem in no¢em verjeti, da je nase Zivljenje
prepud&eno samo naklju¢ju. Pogled mi je obstal na
malem oglasu treh vrstic, da i§¢e Opera v Ljubljani
za svoj zbor prvega tenorista. Namig usode? Ni¢
nisem okleval, Zze naslednjega dne sem se odpeljal
v Ljubljano.

BozZje rojstvo

Kakor sonce skoz glaZ gre
in glaz se ne razbije:

glej: tako je rojen bil

Jezus iz Marije.

Kakor lué iz ludi gre,

sonce svojo svetlost spusti,
vendar v njem ostane;
glej: tako Bog od Boga gre,
Bog Oce Sinu rodi,

vecno v njem prebiva.
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JoZe Krivec

MOJ OCE IN MATI ME PRICAKUJETA

Smo &e vedno v &asu vojne; upamo, da gre h
koncu. Italijani so odpovedali zvezo s Hitlerjem; Ze
par let nisem bil doma na Ptujskem polju. V Ljubljani
sem konéal s &tudijem in sedaj me Zeja po domacih
krajih.

] Kak mesec pred Bozi¢em sem napisal pismo in
ga poslal domov. Kratko sem materi in o&etu razodel,
da se za praznike verjetno vidimo. Imel sem
obljublieno potno dovoljenje. .

Dan se je Ze nagnil, ko sem jo sekal po rahlo
zmrznjenem snegu proti Sirokemu polju, za katerem
le?i ob redici Polskavi nasa vas. Ljudi ni bilo na cesti,
Vsak se je pred svetim ve&erom rad drzal doma in
pripravljal zadnje malenkosti za veliki praznik. Dospel
sem do zadnje bogate domacije pred ravnim poljem.
Skusgal sem v dalji dosedi vsaj obris zvonika domace
cerkve. V meni je kipelo pri¢akovanje doma po dveh
letih. 1zza ovinka so prizvonckale sani. Bister konji¢
je bil vprezen vanje. Voznik je ustavil sani in mene
takoj spoznal. Kar brz me je naloZil na sani in me
prepeljal ez samotno polie. S prihodom vecCera je
vedno bolj pritiskal mraz.

Pred kapelico Matere bozje — Cuvarice tega polja
— sem se ustavilin kon&no tudi ustrasil cudne postave,
ki je nenadoma stopila predme.

— Kdo si in koga &akas v tej sveti uri? — sem
ga vprasal.

— Ne boj se me. Ali si koga videl prihajati ez
polie? —

— Nikogar. Znanec Karl me je pripeljal ¢ez, &e
ga poznas? —

— Presneto — saj prav tebe ¢takam. Kaksen
glas pa ima$ vendar? —

Bil je oCe, ki me je pricakoval in Ze sva padla v
objem.

— Tu si me ¢akal in v tem mrazu. Ali Ze dolgo?
— sem ga spraseval,

— Ze lep &as. Bilo je 3e svetlo, ko sem Ze prisel

— Misli§, da ne poznam pota do doma? —

— Vem, da jo pozna$, vem. Vendar...Sem ti pad
prisel naproti.—

Takoj sem spoznal, da ga je zabolelo, ko sem
mu tako rekel. Moral bi sprejeti njegovo ¢akanje kot
posebno dobroto kot neko njegovo ljubezen.

— Dve kratki leti sta naju spremenili: tebi post-
avo, da sem se le prestrasil, meni glas, ki se ti je zdel
tuj. —

— Hotel sem 2e odditi. Na sveti vecer ni poznih
potnikov na cesti. A nisem nadel besed, kako bi materi
povedal, date ni. Vsak dan te je nestrpno pri¢akovala.
TeZko si predstavljas, dav srcu boli zaradi svojih. —

— Kako skrbita zame. Bog vama placaj! —

— Ves, danes je tako, da vsakdo rad koga
priakuje, le redkim je dano, da koga pri¢aka. Casi
so hudi. Tudi za nas v tej navidezni samoti. —

— Pojdiva —. Cez pas sem ga objel, da bi laZje
‘potolazil njegovo Zzalost, ki se je natakala vanj, ko je

prezal v upanju po stezi ez Siroko polje.

— Tudi mamo &akanje teZi. Stopiva, da ne bo
predolgo sama — Sla sva po $iroki cesti skozi vas.
Na obeh straneh higa pri hisi, v miru.

— Kaka tema je. —

— Stroga zatemnitev. —

Oce je razlagal: iz te hiSe sta dva na fronti; od
tam so dekle poslali v Nem¢ijo na obvezno sluzbo;
od tu so trije na delu za municijo; tu so starej$o poslali
Vv pisarno na Zeleznico. —

— Kam bi bili pa mene vtaknili? —

— Sole ti ne bi ni¢ pomagale. Ni-si nemske
krvi.— Tiho sva dospela. Dom! Sveti&e tolikih sanj.
Ode je vstopil, jaz sem pocakal.

— Ga ni, — je dejal v vezi.

— Sem si mislila. Kdo naj gre na pot, &e ni treba.
Bova pa spet sama. Saj je ¢lovek Ze vajen samote,
— je Se rekla.

— Nocoj pa Ze ne bosta samovala, — sem se
oglasil in vstopil.

— Glej ga ¢uka, kako me je hotel potegniti, —
je brz spremenila glas, Najprej je zaprla vrata, nato
prizgala |u¢, kakor bi res Ze bila sovrazna letala v
zraku. — Da si le Ze prisel. Ves, da sva te tezko
¢akala. Oceti je Ze privisokem dnevu $el naproti. —

— Zdaj sem tu. Doma. Nikjer ni lep$e kot doma.
Vem, dase nocoj milijoni ljudi vrata domov. I$¢ejo
toploto za mrzlo srce. Tudi najrevnej$a ko&a jim je
danes grad. —

— Naprej. V higi je toplo. V peti Zerjavica razdira
Soto. In vederja tudi Zze dolgo ¢aka. Kako Zivis?
Gotovo si lacen. Taka dolga pot Cloveka zdela, —
vse je hotela v eni sapi povedati.

— Kako blazeno diéi po dobrotah. Tako zna le
nasa mama priCarati. BrZz sem razdrgnil svojo
potovalno vre&o in izvlekel, kar sem jima bil prinesel.
Oce je bil najbolj vesel zavitka dobrega tobaka, mati
pa je boZala tople volnene nogavice. Malenkosti, ki
pa so zbudile hvaleznost.

— Ali e kadite? — sem pobaral.

— Seveda, le tobaka ni. Dise¢a gozdna perla
in drugo di$avno drac¢je mi tobak nadomes&&ajo. Vidis,
kaki ¢asi. Se pipice tobaka ne dobis. — Nocoj je bil
drugacen kot po navadi. Veselje je prepreglo njegovo
lice, o&i so se nalile radosti, Se glas se mu je sprevrgel
v bozajoto milino. Primaknil je kola¢ p$enitnega
kruha in postavil slatinko vabecega haloZzana namizo.
Da si bomo ogreli srca z njim. In toplo je dahnil.

Mali pa se je Ze blizala z glinasto pekaco s
svinjsko petenko, katere vonjave so budile slasti v
dno lagnega Zelodca.

— Po vecéerji bomo postavili $e jaslice in hlev-
&ek, da bomo imeli sveti vecer kakor neko&, — sem
dejal.

Iz sosednje sobice je potem oge prinesel tisti
hlevéek, ki sem ga bil napravil v mladih letih: z
oken¢kom v steni in prave male jasli za Jezus&ka.
Tla posuta z narezano slamo in z lu¢ko v kotu. S
peskom posuta pot gre iz hlev&ka proti vodnjaku, kjer
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pastirci zajemajo z vedrom vodo zase in za Zivinico
Vse, kakor je bilo neko¢. Se po kadilu rahlo disi in
ljubezen dremucka v njem. Nocoj bo nalila ljubezen
veliko sreCe v srca. Samo srce |i je treba odpreti in
jo sprejeti. Tudi najbolj revnij bodo bogati, &e jo bodo
sprejeli. In najbogatejsi bodo ostali sirote, ¢e bo sla
mimo njih.

— Manjka pastiréek z vrékom v roki, ki gre k
vodnjaku. —

— Lani se mi je izmuznil iz rok in koncal na tleh.
Vidi§, tudi pastiréki umirajo, — se je obtoZeval ole.

— Najbrz je bil tudi on Ze slar. —

Zdramilo nas je pritrkovanje v vaski cerkvi.
Cudovito se je dotaknilo nasih src. Svet in vesel poz-
drav Detetu! Urno sem stopil na podstenije, da bi ga
ujel v vsej veli¢astnosti. To je pesem svete noci,
molitev, ljubezen, ki je plavala do viska nebav zahvalo
za dobroto, ki nam je bila poslana.

— Bracdica pritrkavata: ote in sin. Ze dolgo
nimata nobene vesti o fantu, ki so ga poklicali ped
orozje. Polnaénice pa ne bo, ker nimamo duhovnika.

Prizgali smo lu¢ko v hlevéku. Zdelo se mi je, da
je zazivelo Dete, Marija in Jozef. Odnekod se krade
zmagoslavno petje: Slava Bogu na ...

MARY MURN:

NEUSMILJENA ZIMA

Kruta mrzla zima se je razsrdila,

v led je uklenila ves nad kraj nemila,
ni¢ se ne ustavi, kot da je zakleta,
nemilo § snegom nas zameta.

Res te ne razumem zakaj bi huda bila,

kot priSla bi iz pekla, si svet oledenila,

z jezo in sovradtvom se vileces cez poljane,

ali je mogoce, da sile tvoje so od Boga poslane?

Ako pa premislim, njemu je mogoce,

nam podlje zimo hudo, al’ poletje vroce,

zasluZimo, da huda zima je od Boga poslana,

je kar verjetno, da nismo vredni, da padala bi mana.

Oh, le Boga prosimo, da kmalu bo vstajenje,
njega, ki za nas trpel je za odresenje,

zbudil bo naravo, z njo $e srca nala,

mi ¢akamo nestrpno, ni¢ veé naj ne odlada.

Zacel sem peti, ker sem bil sre¢en, ker sem bil
doma in ker sem bil spet otrok. Pritegnila sta oba:
Rojen nam je boZji sin ...

Cez dva dni sem se poslovil. S potrtim srcem
smo cakali trenutka, o katerem smo vedeli, da mora
priti.

— Vaojne bo kmalu konec. Spet se bomo vedeli.
Teda) bom Kkje blize doma ih lahko bom veékrat priha-
jal na obisk. Sajvesta, da bi Zelel Ziveti med domadimi
ljudmi.

Tedaj se je zgodilo, ¢esar nihée od nas ni
pricakoval. Mati se mi je naravnosl vrgla v narocje in
z obilnimi solzami zaihtela:

— JozZko, mi se ne bomo vec videli. Bodi srecen!

To me je presenetilo in tudi meni se je stisnilo
srce, da bi najlazje zajokal. Hitro sem podal e o¢etu
roko, da bi skrajal Zzalost. Tudi v njegovih oteh sem
opazil solze.

In zgodilo se je po materini napovedi!
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ZDRAVJA IN USPEHOV POLNO
_ SRECNO NOVO LETO,
ZELI VSEM VASA ZARJA!!
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“FOR THE YOUNG AT HEART”

DAVY’S COLUMN

The Christmas Rattle

Sometimes you wonder if your
child understands what it is you're try-
ing to teach. At times I ask myself,
“I am speaking English, aren’t I?"

Then at the least expected moment,
the child says or does something and
you know your effors weren’tin vain.

Such is the case with my Katie last
Christmas.

We were in the midst of Christmas
preparations. One day, while cleaning
the house for the holidays, out of the
blue she asked, “Mommy, what are
we going to give Jesus for his birth-
day?”

Totally anprepared for the question
[ asked her what she wanted to give
Him.

“A rattle. He coesn’t have one.”

“If you want to give Him a rattic
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A special Christmas treat!

A Price includes handling, crush-proof packaging and UPS shipping charges.
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then that's what you can give him.”

“One with a happy face on it.”

“0.k., one with a happy face onit.”

Maybe, I should mention that at the
time my daughter was three years old.

Well, the search for the “perfect”
rattle began. Finally, we found it. It
had a green handle. The rattle part
was white with the face of a smiling
kitty-cat painted on it.

Christmas Eve 5:15 Mass we at-
tended.

Katie made sure she brought the rat-
tle. After Mass we made our way to
the giant creche on the altar. Katie
made her way through the other chil-
dren, placed the rattle at the foot of
hte crib, and then we left.

Unknown to us at the time, bystan-
ders had reported to the pastor of the
parish. He was told a child of the
parish gave a present to Jesus. When
all had left, he came to investigate and
found the rattle at the foot of the crib
where the statue of Baby Jesus laid.

Katie's grandma went to church
Christmas morning and reported the

L

0Old World Strudel Bread

Phone & Order DIRECT from Bernice. OR MAIL your order.

homily when she returned home.

“...and achild shall lead the way.”

He reported the events of the previ-
ous night and the finding of the rattle.
He added that it would remain as part
of the creche as a reminder of what
the Christmas Season was really all
about.

Whenever I think of the Christmas
of 1987, I know tears will come, as
they do now, to my eyes. The rattle
was given from a babe to a Babe. It
was a gift of pure love, just like the
Babe's gift to us.

Merry Christmas!
DAVY
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